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○ Електрически снегорин 
○ Electric snow thrower 
○ Plug de zapada
○ Снегоуборщик электрический
○ Čistač za sneg električni
○ Чистач за снег електрични
○ Električna Snežna Freza
○ Ηλεκτρικο εκχιονιστικο 
○ Freza za snijeg
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1.  Handle
2.  On-Off switch	
3.  Mains plug
4.  The middle part of the handle
5.  Cable clamp				  
6.  Lock knob
7.  Vanes
8.  Wheel
9.   Cable restraint
10. Safety button
11. LED light
12. Board
13. Discharge direction control bar
14. Lower part of the handle
15. Auger

1. Дръжка
2. Бутон за вкл./изкл.
3. Кабел
4. Средна част на дръжката
5. Скоба за кабел
6. Копче за заключване
7. Лопатки
8. Колело
9. Обезопасяване на кабела
10. Бутон за обезопасяване
11. LED лампа
12. Табло
13. Лост за промяна на посоката
14. Долна част на дръжката
15. Шнек
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Оригинална инструкция за употреба
Уважаеми потребители,

	 Поздравления за покупката на машина от най-бързо развиващата се марка за 
електрически и пневматични инструменти - RAIDER. При правилно инсталиране и експлоатация, 
RAIDER са сигурни и надеждни машини и работата с тях ще Ви достави истинско удоволствие. 
За Вашето удобство е изградена и отлична сервизна мрежа с 40 сервиза в цялата страна.

	 Преди да използвате тази машина, моля, внимателно се запознайте с настоящата 
“Инструкция за употреба”.

	 В интерес на Вашата безопасност и с цел осигуряване на правилната й употреба, 
прочетете настоящите инструкции внимателно, включително препоръките и предупрежденията 
в тях. За избягване на ненужни грешки и инциденти, важно е тези инструкции да останат на 
разположение за бъдещи справки на всички, които ще ползват машината. Ако я продадете на 
нов собственик то “Инструкцията за употреба” трябва да се предаде заедно с нея, за да може 
новия ползвател да се запознае със съответните мерки за безопасност и инструкциите за 
работа.

	 “Евромастер Импорт Експорт” ООД е упълномощен представител на производителя 
и собственик на търговската марка RAIDER. Адресът на управление на фирмата е гр. София 
1231, бул. “Ломско шосе” 246, тел. 0700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: 
info@ euromasterbg.com.

	 От 2006 година във фирмата е въведена системата за управление на качеството ISO 
9001:2008 с обхват на сертификацията: Търговия, внос, износ и сервиз на професионални и 
хоби електрически, пневматични и механични инструменти и обща железария. Сертификатът 
е издаден от Moody International Certification Ltd, England.

Технически данни 

параметър мерна 
единица стойност

Модел - RD-ST02

Номинално захранващо напрежение: V AC 230

Честота на променливия ток: Hz 50

Номинална мощност W 1300

Празен ход min-1 3000

Ширина на почистване mm 400

Максимална дълбочина mm 150

Максимално хвърляне m 6

LWA dB 105 (A)

Клас на защита на изолацията - II

BG
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ВНИМАНИЕ:
Прочетете и разберете всички инструкции.

1 Символи
Табелката на вашия инструмент може да покаже символа. Те представляват важна 
информация за продукта или инструкции за неговото използване.

Прочетете инструкциите за експлоатация
Следните предупредителни символи са да ви напомня за мерките за 
безопасност, които трябва да предприемете, когато работите със снегорин.

Винаги пазете децата или домашните любимци далеч от зоната на работа.
Винаги дръжте далеч от зоната на работа. Снегоринът може да ви нарани.

Дръжте ръцете далеч от движещите се части на снегорина. Въртящите се 
части ще ви нарани.

Пази карката от движещите се части на снегорина. Въртящите се части ще 
ви наранят.

За да намалите риска от токов удар замени повредения кабел веднага.

Двойна изолация за допълнителна защита
        
     
 
Отговаря на изискванията на съответните стандарти за безопасност.

Отпадъци от електрическия продукти не трябва да се изхвърлят с 
битовите отпадъци. Моля, рециклирайте, когато съществуват съоръжения. 
Консултирайте се с вашия местен орган или търговец на дребно за съветното 
рециклиране.

	      Ниво LWA Data LWA шум в децибела.
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МОЛЯ ПРОЧЕТЕТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ПРЕДИ РАБОТА С МАШИНАТА.

СПЕЦИФИЧНИ УСЛОВИЯ ЗА УПОТРЕБА
Този уред е одобрен единствено за използване в съответствие с описание и инструкции за 
безопасност, посочени в настоящото ръководство за потребителя. 
Снегоринът е предназначен за изчистване на адекватно количество сняг върху плоска 
повърхност, свободна от скали и други подобни препятствия.
Всяка друга употреба не е по предназначение. Неправилната употреба не е покрита от 
търговската гаранция. Потребителят носи отговорност за всички вреди, причинени на трети 
лица и тяхното имущество. 
Моля, имайте предвид, че машината не е предназначена за използване в търговски и 
индустриални приложения. Нашата гаранция ще се анулира, ако машината се използва 
в търговски или индустриални предприятия или за равностойни цели. Не претоварвайте 
машината -  използвайте я само в рамките на обхвата на работа, за който е проектирана.

ОСНОВНИ ИНСТУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА
Когато използвате машината, съблюдавайте  предупрежденията,  за да избегнете лични 
наранявания или материални щети. 
 Предупреждение: Тази машина създава електромагнитно и електростатично поле по 
време на работа. Това поле може при определени обстоятелства да се намесва с активни 
или пасивни медицински импланти.  За да се намали риска от сериозно или фатално 
нараняване, ние препоръчваме лицата с медицински импланти да се консултират с 
лекуващия си лекар и производителя на медицинския имплантант, преди да работите 
с тази машина.

ПОДГОТОВКА ЗА РАБОТА С МАШИНАТА
• Прочетете внимателно инструкциите. Запознайте се с правилното използване на 

оборудването
• Никога не позволявайте деца или хора, незапознати с тези инструкции да използват 

машината 
• Никога не работете с машината, докато наоколо има деца или хора.
• Имайте предвид, че операторът или потребителят е отговорен за инциденти или 

опасности, настъпващи към други хора или техни имоти.

РАБОТНА ЗОНА
• Поддържайте работното си място чисто и добре осветено. Безпорядъкът и недоброто 
осветление могат да спомогнат за  произшествия
.• Проверете терена, където ще се използва машината и премахнете всички предмети, които 
биха могли да бъдат уловени и изхвърлени, за да се избегне повреда на машината или 
нараняване на оператора.
• Не работете с инструменти в експлозивна атмосфера, като в присъствието на запалими 
течности, газове или прах.
• Дръжте деца и странични лица далеч, докато работите с машината. Разсейването може да 
доведе до загуба на контрол.

СПЕЦИФИЧНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА.

• Специално внимание трябва да се обърне на следното при използването на тази машина: 
метод на работа, процедури, среда, както и на околната среда, психични състояния и т.н. 
Никога не работете с машината при висока скорост, по хлъзгава повърхност.

• Всички предпазни и приложения за безопасност трябва да бъдат монтирани правилно, 
преди да използвате уреда.

• Инспектирайте уреда преди употреба. Уверете се, че машината е в изправност.
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• При работа с машината, докато се грижи за вашата безопасност, вие също трябва да 
бъдат внимателни, за да се избегне всякаква вреда и на други хора. Насочете вниманието на 
околните пътници за избягване на евентуални наранявания 

• Използвайте само за почистване на сняг.
• При използване на машината, трябва да се спазват местните закони и разпоредби по 

отношение на контрола на шума и опазването на околната среда. За да се избегне всяко 
смущение на други хора, трябва внимателно да се преценят времето на работа и и околните 
условия.

• Районът на работа трябва да бъде чист. Отстранете всички обекти, като например камъни, 
счупени стъкла, пирони, тел или канап, които могат да бъдат изхвърлени, за да се избегне 
оплитане в машината.

• Работете с машината само на безопастна повърхност. Да не се работи върху повърхност, 
покрита с камък или чакъл –съществува опасност от повреда на машината и летящи камъни.

• При използване на машината, потребителят трябва да съблюдава местоположението. 
Потребителят трябва постоянно да наблюдава положението и движението на другите хора, в 
близост до  прозорец, превозни средства, препятствия и др. Бъдете внимателни, за  откриването 
на малки камъни или парчета скали в снега, за да се избегнат наранявания. Обърнете внимание 
на ъгъла на хвърляне на снега.

• Хвърлените предмети, които рикошират могат да причинят сериозни наранявания на очите. 
Носете предпазни очила. Ежедневните очила не са защитни очила.

• Облечете се подходящо. Не носете широки дрехи или бижута. Те могат да бъдат уловени 
от движещите се части.Препоръчва се употребата на  гумени ръкавици и обувки при работа на 
открито. Потребителят трябва да  носи предпазна каска. Пазете ръцете от подвижните части..

• Не използвайте ръцете unclog discharge. Блокираният снегорин можете освободите 
чрез подходящ инструмент. Спрете мотора, преди да премахнете отломки. Не вървете пред 
работеща машина. Не директно изтичане на страничен наблюдател. 

• Придвижвайте снегорина нагоре и надолу по склоновете, когато почиствате сняг. Не 
прекосявайте целия склон. Бъдете внимателни при смяна на посоката. Не използвайте тази 
снегорин за изчистване на сняг от стръмни склонове.

• Движете уреда равномерно.
• При използване на машината потребителя, трябва да бъде в правилна поза –стъпил     

здраво на земята, а с  ръцете да се държат здраво дръжките.
• Бъдете особено внимателни при смяна на посоката на движение. Да не се работи при 

твърде стръмни склонове. 
• Когато почиствате или заменяте части на машината, тя  трябва да изключена от 

електрическата мрежа. 
• Първият път, когато използвате устройството или след подмяна на някои части, трябва да 

извършите тестване като стартирате машината, за да се избегнат евентуални повреди или 
инциденти.

• Не премествайте/транспортирайте машината, когато кабела е свързан с електрическата 
мрежа и тя е включена.

• При използване на машината, ако забележите, че работи в нестабилно състояние или 
чувате необичаен звук от двигателя, моля, спрете машината и извадете захранващия кабел и 
незабавно се свържете с дистрибутора.

• Ако уредът  започне да вибрира необичайно, спрете двигателя и проверете веднага мотора. 
Вибрациите обикновено са предупреждение за неприятности. Ремонтирайте всяка щета преди 
стартиране и работа. 

• Пазете кабела от вода.

ЕЛЕКТРИЧЕСКА БЕЗОПАСНОСТ
 Предупреждение ! Не докосвайте повреден кабел и извадете захранващия кабел, в 
случай, че е повреден по време на работа. Повредените кабели увеличават риска от 
токов удар. Повреденият кабел трябва незабавно да бъде заменен с друг без недостатък, 
за да се избегнат опасни ситуации.
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• Не излагайте машината на дъжд,  дори не я използвайте при наличие на  влага и вода. 
Поддържайте добро осветление при работа.

• Не използвайте машината на място, където има опасност от огън или експлозия.
• Пазете се от електрически удар.
• Издърпвайте захранващия кабел от контакта преди всяка настройка, ремонт или поддръжка. 
• Проверявайте редовно кабела за повреди.
• Не включвайте повреден кабел към електрическата мрежа и не го докосвайте, в случай, че 

е свързан с мрежата. 
• Избягвайте инцидентно включване на машината. Когато пренасяте уреда винаги я 

изключвайте. 
• Използвайте само гумени удължители с достатъчен габарит.
• Проверявайте за повредени части.
• Не използвайте машината, ако е невъзможно да я включите или изключите
• Изключвайте захранването / с издърпване на кабела от контакта/, когато:
	 Винаги, когато машината е без наблюдение
	 При ремонт, в случай на блокиране на машината
	 Преди проверка, почистване или ремонт на машината
	 След сблъсък с предмет
	 Винаги, когато машината започне да вибрира необичайно 
	 При транспортиране

ЛИЧНА БЕЗОПАСНОСТ
• Не използвайте машината, когато сте уморен или под влияние на лекарства и алкохол. 

В момент на невнимание при работа с машината, може да загубите контрол и да причините 
сериозно нараняване.

• Използвайте защитно облекло. Винаги носете защитни очила. Употребата на защитно 
оборудване като маска за лице, защитни обувки срещу хлъзгане, защитна шапка и защита за 
ушите ще намалят риска от инцидент. 

• Отстранете всякакви гаечни или тръбни ключове от машината, преди работа. Тъй като 
забравяне на ключовете на въртящите се части от машината, може да доведе до нараняване.

• Не се надценявайте. Пазете баланс през цялото време. Това позволява по-добър контрол 
при неочаквани ситуации.

• Носете подходящо облекло. Не носете размъкнато облекло или бижута. Пазете косата, 
дрехите и ръкавиците далеч от движещите се части на .

• Този уред не е предназначен за употреба от лица (включително деца) с ограничени 
физически, сетивни или умствени способности, или липса на опит и познания, освен ако те не 
са били наблюдавани или инструктирани относно използването на уреда от лице, отговорно за 
тяхната безопасност.

• Децата трябва да бъдат надзиравани. Уредът не е играчка.

ЛИЧНА ЗАЩИТА
Бъдете подготвени! Най-малко трябва да имате едно от следните неща:
• Подходящ пожарогасител (CO2 или прах).
• Аптечка първа помощ,
• Мобилен телефон или друго устройство за обаждане при оказване на помощ
Не работете сам. Трябва да има и друг човек около вас, който да е запознат с оказването 

на първа помощ. Придружаващото лице трябва да стои на безопасно разстояние от 
работната зона. Работете само на места, където сте в състояние да повикате бързо 
помощ.

БЕЗОПАСНОСТ В СЛУЧАЙ НА ПОЖАР:
• Ако пожара  идва от двигателя или се появи дим от област, различна от изходния 

вентилационен отвор е необходимо да се дистанцирате от машината, за да се гарантира 
физическата си безопасност.
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• Изключете машината от захранването
• Използвайте пожарогасител с въглероден диоксид или прахов , за да спрете 

разпространението.
• Излишни са паническите реакции

ОСТАТЪЧНИ РИСКОВЕ
• Дори ако устройството се използва в съответствие с инструкциите,  е невъзможно да се 

премахнат всички рискове, свързани с неговата употреба. Следните рискове могат да възникнат, 
произтичащи от конструкцията на устройство :

• Механична опасност, причинена от нарязване и изхвърляне.
• Опасност от токов удар, причинен от допир с части под високо напрежение (директен 

контакт) или с части, които са подложени на високо напрежение поради повреда на устройството 
(непряк контакт).

• Топлинна опасност в резултат на изгаряне или попарване и други наранявания, причинени 
от възможен контакт с високи температурни предмети или материали, включително и източници 
на топлина. 

• Шумов риск в резултат на загуба на слуха (глухота) и други физиологични разстройства 
(например загуба на равновесие, загуба на съзнание).

• Риск от вибрации (в резултат на съдови и неврологични увреждания в системата ръка-
рамо, например така наречените “бели пръсти”)

• Опасности, причинени от контакт с вредни течности, газове, дим, прах или от тяхното 
вдишване.

• Опасности, породени от принципи, като дизайна на машината, например опасности, 
причинени от нездравословен начин на позицията на тялото или от  анатомията на човешкото 
ръка-рамо, свързано със зъхващането на дръжката и поддържане на  равновесие на машината.

• Опасности, причинени от неочаквано стартиране на машината, неочаквано превишаване 
на оборотите на двигателя, причинени от дефект / отказ на системата за контрол, свързани с 
дефектите по дръжката и пускането от потребителя/.

• Опасности, породени от невъзможността да се спре машината в най-добрите условия, 
свързани със солидността на дръжката и стартирането на двигателя.

• Опасности, причинени от дефект на система за контрол на машина, свързана със здравината 
на дръжката, местоположение  на водачите на машината и маркировката.

• Опасности, причинени от разкъсване (на веригата) по време на движение.
•  Опасности, причинени от удар на предмети или разливане на течности.

МОНТАЖ
1. Изравнете дупките на горната дръжка с дупките на средна дръжката (fig. 3). Поставете 

болтовете, и ги затегнете, не забравяйте шайбата (fig. 4).
2. Подравнете отворите на средната дръжката и долната дръжката. Поставете болтовете и ги 

затегнете и сложете шайбата (fig. 5A).
3. Изравнете дупките на горната тръбичката на контролната ръкохватка по посока с дупките 

на долната. Поставете винта и ги затегнете с помощта на гайката (fig. 6A).

БЕЗОПАСНОСТ ПРИ РАБОТА С ЕЛЕКТРИЧЕСТВО
• Свържете устройството само със щепсела с предпазно устройство (Fl превключвател) с 

номинален авариен ток не повече от 30 mA. 
• Използвайте удължител. Уверете се, че удължителя е с правилиния размер, който 

използвате. Дължината да не превишава 40 m. Използнайте само кабел със сечение 1 mm2 или 
по голям диаметър.

Внимание! Не докосвайте повреден кабел и извадете захранващия кабел, когато 
кабелът е повреден по време на работа. Повредените кабели увеличават риска от токов 
удар. Ако захранването е повреденo, трябва незабавно да бъде замененo с кабел без 
проблеми, за да се избегнат опасни ситуации.
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Забележка: В случай на съмнение, консултирайте се с вашия доставчик на електрическа 
енергия или с вашия електротехник.

• Поставете захранващия кабел така, че да не пречи на работата и да се избегне увреждане.
• Предпазвайте кабела от топлина, корозивни течности и остри ръбове.
• Използвайте само гумени удължители, предназначени за използване на открито с 

достатъчно напречно сечение на проводника.
• При изключване на щепсела не дърпайте кабела.

РАБОТА
ВНИМАНИЕ: Никога не насочвайте изхвърлянето на сняг към случайни лица, превозни 

средства или близките прозорци. Чужди обекти, които случайно са попаднали в 
снегорина може да предизвикат сериозни щети и наранявания. Винаги насочвайте 
изхвърлянето на сняг в обратна посока от мястото, където се намирате, случайни лица, 
околните превозни средства, или прозорци.

Силата на перки, които хвърлят сняг, могат да бъдат коригирани чрез просто завъртане на 
манивелата (фиг. 7А). Завъртете манивелата по часовниковата стрелка, за да хвърляте сняг на 
ляво или обратна на часовниковата стрелка, за да хвърляте сняг на дясно.

ВКЛЮЧВАНЕ И ИЗКЛЮЧВАНЕ

ВНИМАНИЕ! Докато почиствате, ремонтирате, настройвате и когато оставяте машината 
винаги изключвайте мотора и изключвайте от захранващия кабел.

1. Преди отстраняване е необходимо двигателят да бъде адаптиран към външната 
температура.

2. Издърпайте удължителя през захвата на кабела (фиг. 8А)
3. Поставете щепсела на удължителя в електрическата мрежа
4. Завъртете лоста за изхвърлянето на снега в желаната посока.
5. Натиснете безопасното заключване (фиг. 9А) и го задръжте натиснато.
6.Издърпайте и задържте лоста (фиг. 9B).
7.Пуснете безопасното заключване.
8.За да изключите машината, пуснете бутона на дръжката.

Устройството започва само ако натиснете бутона първо и след това натиснете бутона 
на дръжката. Чрез обратната процедура, машината няма да започне.

Включване фаровете
Включване и изключване на фаровете с помощта на превключвател (фиг. 10А).
Забележка: Фарът работи само когато двигателят е включен.
Рефлекторът може да се накланя, за да се намали или увеличи обхвата на светлина - да 

наклоните рефлектора моля освободете гайката (фиг 10B.), която  фиксира рефлектора до 
желаното положение и заключете гайката.

СЪВЕТИ ЗА СНЕГОПОЧИСТВАНЕ
• Почистете снга веднага, след като е паднал. Ако изчакате прекалено дълго, по-ниското ниво 

на снега ще замръзне и ще направи изчистването по-трудно.
• Ако е възможно, изчиствайте снега по посока на вятъра. 
• Изчистете снега, така че всяко минаване се припокрива леко.
• Почистете площта от отломки. Бъдете сигурни, че площта, която ще почистите няма камъни, 

пръчки, кабели или други чужди тела, които могат да бъдат случайно изхвърлени от машината 
или увити около въртящите се части. Това може да причини сериозни наранявания на този, 
който използва машината и други, както и увреждане на имущество и околните обекти.

• Работете с машината само по повърхността на безопасността. Да не се работи върху 



11

поърхности от камък или чакъл - има опасност от повреда на машината и летящи камъни.
• Не препълвайте капацитета на уреда, като се опитвате да изчисти снега на твърде бърза 

скорост. 

ПОЧИСТВАНЕ НА МАШИНАТА
Веднага след като приключите работата, извадете от устройството всичкия останал  сняг. 

Остатъка от сняг в машината може да замразне и машината ще бъдат претоварена, още повече, 
че замразени парчета от снга и леда може да бъдат изхвърлен от машината при работа. Докато 
почиствате, ремонтирате, настройвате или когато оставите машината винаги изключвайте 
мотора и изключете захранващия кабел.

ПОЧИСТВАНЕ НА ЗАДРЪСТЕНА МАШИНА 
 Опасност от нараняване! Изключете машината и извадете захранващия кабел, преди да 

започнете да работите по почистване на машината. Изчакайте всички движещи се части да са 
напълно спряли.

• Почистете с подходящ инструмент - например дървена дръжка.
 Внимание: Никога не използвайте ръцете си, за да изчистите задръстения в машината.

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА
Опасност от нараняване! Изключете продукта и извадете захранващия кабел, преди да 

започнете работа за почистване и поддръжка. Чакай всички движещи се части да са напълно 
спрели.

• Внимателно боравене и редовно почистване гарантира, че продуктът остава функционален 
и ефективен за дълго време.

• Изчеткайте грубите замърсявания.
• Избършете продукта с леко влажна кърпа.
• Никога не пръскайте продукта с вода или излагате на вода.
• Никога не използвайте почистващи препарати или разтворители за почистване. Това може 

да причини непоправими щети на продукта.

СМЯНА НА СТЪРГАЛКА
ВНИМАНИЕ: Преди започване изключете машина от електрическата мрежа.

1. Стъргалката се намира в основата на снегорина под корпуса на ротора.
2.Свалете износеното стъргало чрез премахване на 3 винта, които го държат на място (фиг. 

11 А).
3.Сложете новото стъргало и го закрепете здраво към снегорин с 3 болта.

СЪХРАНЕНИЕ И ТРАНСПОРТ
ВНИМАНИЕ! За справка в бъдеще, трябва да се запази настоящото ръководство на 

машината.
• Размразете устройство преди да го съхраните и го оставете да изсъхне напълно.
• Машината трябва да се съхранява внимателно и безопасно в суха среда, когато не се 

използва, далеч от обсега на деца, или на заключено място. 

ТРАНСПОРТ
• Закрепете продукта за предотвратяване на приплъзване.
• Използвайте оригиналната опаковка, за да превозите машината, когато е възможно.

ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ
ВНИМАНИЕ! Повреди на машината ви, които изискват по-голяма намеса трябва винаги да 

бъдат елиминирани от специализиран сервиз. Неоторизираните смущения могат да причинят 
щети. Ако не можете да поправи проблеми с помощта на таблицата, описани тук, се свържете 
с оторизиран сервизен център.
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НЕИЗПРАВНОСТ ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ

Двигателят не работи.

Няма мрежово напрежение? Проверете кабела, щепсела, 
гнездото и предпазителя.

Кабелът е повреден? Свържи се с оторизиран сервизен 
център.

Устройството не изчиства 
никакъв сняг.

Свредлото е задръстено? Вижте поправянe на запушването

V-Belts са разхлабени или 
извадени? Свържи се с оторизиран сервизен 

център.

Прекомерни вибрации.
Разхлабени части или повредени 
винтове? Свържи се с оторизиран сервизен 

център.

ВНИМАНИЕ! Грешки, които не могат да бъдат отстранени с помощта на тази таблица може да 
се коригират в оторизиран сервизен център.

СЕРВИЗИ И РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ
• Вашата машината ще бъде оправена от квалифициран персонал, който използва само 

оригинални резервни части. Това ще гарантира, че безопасността на инструмента е поддържана.
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Original instructions’ manual

Dear Customer,
Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and pneumatic 

tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines and 
work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and excellent service 
network of 40 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.
In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including 

the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important 
that these instructions will remain available for future reference to all who will use the machine. If you sell 
it to a new owner “Instructions’ manual” must be submitted along with it to enable new users to become 
familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the 
trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope 
of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and 
pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification 
Ltd, England.

Technical Data
Parameter Unit value

Model - RD-ST02

Current V AC 230

Frequency Hz 50

Power consumption W 1300

Idle Speed min-1 3000

Clearing width mm 400

Maximum clearing depth mm 150

Maximum throwing distance m 6

LWA dB 105 (A)

Isolation class - II

EN
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WARNING:
Read and understand all instruction.

1 Symbols

The rating plate on your tool may show symbols. These represent important information about the 
product or instructions on its use.

Read the instruction manual
The following warning symbols are to remind you of the safety precautions you 
should take when operating the snow thrower.

Always keep the children or pets away from the working area.
Always keep away from the working area. The throwing snow may hurt you.

Keep hands away from the moving parts of the snow thrower. The rotating parts will 
hurt you.

Keep foot way from the moving parts of the snow thrower. The rotating parts will 
hurt you.

To reduce the risk of electric shock replace damaged cord immediately.

Double insulated for additional protection   
             

 
Conforms to relevant safety standards.

Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please 
recycle where facilities exist. Check with your local authority or retailer for recycling 
advice.

LWA Data Lwa noise level in dB.
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1.  Handle
2.  On-Off switch	
3.  Mains plug
4.  The middle part of the handle
5.  Cable clamp				  
6.  Lock knob
7.  Vanes
8.  Wheel
9.   Cable restraint
10. Safety button
11. LED light
12. Board
13. Discharge direction control bar
14. Lower part of the handle
15. Auger

SAFETY INSTRUCTIONS
Before you put this machine into operation you have to read instructions in this manual.
Read instructions contained in this manual before initial operation. Pay special attention to the safety 

instructions.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE
This appliance is approved solely for use
	 - in accordance with description and safety instructions specified in this user’s manual
	 - for clearing an adequate layer of snow on a flat surface free of rocks and similar obstacles.
Any other use is not as intended. Improver use is not covered by the warranty and the manufacturer will 
reject any liability. The user is liable for all damage caused to third parties and their property. Unauthorized 
modifications made to machine rule out any liability on the part of the manufacturer for damage resulting 
therefrom.
Please note that our equipment has not been designed for use in commercial, trade or industrial applications. 
Our warranty will be voided if the machine is used in commercial, trade or industrial businesses or for 
equivalent purposes
Do not overload machine - use it only within the performance range it was designed for.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
When using this machine, observe the following precautions to avoid risk of personal injury or 
material damage. Also observe special safety instructions in the individual chapters. Where it is 
required, follow legal guidelines and regulations for the prevention of possible accidents during 
operation of the machine.

WARNING: This machine produces an electromagnetic and electrostatic field during operation. This 
field may under some circumstances interfere with active or passive medical implants. To reduce 
the risk of serious or fatal injury, we recommend persons with medical implants to consult their 
physician and the medical implant manufacturer before operating this machine.

TRAINING
• Read the instructions carefully. Be familiar with the controls and the proper use of the equipment;
• Never allow children or people unfamiliar with these instructions to use the machine. Local regulations 

can restrict the age of the operator.
• Never work while people, especially children, or pets are nearby.
• Keep in mind that the operator or user is responsible for accidents or hazards occurring to other people 

or their property.

WORK AREA
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• Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents. 
•Check the landscape where the machine will be used and remove all objects which could be caught and 

thrown away. Damage of the machine or operator’s injury could be caused.
•Do not operate tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases, or 

dust.
•Keep children and bystanders away while operating a tool. Distractions can cause you to lose control.

DEVICE-SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS
•Know your tool. Read owner’s manual carefully. Learn its applications and limitations as well as
the specific potential hazards related to this tool. Familiarise yourself with the controls on the
machine and how to use them.
•Special care should be drawn to the following issues when using this machine: operation methods, 

procedures, surroundings, and environment states, etc. Never work with the machine in high speed, on 
slippery surface.

•All guards and safety attachments must be installed properly before using the unit.
•Inspect the unit before use. Ensure the parts are installed correctly and secure.
•When operating the machine, while taking care of your safety, you should also be cautious to avoid any 

harm to other people. Call nearby passengers’ attention to avoid potential personal injury.
•Use for snow removal only.
•When using the machine you must respect local laws and regulations regarding noise control and 

environment protection. To avoid any noise disturbance to other people, you should carefully decide 
operation time and consider the surrounding conditions.

•Clear the area to be plowed before each use. Keep work area clean. Cluttered areas and benches invite 
accidents. Remove all objects such as rocks, broken glass, nails, wire, or string which can be thrown or 
become entangled in this tool.

•Work with the machine only on safety surface. Do not work on stone or gravel surfaces -danger of 
machine damage and flying stones.

•When using this machine, the user should be cautious about the nearby status or changes: The user 
should constantly observe the position and movement of other people, nearby window, vehicles, obstacles, 
etc. Exercise caution to find any small piece of rocks or other articles in the snow to avoid them from flying out 
and causing personal injury. Pay attention to the angle of the throw.

•Thrown objects which ricochet can cause serious injury to the eyes. Wear safety glasses. Everyday 
eyeglasses have only impact resistance lenses. They are not safety glasses.

•Keep the are of operation clear of all persons, particularly children and animals. Keep children and 
visitors away. Visitors should wear safety glasses and be kept a safe distance from work area. Do not let 
visitors contact too or extension cord.

•Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. They can be caught in moving parts. Rubber 
gloves and non-skid footwear are recommended when working outdoors. The user should wear a protective 
helmet to avoid your hair from getting in contact with any revolving part of the machine.

•Keep hands, face and feet at a distance from all moving parts. Do not touch or try to stop the machine 
when they are rotating. Do not operate without guards in place.

•Keep hands away from moving parts. Shut off engine before unclogging discharge.
•Do not use hands to unclog discharge. Blocked snow thrower you can release by a suitable tool. Stop 

motor before removing debris. Do not walk in front of running machine. Do not direct discharge at bystander.
•Move up and down slopes when clearing snow. Do not go across a slope. Use caution when changing 

direction. Do not use this snow thrower to clear snow from steep slopes.
•Move the appliance at a step pace.
•When stepping backwards, be cautious about any obstacles beneath your feet or behind you
to avoid falling. •When using the machine the user must keep correct postures. Heels should be placed 

firmly on
the ground, while the hands hold the handles firmly.
•Be especially careful when changing the movement direction when going up. Do not work in
too steep positions.
•When you examine, service clean the machine or replace parts, you must turn off the power switch and 
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disconnect the power cable. Any such operation should be performed after revolving part inside the machine 
stops completely.

•The first time you use the machine or after replacing some parts, you should perform a test running and 
ensure no abnormal conditions exist to avoid any potential damages or incidents.

•Do not move or transport the machine when the plug is connected into the power socket and
the switch is turned on.
•When using the machine, if you notice the machine running in an unstable state or hear abnormal sound 

from the engine, please stop the machine and disconnect the power immediately and contact your original 
distributor.

•If the appliance should start to vibrate abnormally, stop the motor and check immediately for the cause. 
Vibration is generally a warning of trouble. Repair any damage before starting and operating.

• Keep the plug clear from water.

ELECTRICAL SAFETY
 Caution! Do not touch the damaged cable and pull the mains plug when the cable is damaged while 
working. Damaged cables increase the risk of an electric shock. If the power supply is damaged, it 
must be immediately replaced with a cable without defect, to avoid dangerous situations.

•Do not expose this machine to the rain not even do not use this machine in dampness and wet. Keep 
good lighting on the work place.

•Do not use the machine in place, where is the danger of fire or explosion.
•Protect yourself against the electric shock.
•Do not carry or manipulate the machine by service cabel, do not pull up the socket inlet from the socket 

outlet by pulling the service cabel. Protect the service cable against heat, grease, aggressive liquids and 
sharp edges.

•Pull up the socket inlet from the socket outlet before every adjustment, repair or maintenance. •Check the 
service cabel regularly and check, if there are not marks of damage or ageing.

•If the service cabel is damaged, let it have changed in accredited service to prevent the danger.
•Do not connect the damaged service cabel into the supply and do not touch the damaged cable
before its disconnection of the supply. The damaged service cable could lead to the contact
with lively parts.
•Work only in such place, which you can reach safely. Allways keep stationary position and balance   
•Avoid unintentional startup. When carrying the machine, always unplug the mains plug. When connecting 

plugs to the socket, make sure the switch is turned off.
•Use only rubber-jacketed extension cords with sufficient wire gauge (see “Technical
specifications”).
•Check the damaged parts. Before the next using of the device it is necessary to replace the damaged 

protection covers and other parts to judge, if the parts can continue to perform their duty.
•Check adjustment of moving parts and their moveability, concentrate on cracks and broken parts, fixation 

and other circumstances, which could threaten their duty. Protection cover or another part, which is damaged, 
must be repaired or changed by accredited service. Defective switch must be changed in accredited service.

•Do not use this machine if it is impossible to turn it on/of by the switch.
•Do not use this machine if the service cable is damaged or magged.
•This electric device is constructed in accordance with all valid safety regulations, which relate to it. All 

repairs must be made only by qualified persons and and only original spare parts can be used. It can come 
to serious danger for the user in another case.

•Disconnect the supply (by pullling out the plug from the socket for example):
Allways, when the machine is without supervision
Before eliminating of blocking
Before checking, cleaning or work on the machine
After crash into another subject
Allways, when the machine beginns vibrate unreasonably
When transporting

PERSONAL SAFETY
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•Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a electric tool. Do not 
use a electric tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol, or medication. A moment of 
inattention while operating electric tools can cause you to lose control and may result in serious personal 
injury.

•Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as a dust mask, non-skid 
safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

•Remove any adjusting key or wrench before turning the tool on. A wrench or a key that is left attached to 
a rotating part of the machine may result in personal injury.

•Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the petrol 
tool in unexpected situations.

•	 Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away 
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

•This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

•Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

PERSON PROTECTION
Be prepared! Have about one following things at least:

•Suitable fire extinguisher (CO2 or Dry Powder).
•Fully equipped first-aid kit, available easily for machine operator and accompanying person.
•Mobile phone or another device for quick calling of rescue service.
 Don’t work alone. There must be around another person who knows principles of the first aid.
The accompanying person must keep safe separation distance from your workplace, but he/she 

must be able to see you the whole time! Work only on such places
 where you are able to call the rescue service quickly!

Put safety first in the case of fire:
•If fire comes from the engine or smoke appears from any area other than the exhaust vent, first
distance yourself from the product to ensure your physical safety.
•Turn off the machine and disconnect power supply.
•Use CO2 or Dry Powder fire extinguisher on the fire to prevent it from spreading.
•A panicked reaction could result in the fire and other damage becoming more extensive.

RESIDUAL RISKS
•Even if the device is used according to instructions, it’s impossible to eliminate all the risks associated 

with its operation. The following risks may occur arising from device construction:
•Mechanical hazard, caused by cut and throw off.
•Electrical hazard caused by touch with parts under high voltage (direct contact) or with parts, which came 

under a high voltage due to failure of the device (indirect contact).
•Heat hazard resulting in burning or scalding and other injuries caused by possible contact with high 

temperature objects or materials including heat sources.
•Noise risk resulting in loss of hearing (deafness) and other physiological disorders (e.g. loss of balance, 

loss of consciousness).
•Vibration risk (resulting in vascular and neurological harm in the hand-arm system, for example so called 

“white finger disease”)
•Dangers caused by contact with harmful liquids, gas, mist, smoke and dust or by their inhalation.
•Dangers caused by failing in ergonomic principles by construction of the machine, for example dangers 

caused by unhealthy position of body or excessive overcharge and unnature to the anatomy of the human 
hand-arm, relate to construction of handle, equilibrium of the machine.

•Dangers caused by unexpected starting, unexpected exceeding of engine revs caused by defect/ failure 
of control system, relate to the defects by the handle and placing of drivers.

•Dangers caused by impossibility to stop the machine in best conditions, relate to solidity of the handle 
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and placing of engine shut down device.
•Dangers caused by defect of machine control system, relate to solidity of the handle, placing of drivers 

and marking.
•Dangers caused by tearing (of the chain) during running.
•Dangers caused by shooting up of subjects or splashing of liquids.

ASSEMBLY
1.Align the holes on the upper handle with the holes on the middle handle (fig. 3). Insert the bolts, and use 

the lock knobs to tighten them, do not forget the washer (fig. 4).
2.Align the holes on the middle handle and the lower handle. Insert the bolts, and tighten them using the 

lock knobs provided,the washer (fig. 5A).
3.Align the holes on the upper tubing of the direction direction control handle with the holes on the lower 

tubing. Insert the screw and tighten them using the nut (fig. 6A).

ELECTRICAL REQUIREMENTS
•Connect the device only on the plug with a protective device to prevent stray current (Fl switch) with a 

rated fault current of not more than 30 mA.
•Use only one extension cord. Make sure extension cord is the right size or rating for the tool
you’re using. Limit length to 40 m or less. Only use a cord of 1 mm2 guage or larger diameter.
•Cable drum before using completely unwind. Make sure the cord is not damaged.

Caution! Do not touch the damaged cable and pull the mains plug when the cable is damaged while 
working. Damaged cables increase the risk of an electric shock. If the power supply is damaged, it 
must be immediately replaced with a cable without defect, to avoid dangerous situations.

A Note: In case of doubt, check with your electricity supplier or with your electrician if your home 
connection meets these requirements.

•Place the power cord so that it will not interfere with work and to avoid damage.
•Keep cord from heat, corrosive liquids and sharp edges.
•Use only rubber extension cords designed for outdoor use with sufficient cross-section of conductors.
•When disconnecting the power plug do not pull the cord.
•If the service cabel is damaged, let it have changed in accredited service to prevent the danger
•Do not carry or manipulate the machine by service cabel, do not pull up the socket inlet from the socket 

outlet by pulling the service cabel. Protect the service cable against heat, grease and sharp edges.

OPERATION
ADJUSTMENT OF DISCHARGE
WARNING: Never direct the snow discharge at the operator, at bystanders, at vehicles or at nearby 

windows. The discharged snow and foreign objects accidentally picked up by the snow thrower can 
cause serious damage and personal injury. Always orient the dischargein the opposite direction 
from where you, bystanders, surrounding vehicles, or windows are located.

 Throwing vanes can be adjusted by simply turning of the crank (fig. 7A). Turn the crank clockwise for 
throwing left, counterclockwise for thowing right.

SWITCHING ON AND OFF

 WARNING! While cleaning, repairs, adjusting, servicing and when you leave the machine always 
switch off the motor and unplug the power cord.

1.Before removing it is necessary the engine to be adapted to the outside temperature.
2.Pull the extension cable through the cable grip (fig. 8A)
3.Insert the extension cable coupling into the mains.
4.Turn adjustment bar to bring the discharge in the desired direction.
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5.Press the safety lock (fig. 9A) and keep it pressed.
6.Pull and keep hold of the operating lever (fig. 9B).
7.Release the operating safety lock.
8.To turn off the machine, release the switch handle.
 
The machine starts only if you press the switch button first and then press the switch handle. By 

the reverse procedure, the machine will not start.

SWITCH ON HEADLIGHT
Switch on and off headlights by using switch (fig. 10A).
Note: The headlight illuminates only when the engine is switched on.
The reflector can be tilted to decrease or increase the range of light - to tilt the reflector please release 

arresting nut (fig. 10B) fix the reflector to the desired position and lock by the nut.

SNOW CLEARING TIPS
•Clear snow right after it has fallen. If you wait too long, the lower layer will ice up and make
clearing it more difficult.
•If possible, clear the snow in the direction of the wind. •Clear the snow so that each pass overlaps slightly. 
•Clear area of debris. Be sure that the area is clear of stones, sticks, wire or other foreign objects which 

could be accidentally thrown out by the machine or wrapped around the rotating parts.
It may cause serious personal injury to the operator and others as well as damage to property and 

surrounding objects. 
•Work with the machine only on safety surface. Do not work on stone or gravel surfaces - danger of 

machine damage and flying stones. 
• Do not overload the capacity of the appliance by attempting to clear snow at too fast a rate.
The forward speed of the snow thrower is dependent on the depth and weight of the snow.
Experience will establish the most effective method of using the snow thrower under different conditions.

CLEANING THE MACHINE
As soon as you finish the work, remove from the machine all the rests of snow. The rests of snow can 

get frozen in the machine and the machine will be overloaded, more over the frozen pieces of snow and ice 
could be thrown away. While cleaning, repairs, adjusting, servicing and when you leave the machine always 
switch off the motor and unplug the power cord.

CLEARING A CLOGGED DISCHARGE
 Risk of injury! Switch off the product and disconnect the mains plug before all cleaning and maintenance 

work. Wait till all moving parts are completely stopped.
•Remove clogging with suitable tool - such as wooden handle.
 Warning: Never use your hands to clear a clogged discharge.

CLEANING AMD MAINTENANCE
Risk of injury! Switch off the product and disconnect the mains plug before all cleaning and maintenance 

work. Wait till all moving parts are completely stopped.
•Careful handling and regular cleaning ensure that the product remains functional and efficient for a long 

time.
•Brush off coarse dirt.
•Wipe down the product with a slightly damp cloth.
•Never spray the product with water or expose it to water.
•Never use detergents or solvents for cleaning. This can cause irreparable damage to the product. The 

plastic parts can be eaten away by chemicals.
REPLACING THE SCRAPER

WARNING: Make sure to turn off the switch and disconnect the extension cord before performing 
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any maintenance task on your snow thrower.

1.The scraper is located at the base of the snow thrower beneath the rotor housing.
2.Detach the worn scraper from the snow thrower by removing the 3 screws that hold it in place (fig. 11 A).
3.Install the new scraper and fasten it securely to the snow thrower with 3 screws.

STORAGE AND TRANSPORT
WARNING! For future reference, you should keep this operator’s manual.
•Thaw device before storing and allow it to dry completely.
•The machine should be stored carefully and safely in a dry environment when not used, far from the 

reach of children, or in a place that is locked.
•Please do not take back and store the machine while it is still connected to the power source.
It may cause damage and injury.

TRANSPORT
•Secure the product to prevent slippage.
•Use the original packaging to ship whenever possible.

TROUBLESHOOTING
CAUTION Failures of your machine which require larger interference must always be eliminated by 

specialized workshop. Unauthorized interferences can cause damages. If you can not rectify the fault 
using the measures described here, contact an authorized service center.

FAULT/MALFUNCTION CAUSE REMEDY

Motor not running.
No mains voltage? Check cable, plug, socket and fuse.

Cable faulty? Contact authorized service center.

Device does not clear any snow. 

Auger or discharge clogged? See Rectify clogging

V-Belts loose or torn out? Contact authorized service center.

Excessive vibration. Loose parts or damaged screws? Contact authorized service center.

CAUTION! Faults which can not be rectified with the aid of this table may be rectified by a 
authorized service centre.

SERVICE AMD SPARE PARTS
•Have your machine serviced by a qualified repair personnel using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the petrol tool is maintained.
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Instrucţiuni originale

Stimate prieten,

	 Felicitări pentru achiziţionarea unei maşini a marca cea mai rapidă creştere de electrice şi 
scule pneumatice - Raider. Cu instalarea corectă şi funcţionarea, Raider sunt echipamente sigure şi 
fiabile şi să lucreze cu ei vă va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente şi a construit o 
reţea.
	 Înainte de a utiliza acest aparat, vă rugăm să citiţi cu atenţie actual “Manualul de instrucţiuni”.
	 În interesul siguranţei şi pentru a asigura utilizarea corectă a acestuia, citiţi cu atenţie aceste 
instrucţiuni, inclusiv recomandări şi avertismente pentru a le. Pentru a evita greşeli inutile şi accidentele, 
este important ca aceste instrucţiuni să rămână disponibile pentru referinţe viitoare tuturor celor care vor 
utiliza aparatul. Dacă-l vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie să fie prezentate împreună 
cu ea, pentru a permite noilor utilizatori să se familiarizeze cu instrucţiunile de siguranţă şi de exploatare.
	 “Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producător şi proprietar al marcii Raid-
er. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
Începând cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calităţii ISO 9001:2008 de 
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comerţ, import, export şi de servicii profesionale si 
hobby electrice, pneumatice şi de putere şi hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre Moody 
International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice
parametru unitate valoare

Număr de identificare - RD-ST02

Tensiune nominală V AC 230

Frecvenţă Hz 50

Putere nominală W 1300

Viteza de mers în gol min-1 3000

lăţimea de compensare mm 400

Adâncime maximă de compensare mm 150

Distanta maxima de aruncare m 6

LWA dB 105 (A)

Clasa de protecţie - II

RO
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AVERTIZARE:
Citiți și înțelegeți de instrucțiuni.

1 Simboluri

Plăcuța cu specificații tehnice pe instrumentul dvs. poate afișa simboluri. Acestea reprezintă 
informații importante despre produs sau instrucțiuni privind utilizarea acestuia.

Citiți manualul de instrucțiuni
Următoarele simboluri de avertizare sunt pentru a vă reaminti de măsurile de 
siguranță pe care trebuie să luați atunci când operați aruncător de zăpadă.

Păstrați întotdeauna copiii sau animalele departe de zona de lucru.
Întotdeauna ține departe de zona de lucru. Zăpada se aruncă s-ar putea răni.

Țineți mâinile la distanță de părțile mobile ale executantului de zăpadă. Piesele 
rotative te vor răni.

Păstra un fel de picior de părțile mobile ale executantului de zăpadă. Piesele 
rotative te vor răni.

Pentru a reduce riscul de șoc electric înlocuiți imediat cablu deteriorat.

Cu izolație dublă pentru o protecție suplimentară
             
 

În conformitate cu standardele de siguranță relevante.

Produsele de deșeuri electrice nu trebuie aruncate împreună cu deșeurile menajere. 
Vă rugăm să reciclați în cazul în care există facilități. Verificati cu autoritatea sau 
distribuitorul local pentru sfaturi de reciclare.

Nivelul de zgomot LWA Date Lwa în dB.
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1. Mâner
2. Comutator On-Off
3. ștecherului de alimentare
4. Partea de mijloc a mânerului
5. clemă de cablu
6. Buton de blocare
7. Vanes
8. Roată
9. reținere prin cablu
Butonul 10. Siguranță
11. LED-uri de lumină
12. Consiliul de
13. Descărcarea de gestiune bara de control al direcției
14. Partea inferioară a mânerului
15. Auger

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Înainte de a pune această mașină în funcțiune trebuie să citiți instrucțiunile din acest manual.
Citiți instrucțiunile conținute în acest manual înainte de punerea în funcțiune. Să acorde o atenție 

deosebită instrucțiunilor de siguranță.

Condiții specifice de utilizare
Acest aparat este aprobat pentru utilizare numai
- În conformitate cu instrucțiunile de descriere și de siguranță specificate în acest manual
- Pentru compensare un strat adecvat de zăpadă pe o suprafață plană, fără roci și obstacole 

similare.
Orice altă utilizare nu este conform destinației. utilizarea ameliorator nu este acoperită de garanție, 

iar producătorul va respinge orice responsabilitate. Utilizatorul este răspunzător pentru toate daunele 
cauzate părților terțe și a bunurilor acestora. Modificările neautorizate aduse mașinii regula orice 
răspundere din partea producătorului pentru daune care rezultă din acestea.

Vă rugăm să rețineți că echipamentele noastre nu a fost proiectat pentru a fi utilizate în comerciale, 
comerț sau aplicații industriale. Garanția noastră vor fi anulate dacă aparatul este utilizat în comerciale, 
comerț sau întreprinderi industriale sau în scopuri echivalente

Nu supraîncărcați mașină - l utilizați numai în intervalul de performanță a fost proiectat pentru a.

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ GENERALE
Când se folosește această mașină, respectați următoarele măsuri de precauție pentru a evita riscul 

de vătămare corporală sau pagube materiale. De asemenea, respectați instrucțiunile de siguranță 
speciale în capitolele individuale. În cazul în care este necesar, urmați liniile directoare legale și 
reglementări pentru prevenirea accidentelor posibile în timpul funcționării mașinii.

AVERTISMENT: Acest aparat produce un câmp electromagnetic și electrostatic în timpul funcționării. 
Acest câmp nu poate, în anumite circumstanțe interfera cu implanturile medicale active sau pasive. 
Pentru a reduce riscul de accidente grave sau fatale, recomandăm persoanele cu implanturi medicale 
să consulte medicul și producătorul de implant medical înainte de a utiliza această mașină.

PREGĂTIRE
• Citiți cu atenție instrucțiunile. Să fie familiarizat cu comenzile și utilizarea corespunzătoare a 

echipamentului;
• Nu permiteți copiilor sau persoanelor nefamiliarizate cu aceste instrucțiuni pentru a utiliza 

aparatul. reglementările locale pot restricționa vârsta operatorului.
• Nu lucrați niciodată în timp ce oamenii, în special copii, sau animale de companie sunt în 

apropiere.
• Rețineți că operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru accidentele sau pericolele provocate 
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de alte persoane sau proprietatea lor.

ZONA DE LUCRU
• Păstrați zona de lucru curată și bine luminat Zonele dezordonate și întunecate predispun la 

accidente.
• Verificați peisajul în cazul în care aparatul va fi folosit și de a elimina toate obiectele care ar putea 

fi prinse și aruncate. Deteriorarea mașinii sau ranirea operatorului ar putea fi cauzat.
• Nu utilizați instrumente în atmosfere explozive, cum ar fi în prezența lichidelor inflamabile, gaze 

sau praf.
• Nu lăsați copiii și persoanele din jur în timpul utilizării unui instrument. Distragerile poate duce la 

pierderea controlului.

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ SPECIFICE-DISPOZITIV
• Cunoaște-unealta. Citiți cu atenție manualul proprietarului. Aflați mai multe aplicații și limitările 

sale precum și
pericolele potențiale specifice legate de acest instrument. Familiarizați-vă cu controalele cu privire 

la
mașină și cum să le folosească.
• O atenție specială trebuie atrasă următoarele probleme atunci când se utilizează această mașină: 

metodele de operare, proceduri, zonele adiacente, stări de mediu, etc. Nu lucrați niciodată cu mașina 
în viteză mare, pe o suprafață alunecoasă.

• Toți paznicii și atașamente de siguranță trebuie să fie instalat în mod corespunzător înainte de a 
utiliza aparatul.

• Verificați aparatul înainte de utilizare. Asigurați-vă că piesele sunt instalate corect și sigur.
• La operarea mașinii, în timp ce are grijă de siguranța dumneavoastră, ar trebui să fie, de 

asemenea, prudent pentru a evita orice prejudiciu altor persoane. Atrage atenția asupra pasagerilor 
din apropiere “, pentru a evita o posibilă vătămare corporală.

• Folosiți numai îndepărtarea zăpezii.
• Când folosiți aparatul trebuie să respecte legile și reglementările locale privind controlul zgomotului 

și al protecției mediului. Pentru a evita orice perturbare a zgomotului la alte persoane, ar trebui să 
decidă cu atenție timpul de funcționare și ia în considerare condițiile din jur.

• Eliberați zona care urmează să fie arat înainte de fiecare utilizare. Păstrați zona de lucru curată. 
Zonele dezordonate și bănci la accidente. Îndepărtați toate obiectele, cum ar fi pietre, sticlă spartă, 
cuie, sârmă sau șir de caractere care pot fi aruncate sau devin încurcate în acest instrument.

• Lucrul cu utilajul numai pe suprafața de siguranță. Nu funcționează pe suprafețe din piatră sau 
pietriș -danger de deteriorarea mașinii și pietre care zboară.

• Când utilizați această mașină, utilizatorul ar trebui să fie precaut cu privire la starea de apropiere 
sau modificări: Utilizatorul trebuie să respecte în mod constant poziția și mișcarea altor persoane, 
fereastra din apropiere, vehicule, obstacole, etc. Procedați cu precauție pentru a găsi orice bucată 
mică de roci sau alte articole în zăpadă pentru a evita ca acestea să zboare afară și pot provoca 
accidente. Să acorde o atenție la unghiul de aruncare.

• Aruncat obiecte care ricoșeu poate provoca rănirea gravă a ochilor. Purtați ochelari de protecție. 
Ochelari de zi cu zi au doar lentile de rezistență la impact. Ele nu sunt ochelari de protecție.

• Păstrați sunt de funcționare clară a tuturor persoanelor, în special pentru copii și animale. Țineți 
copiii și vizitatorii departe. Vizitatorii ar trebui să poarte ochelari de protecție și se păstrează o distanță 
sigură față de zona de lucru. Nu lasa vizitatori de contact prea sau un cablu prelungitor.

• Rochie în mod corespunzător. Nu purtați haine largi sau bijuterii. Ele pot fi prinse în piesele aflate 
în mișcare. mănuși de cauciuc și încălțăminte antiderapantă sunt recomandate atunci când lucrează 
în aer liber. Utilizatorul trebuie să poarte o cască de protecție pentru a evita parul de la a intra în 
contact cu orice parte rotativă a mașinii.

• Țineți mâinile, față și picioare, la o distanță de toate piesele mobile. Nu atingeți și nu încercați să 
opriți aparatul atunci când sunt rotative. Nu funcționează fără paznici în loc.

• Țineți mâinile departe de piesele în mișcare. Opriți motorul înainte de decolmatare de evacuare.
• Nu folosiți mâinile pentru desfundarea de descărcare de gestiune. Blocate aruncător de zăpadă 



26 www.raider.bg

vă puteți elibera de un instrument adecvat. Oprire motor înainte de a îndepărta resturile. Nu umbla în 
fața mașinii de funcționare. Nu directe la descărcarea de gestiune a persoanelor prezente.

• Mutare în sus și în jos pante când curățați zăpadă. Nu merge pe o pantă. Procedați cu grijă la 
schimbarea direcției. Nu utilizați acest aruncător de zăpadă pentru a curata zapada de pe pante 
abrupte.

• Mutați aparatul într-un ritm pas.
• Când pas cu pas înapoi, să fie precaut cu privire la orice obstacole de sub picioarele tale sau în 

spatele tău
pentru a evita care se încadrează. • Când folosiți aparatul utilizatorul trebuie să păstreze poziții 

corecte. Tocurile trebuie plasate ferm pe
sol, în timp ce mâinile țineți mânerele ferm.
• Fiți deosebit de atenți atunci când schimbă direcția de mișcare atunci când merge în sus. Nu 

lucra în
pozițiile prea abrupte.
• Când examinați, curățați aparatul de serviciu sau înlocuirea pieselor, trebuie să opriți comutatorul 

de alimentare și deconectați cablul de alimentare. Orice astfel de operațiune trebuie efectuată după 
partea rotativă în interiorul mașinii se oprește complet.

• Prima dată când utilizați aparatul sau după înlocuirea unor părți, ar trebui să efectueze un test 
de funcționare și să se asigure nu există condiții anormale, pentru a evita orice daune sau incidente 
potențiale.

• Nu mutați sau transportați aparatul atunci când fișa este conectat în priză și
comutatorul este pornit.
• Când folosiți aparatul, dacă observați că mașina funcționează într-o stare instabilă sau aude un 

sunet anormal de motor, vă rugăm să opriți aparatul și deconectați-l imediat alimentarea și contactați 
distribuitorul original.

• Dacă aparatul nu ar trebui să înceapă să vibreze anormal, opriți motorul și verificați imediat pentru 
cauza. Vibrație este, în general, un avertisment de probleme. Reparați orice deteriorare înainte de a 
începe și de funcționare.

• Păstrați fișa clar din apă.

SIGURANTA ELECTRICA
  Prudență! Nu atingeți cablul deteriorat și trageți ștecherul din priză atunci când cablul este 

deteriorat în timpul lucrului. Cablurile deteriorate cresc riscul unui șoc electric. În cazul în care sursa 
de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit imediat cu un cablu fără cusur, pentru a evita 
situațiile periculoase.

• Nu expuneți acest aparat la ploaie nici măcar nu folosesc această mașină în umiditate și umedă. 
Să păstreze buna iluminare pe locul de muncă.

• Nu folosiți aparatul în loc, în cazul în care este pericolul de incendiu sau explozie.
• Protejați-vă împotriva șocurilor electrice.
• Nu transportați sau de a manipula aparatul de Cabel serviciu, nu trageți în sus orificiul de intrare 

priza din priză trăgând de Cabel de serviciu. Proteja cablul de serviciu împotriva căldurii, grăsimi, 
lichide agresive și muchii ascuțite.

• Trageți în sus orificiul de intrare priza din priză înainte de fiecare ajustare, reparații sau întreținere. 
• Verificați Cabel de serviciu regulat și a verifica, în cazul în care nu există urme de deteriorare sau 
de imbatranire.

• În cazul în care Cabel de serviciu este deteriorat, lăsați-l s-au schimbat în serviciul acreditat 
pentru a preveni pericolul.

• Nu conectați Cabel de serviciu deteriorat în alimentarea și nu atingeți cablul deteriorat
înainte de deconectarea sa a ofertei. Cablul de serviciu deteriorat ar putea duce la contactul
cu piese pline de viață.
• Lucrați numai într-un astfel de loc, pe care se poate ajunge în condiții de siguranță. să păstreze 

allways poziție staționară și echilibru
• Evitați pornirea accidentală. Când transportați aparatul, scoateți întotdeauna ștecherul din priză. 

Atunci când conectați prize la priză, asigurați-vă că întrerupătorul este oprit.
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• Folosiți numai cabluri de extensie din cauciuc cu manta cu un ecartament de sârmă suficient (a 
se vedea “Tehnic

specificații”).
• Verificați piesele deteriorate. Înainte de a utiliza următoarea dispozitivului, este necesar să se 

înlocuiască capacele de protecție deteriorate și alte părți de a judeca, în cazul în care părțile pot 
continua să-și facă datoria.

• Verificați reglarea pieselor în mișcare și a acestora culisarea segmentului, se concentrează pe 
fisuri și piese rupte, fixare și alte circumstanțe, ceea ce ar putea amenința datoria. Capac de protecție 
sau de o altă parte, care este deteriorat, trebuie reparate sau modificate de către serviciul acreditat. 
Comutatorul defectiv trebuie să fie schimbat în serviciul acreditat.

• Nu utilizați această mașină dacă este imposibil să-l porniți / de către comutator.
• Nu utilizați această mașină în cazul în care cablul de serviciu este deteriorat sau irascibil.
• Acest aparat electric este construit în conformitate cu toate reglementările de siguranță în vigoare, 

care se referă la ea. Toate reparațiile trebuie efectuate numai de către persoane calificate și și numai 
piese de schimb originale pot fi folosite. Ea poate veni la un pericol serios pentru utilizator într-un alt 
caz.

• Deconectați alimentarea (prin pullling ștecherul din priză, de exemplu):
Allways, atunci când aparatul este fără supraveghere
Înainte de eliminarea blocării
Înainte de a verifica, de curățare sau pe mașină
După accident într-un alt subiect
Allways, atunci când beginns mașini să vibreze în mod nejustificat
în cazul transportului

SIGURANȚĂ PERSONALĂ
• Alertă de ședere, fiți atenți la ceea ce faceți și de a folosi bunul simț atunci când operează un 

instrument electric. Nu utilizați o unealtă electrică în timp ce sunteți obosit sau sub influența drogurilor, 
alcoolului sau medicamentelor. Un moment de neatenție în timpul operării uneltelor electrice poate 
duce la pierderea controlului și poate duce la vătămări corporale grave.

• Folosiți echipamentul de siguranță. purtați întotdeauna ochelari de protecție. echipamente de 
siguranță, cum ar fi o mască de praf, pantofi de siguranță antiderapantă, pălărie tare, sau de protecție 
pentru urechi utilizate pentru anumite condiții de lucru vor reduce vătămările personale.

• Îndepărtați orice cheie de reglare sau cheie fixă ​​înainte de a porni unealta. O cheie fixă ​​sau o 
cheie, care este lăsată atașată la o componentă rotativă a mașinii poate duce la vătămări corporale.

• Nu supraestimati. Să păstreze stabilitatea și echilibrul în orice moment. Acest lucru permite un 
control mai bun al sculei de benzină în situații neașteptate.

• Rochie în mod corespunzător. Nu purtați haine largi sau bijuterii. Păstrați-vă părul, îmbrăcămintea 
și mănușile departe de piesele în mișcare. Hainele largi, bijuteriile sau părul lung pot fi prinse în 
piesele aflate în mișcare.

• Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu capacități fizice, 
senzoriale sau mentale, sau lipsa de experiență și cunoștințe, cu excepția cazului în care acestea au 
fost supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului de către o persoană responsabilă 
pentru siguranța lor .

• Copiii trebuie supravegheați pentru a se asigura că nu se joacă cu aparatul.

PROTECȚIA PERSON
Fi pregatit! Au aproximativ una următoarele lucruri cel puțin:

• stingător de incendiu adecvate (CO2 sau pulbere uscata).
• Complet echipate trusă de prim ajutor, disponibil cu ușurință pentru operatorul mașinii și însoțitor.
• Telefonul mobil sau un alt dispozitiv pentru apelare rapidă a serviciului de salvare.
 Nu lucra singur. Trebuie să existe în jurul altei persoane care cunoaște principiile primului ajutor.
Persoana care însoțește trebuie să păstreze distanța de separare sigură de la locul de muncă, dar 

el / ea trebuie să fie în măsură să te văd tot timpul! Funcționează numai cu privire la astfel de locuri
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 în cazul în care vă pot apela la serviciul de salvare repede!

Pune siguranța în primul rând în caz de incendiu:
• Dacă focul vine de la motor sau apare fum din orice zonă, alta decât orificiul de evacuare, mai 

întâi
distanta-te de produs pentru a asigura siguranța fizică.
• Opriți aparatul și deconectați sursa de alimentare.
• Utilizați CO2 sau uscat stingător de incendii cu praf pe foc pentru prevenirea răspândirii sale.
• O reacție panicat ar putea duce la incendiu și alte daune din ce în ce mai extinse.

riscurilor remanente
• Chiar și în cazul în care dispozitivul este utilizat în conformitate cu instrucțiunile, este imposibil 

să se elimine toate riscurile asociate cu funcționarea sa. Următoarele riscuri pot apărea rezultate din 
construcții de dispozitiv:

• Pericol mecanic, cauzată de tăiat și arunca.
• Pericol electric cauzate de contactul cu piese aflate sub tensiune (contact direct) sau cu părțile 

componente, care au intrat sub o tensiune ridicată din cauza defectării dispozitivului (contact indirect).
• Pericol de căldură care rezultă din arderea sau opărire și alte leziuni cauzate de posibile contact 

cu obiecte de temperaturi ridicate sau materiale, inclusiv surse de căldură.
• risc de zgomot care duce la pierderea auzului (surditate) și alte tulburări fiziologice (de exemplu, 

pierderea echilibrului, pierderea conștienței).
• risc de vibrații (având ca rezultat vasculare și daune neurologice în sistemul mână-braț, de 

exemplu, așa-numitele “boli deget alb”)
• Pericolele cauzate de contactul cu lichide nocive, gaze, ceață, fum și praf sau prin inhalare a 

acestora.
• Pericolele cauzate de faptul că nu în principiile ergonomice de construcție a mașinii, de exemplu, 

pericolele cauzate de poziția nesănătoasă a corpului sau a suprapreț excesivă și unnature la anatomia 
uman mână-braț, se referă la construcția de mâner, echilibru al mașinii.

• Pericolele cauzate de pornire neașteptate, neașteptate depășind de turații ale motorului, cauzate 
de un defect / defecțiune a sistemului de control, se referă la defectele de mâner și plasarea 
conducătorilor auto.

• Pericolele cauzate de imposibilitatea de a opri mașina în cele mai bune condiții, se referă la 
soliditatea mânerului și plasarea opririi motorului dispozitivului.

• Pericolele cauzate de defect al sistemului de control al mașinii, se referă la soliditatea mânerului, 
plasarea de drivere și de marcare.

• Pericolele cauzate de ruperea (a lanțului) în timpul mersului.
• Pericolele cauzate de tragere în sus de subiecți sau stropirea cu lichide.

DESPACHETARE
• Îndepărtați cu grijă produsul din cutie.
• Examinați cu atenție toate piesele. În cazul în care orice parte este deteriorat sau lipsește, 

contactați distribuitorul sau un centru de service autorizat.
• Nu aruncați materialele de ambalare, până când nu s-au analizat cu atenție în cazul în care 

acestea nu au rămas o parte a produsului.
• Părți ale ambalajului (pungi de plastic, agrafe, etc.) nu se lasa la indemana copiilor, ar putea fi o 

posibilă sursă de pericol.
• Aruncarea trebuie făcută în conformitate cu reglementările în vigoare în țara în care a fost instalat 

echipamentul.
• Asigurați-vă că pungi și recipiente din material plastic, sunt lăsate presărate liber în mediul 

înconjurător, deoarece ei îl poluează.
• Dacă aveți îndoieli, nu utilizați aparatul, dar l-au verificat de către un centru de service autorizat.

CUPRINS PACHET (fig. 2)
corp mașină 1x, 1x mâner pentru stabilirea direcției de refulare, partea superioară 1x a mânerului, 
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2x partea de mijloc a mânerului, 4x șurub cu piuliță și șaibă, 1x manual de instrucțiuni
ASAMBLARE
1.Align găurile de pe mânerul superior cu orificiile de pe mânerul de mijloc (fig. 3). Se introduce 

șuruburile și folosiți butoanele de blocare pentru a le strânge, nu uitați de spălare (fig. 4).
2.Align găurile de pe mânerul de mijloc și mânerul inferior. Se introduce șuruburile și strângeți-le 

folosind butoanele de blocare prevăzute, șaiba (fig. 5A).
3.Align găurile de pe tubul superior al manetei de comandă direcția de direcție cu orificiile de pe 

tubul inferior. Introduceți șurubul și strângeți-le cu piulița (fig. 6A).

CERINȚE ELECTRICE
• Conectați aparatul numai la fișa cu un dispozitiv de protecție pentru a preveni curent de dispersie 

(comutator Fl) cu un curent de defect nominală de mai mult de 30 mA.
• Folosiți doar un singur cablu prelungitor. Asigurați-vă că cablul de extensie este mărimea potrivită 

sau rating-ul pentru instrumentul
pe care îl utilizați. Lungimea Limita de la 40 m sau mai puțin. folosiți numai un cordon de 1 mm2 

sau cu diametru mai mare gauge.
• tamburul de cablu înainte de a utiliza complet relaxați-vă. Asigurați-vă că cablul nu este deteriorat.

Prudență! Nu atingeți cablul deteriorat și trageți ștecherul din priză atunci când cablul este 
deteriorat în timpul lucrului. Cablurile deteriorate cresc riscul unui șoc electric. În cazul în care sursa 
de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit imediat cu un cablu fără cusur, pentru a evita 
situațiile periculoase.

A Notă: În caz de dubiu, verificați cu furnizorul dumneavoastră de energie electrică sau cu un 
electrician în cazul în care conexiunea acasă îndeplinește aceste cerințe.

• Așezați cablul de alimentare, astfel încât să nu interfereze cu munca si pentru a evita deteriorarea.
• Feriți cablul de căldură, lichide corozive și muchii ascuțite.
• Folosiți numai cabluri de extensie din cauciuc destinate utilizării în aer liber, cu suficientă secțiune 

transversală a conductoarelor.
• Când deconectați fișa de alimentare nu trageți de cablu.
• În cazul în care Cabel de serviciu este deteriorat, lăsați-l s-au schimbat în serviciul acreditat 

pentru a preveni pericolul
• Nu transportați sau de a manipula aparatul de Cabel serviciu, nu trageți în sus orificiul de intrare 

priza din priză trăgând de Cabel de serviciu. Proteja cablul de serviciu împotriva căldurii, grăsime și 
muchii ascuțite.

OPERAȚIUNEA
REGLAREA DESCĂRCĂRII
ATENȚIE: Nu direcționați niciodată descărcarea de zăpadă de la operator, la trecătorilor, la vehicule 

sau la ferestrele din apropiere. Zăpada descărcată și obiectele străine culese accidental de aruncator 
de zapada poate provoca daune grave și vătămare corporală. orientează întotdeauna dischargein 
direcția opusă de unde se află, vă trecătorilor, vehicule din jur, sau ferestre.

 palete fixe aruncare poate fi reglat prin simpla rotire a pârghiei (fig. 7A). Rotiți manivela in sensul 
acelor de ceasornic pentru aruncarea din stânga, spre stânga pentru thowing dreapta.

Pornirea și oprirea

 AVERTIZARE! În timp ce curățare, reparații, reglare, service și atunci când lăsați aparatul opriți 
întotdeauna motorul și scoateți cablul de alimentare.

1.Before îndepărtarea este necesar ca motorul să fie adaptat la temperatura exterioară.
2.Pull cablul de extensie prin prindere a cablului (fig. 8A)
3.Insert cuplajul cablului prelungitor în priză.
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Bara de reglare 4.Turn pentru a aduce evacuarea în direcția dorită.
5. Apăsați dispozitivul de blocare de siguranță (fig. 9A) și păstrați-l apăsat.
6.Pull și să păstreze manetei de acționare (fig. 9B).
7.Release de blocare de siguranță de operare.
8.To opriți aparatul, eliberați mânerul de comutare.
 
Aparatul va începe numai dacă apăsați butonul de comutare mai întâi și apoi apăsați mânerul de 

comutare. Prin procedeul invers, aparatul nu va porni.

ACTIVAREA FARURI
Porni și opri farurile cu ajutorul comutatorului (fig. 10A).
Notă: Farul se aprinde numai atunci când motorul este pornit.
Reflectorul poate fi înclinat pentru a micșora sau mări intervalul de lumină - pentru a înclina reflector vă 

rugăm să eliberați piulița de oprire (fig 10B.) Fixează reflectorul în poziția dorită și blocați de către piulița.

TIPS deszăpezire
• Clear dreptul de zăpadă după ce a căzut. Dacă așteptați prea mult timp, stratul inferior va gheață 

în sus și să facă
de compensare mai dificilă.
• Dacă este posibil, clar zăpadă în direcția vântului. • Goliți zăpadă, astfel încât fiecare trecere se 

suprapune ușor.
• Zona clară a resturilor. Asigurați-vă că zona este clar de pietre, bastoane, sârmă sau alte obiecte 

străine, care ar putea fi aruncate accidental de către aparat sau înfășurate în jurul pieselor rotative.
Aceasta poate provoca vătămări corporale grave operatorului și alții precum și daune materiale și 

a obiectelor din jur.
• Lucrul cu utilajul numai pe suprafața de siguranță. Nu funcționează pe suprafețe de piatră sau 

pietriș - pericol de deteriorare mașinii și pietre care zboară.
• Nu supraîncărcați capacitatea aparatului de a încerca să îndepărteze zăpada la o rată prea 

repede.
Viteza de înaintare a executantului de zăpadă depinde de adâncimea și greutatea zăpezii.
Experiența va stabili metoda cea mai eficientă de utilizare a executantului de zăpadă în diferite 

condiții.

Curățarea automatului
De îndată ce ați terminat lucrările, scoateți din aparat toate resturile de zăpadă. Resturile de zăpadă 

se pot obține înghețate în aparat, iar aparatul va fi supraîncărcată, mai mult peste bucăți înghețate 
de zăpadă și gheață ar putea fi aruncate. În timp ce curățare, reparații, reglare, service și atunci când 
lăsați aparatul opriți întotdeauna motorul și scoateți cablul de alimentare.

ªTERGEREA A DESCĂRCĂRII CLOGGED
 Pericol de accidentare! Opriți produsul și deconectați ștecherul din priză înainte de toate lucrările 

de curățare și întreținere. Așteptați până când toate piesele în mișcare sunt complet oprite.
• Îndepărtați colmatarea cu instrument adecvat - cum ar fi mâner din lemn.
 Atenție: Nu folosiți mâinile pentru a șterge o descărcare de gestiune înfundat.

CURĂȚARE AMD ÎNTREȚINERE
Pericol de accidentare! Opriți produsul și deconectați ștecherul din priză înainte de toate lucrările 

de curățare și întreținere. Așteptați până când toate piesele în mișcare sunt complet oprite.
• manipulare atentă și curățarea regulată a se asigura că produsul rămâne funcțional și eficient 

pentru o lungă perioadă de timp.
• Perie murdăria grosier.
• Ștergeți jos produsul cu o cârpă ușor umedă.
• Nu pulverizați niciodată produsul cu apă sau expuneți la apă.
• Nu folosiți detergenți sau solvenți pentru curățare. Acest lucru poate provoca daune ireparabile 
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produsului. Piesele de plastic pot fi consumate departe de chimicale.
ÎNLOCUIRE răzuitorul
ATENȚIE: Asigurați-vă că pentru a opri comutatorul și deconectați cablul prelungitor înainte de a 

efectua orice sarcină de întreținere pe aruncător de zapada.
racletă 1. este situat la baza executantului de zăpadă de sub carcasa rotorului.
2.Detach racleta purtat de aruncator de zăpadă prin eliminarea celor 3 șuruburi care o mențineți 

în poziție (fig. 11 A).
3.Instalați noul racleta și fixați-l în siguranță la aruncătorul de zăpadă cu 3 șuruburi.

DEPOZITARE SI TRANSPORT
AVERTIZARE! Pentru referințe viitoare, ar trebui să păstrați acest manual de operare.
• Dispozitiv Dezgheț înainte de a depozita și se lasă să se usuce complet.
• Aparatul trebuie să fie depozitate cu atenție și în condiții de siguranță într-un mediu uscat, atunci 

când nu este utilizat, departe de la îndemâna copiilor, sau într-un loc care este blocat.
• Vă rugăm să nu luați înapoi și depozitați aparatul în timp ce acesta este în continuare conectat la 

sursa de alimentare.
Aceasta poate provoca daune și a prejudiciului.

TRANSPORT
• Asigurați produsul pentru a preveni alunecarea.
• Utilizați ambalajul original pentru a navei ori de câte ori este posibil.

DEPANARE
Eșecurile ATENȚIE ale aparatului care necesită o interferență mai mare trebuie să fie întotdeauna 

eliminate prin atelier service specializat. Interferențele neautorizate poate provoca daune. În cazul 
în care nu se poate rectifica eroarea folosind măsurile descrise aici, contactați un centru de service 
autorizat.

FAULT / DEFECȚIUNE CAUZA REMEDIU

Motorul nu funcționează.
Nu există tensiune de alimentare? Verificați cablul, mufă, priza și 

siguranța.

Nu STERGE Dispozitiv zăpadă. Centru de service autorizat de 
contact.

vibrații excesive.

Melcul sau de descărcare de 
gestiune înfundat? A se vedea Rectificați colmatare

V-Curele slăbite sau rupte? Centru de service autorizat de 
contact.

Excessive vibration. piese sau șuruburi deteriorate 
libere?

Centru de service autorizat de 
contact.

PRUDENȚĂ! Defecțiuni care nu pot fi remediate cu ajutorul acestui tabel pot fi rectificate de către un 
centru de service autorizat.

SERVICE AMD PIESE DE SCHIMB
• Au aparatul deservit de un personal calificat de reparații care utilizează numai de înlocuire identice
părți. Acest lucru se va asigura că siguranța mașinii pe benzină este menținută.
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ОРИГИНАЛНO УПАТСТВО ЗА УПОТРЕБА

Почитувани корисници,
Честитки за купување на машина од бързоразвиващата се бренд за електрични и 

пневматски алатки - RAIDER. При правилно инсталирање и работа, RAIDER се сигурни и 
доверливи машини и работата со нив ќе ви овозможи вистинско задоволство. За Вашето 
погодност е изградена и одличната сервисна мрежа.

Пред да ја користите оваа машина, ве молиме внимателно запознајте со оваа “Упатствата 
за употреба”.

Во интерес на Вашата безбедност и со цел да се обезбеди правилна и употреба, прочитајте 
ги упатствата внимателно, вклучувајќи препораките и предупредувањата во нив. За 
избегнување на непотребни грешки и инциденти, важно е овие инструкции да останат на 
располагање за идните извештаи на сите кои ќе ги користат машината. Ако ја продадете на 
нов сопственик тоа “Упатствата за употреба” треба да се предаде заедно со неа, за да може 
новиот корисник да се запознае со соодветни мерки за безбедност и упатствата за работа.

“Евромастер Импорт Експорт” ООД е овластен претставник на производителот и 
сопственик на трговската марка RAIDER. Адресата на управување на компанијата е Софија 
1231, бул “Ломско улица” 246, тел 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info @ euromasterbg. com

Од 2006 година во компанијата е воведен системот за управување со квалитетот ISO 
9001:2008 со опсег на сертификација: Трговија, увоз, извоз и сервис на професионални и хоби 
електрични, пневматски и механички алатки и заедничка хардвер. Сертификатот е издаден од 
Moody International Certification Ltd, England.

ТЕХНИЧКИ ПОДАТОЦИ
параметър мерна 

единица вредност

Модел - RD-ST02

Напон V AC 230

Номинална фреквенција Hz 50

Mоќност W 1300

неактивен брзина min-1 3000

ширина расчистување mm 400

Максимална длабочина на расчистување mm 150

Максимална растојанија m 6

LWA dB 105 (A)

Класа на заштита на изолацијата - II

MK
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ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:
Прочитајте ги и разберете ги сите инструкции.

1 симболи

Натписната табличка на вашиот алатка може да се покаже знаци. Овие претставуваат важни 
информации за производот или инструкции за неговата употреба.

Прочитајте го упатството за употреба
Следните предупредувачки симболи треба да ве потсетам на безбедносни мерки на 
претпазливост треба да се преземат кога се ракува со копје снег.

Секогаш да го чуваат децата или миленичињата подалеку од работната површина.
Секогаш се држи подалеку од работната површина. На фрлање снег може да ви 
наштети.

Држете ги рацете подалеку од подвижните делови на чистач на снег. Вртливите 
делови ќе ви наштети.

М.з. пат од подвижните делови на чистач на снег. Вртливите делови ќе ви наштети.

За да се намали ризикот од електричен шок замени оштетен мозок веднаш.

Двојно изолирани за дополнителна заштита

             
 
Во согласност со релевантните стандарди за безбедност.

Отпад од електрична производи не треба да се отстрануваат со домашен отпад. Ве 
молиме рециклирајте кога постојат објекти. Проверете кај вашиот локален орган или 
продавач за совет рециклирање.

ниво LWA податоци LWA бучава во dB.
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1. Рачката
2. Вклучете исклучување
3. Мрежен утикач
4. средниот дел на рачката
5. Кабелски стегач
6. Копче за заклучување
7. крила
8. тркала
9. воздржаност кабел
копчето 10. безбедност
11. LED светло
12. одбор
насока контрола 13. Ослободување бар
14. долниот дел на рачката
15. дупчалка со спирална бургија

УПАТСТВО ЗА УПОТРЕБА
Пред да се стави оваа машина во употреба ќе мора да ги прочитате упатствата вклучени во овој 

прирачник.
Прочитајте ги упатствата дадени во ова упатство пред првата операција. Посвети посебно 

внимание на упатствата за безбедност.

СПЕЦИФИЦИРАНИ УСЛОВИ НА УПОТРЕБА
Овој уред е одобрен за употреба само
- Во согласност со описот и безбедност инструкциите наведени во упатството на корисникот
- За расчистување соодветен слој на снег на рамна површина без камења и слични пречки.
Било каква друга употреба не е како што треба. Подобрувач употреба не е покриено со гаранцијата 

и производителот ќе го отфрли било каква одговорност. Корисникот е одговорен за сите штети 
предизвикани на трети лица и нивниот имот. Неовластено модификации направени на владеењето 
машина надвор од било каква одговорност од страна на производителот за штета кои произлегуваат 
од нив.

Ве молиме имајте во предвид дека нашата опрема не се наменети за употреба во комерцијални, 
трговски или индустриски апликации. Нашата гаранција ќе биде поништен ако машина се користи во 
комерцијални, трговски или индустриски бизниси или за еквивалент цели

Не преоптоварување машина - тоа се користи само во рамките на опсегот на перформансите што 
беше наменета за.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ОПШТАТА СИГУРНОСТ
Кога го користите овој уред, почитувајте ги следниве мерки на претпазливост за да се избегне 

ризик од лична повреда или материјална штета. Исто така, ги почитуваат специјални безбедносни 
упатства во поединечните поглавја. Каде што е потребно, следат законските упатства и прописи за 
спречување на можни несреќи за време на работењето на машината.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Оваа машина произведува електромагнетни и електростатско поле за 
време на операцијата. Оваа област може во некои околности да се меша со активна или пасивна 
медицински импланти. За да се намали ризикот од сериозни или фатални повреди, препорачуваме 
лица со медицински импланти да се консултираат со лекар и производителот на медицинскиот врвот 
пред да почнете со оваа машина.

ОБУКА
• Прочитајте ги упатствата внимателно. Да биде запознаен со командите и правилното користење 

на опремата;
• Никогаш не дозволувајте деца или луѓе кои се запознаени со овие упатства за користење на 

машината. Локалните прописи може да се ограничи на возраст од операторот.
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• Никогаш не работат, а луѓето, особено децата, или домашните миленичиња се во близина.
• Имајте на ум дека корисникот е одговорен за незгодите или опасноста по други лица или нивниот 

имот.

Работно подрачје
• Чувајте работната површина чист и добро осветлен Преполни и неосветлен работен простор 

несреќи.
• Проверете го пределот во кој ќе се користи на машината и да ги отстрани сите објекти кои би 

можеле да бидат фатени и фрлени. Оштетување на машината или повреда на операторот може да 
биде предизвикана.

• Не ракувајте со алатки во експлозивна атмосфера, како што во присуство на запаливи течности, 
гасови или прашина.

• Држете ги децата и другите лица подалеку за време на користењето. Одвлекување на вниманието 
може да предизвика да се изгуби контрола.

Во зависност од уредот УПАТСТВО ЗА УПОТРЕБА
• Треба да знаете вашата алатка. Внимателно прочитајте го упатството. Научете неговите апликации 

и ограничувања, како и
специфичните потенцијалните опасности поврзани со оваа алатка. Запознајте се со контролите на
машина и како да ги користите.
• треба да се направи посебно внимание на следниве прашања кога се користи оваа машина: 

Методи на работа, процедури, околината и животната средина држави, итн Никогаш не работат со 
машина во голема брзина, на лизгава површина.

• сите чувари и додатоци за безбедност мора да биде инсталиран правилно пред да го користите 
уредот.

• Проверете ја единицата пред употреба. Уверете се дека делови се правилно и безбедно.
• Кога работите со машината, додека се грижи за вашата безбедност, исто така, треба да бидат 

внимателни за да се избегне било каква штета на другите луѓе. Да се ​​посвети внимание во близина 
на патниците да се избегнат потенцијални повреди.

• Користете само за отстранување на снег.
• Кога го користите уредот, мора да ги почитуваат локалните закони и прописи во врска со контрола 

на бучава и заштита на животната средина. За да се избегне каква било бучавата нарушување 
на други луѓе, вие внимателно треба да одлучи време на работа и да се разгледаат условите на 
опкружувањето.

• Исчистите област за да се изоре пред секоја употреба. Чувајте работната површина чист. 
Преполни области и клупи покануваме несреќи. Отстрани ги сите предмети како карпи, скршено 
стакло, ноктите, жица, или низа која може да биде фрлена или да стане заплетка во оваа алатка.

• Работа со машината само на површината за безбедност. Не се работи на камен или чакал 
површини -danger на штета и машина за летање камења.

• Кога го користите овој уред, корисникот треба да бидат претпазливи во врска со статусот во 
близина или промени: Корисникот треба постојано да се набљудуваат на положбата и движењето 
на другите луѓе, во близина на прозорец, возила, пречки, итн Бидете внимателни да се најде било 
кој мал дел од карпи или други статии во снегот за да ги избегнете од летање и предизвикување на 
телесни повреди. Обрни внимание на аголот на фрли.

• Фрлени предмети кои рикошет може да предизвика сериозни повреди на очите. Носете очила 
за безбедност. Секој ден очила имаат само леќи отпорност на удар. Тие не се очила за безбедност.

• Чувајте сферата на работа јасно на сите лица, особено деца и животни. Држете ги децата и 
посетители. Посетителите треба да носат очила за безбедност и да се чуваат на безбедно растојание 
од работната површина. Не дозволувајте посетители контактирајте со премногу или продолжен кабел.

• се облекуваат правилно. Не носете широка облека или накит. Тие можат да бидат фатени од 
подвижните делови. Гумени ракавици и обувки нелизгава се препорачува кога работат на отворено. 
Корисникот треба да носи заштитен шлем за да се избегне вашата коса од добивање во контакт со 
било револвинг дел од машината.

• Држете ги рацете, лицето и нозете на растојание од сите подвижни делови. Не допирајте или 
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пробајте да го запре машината кога се врти. Не работат без чувари во место.
• Држете ги рацете подалеку од подвижните делови. Исклучи моторот пред unclogging исцедок.
• Не користете раце за да се отпушвам исцедок. Блокирани снег копје може да биде ослободен од 

страна на соодветен алат. Стоп за мотор пред да ја отстраните остатоците. Не одиме во предниот дел 
на водење на машина. Не директно испуштање на случаен минувач.

• Се движат нагоре и надолу падините кога расчистување на снегот. Не одат низ падина. Бидете 
внимателни кога ја менува насоката. Не го користете овој снег копје да се расчисти снегот од стрмни 
падини.

• Поместете го уредот на чекор темпо.
• Кога се повлекува наназад, да бидат претпазливи во врска со сите пречки под нозете или зад вас
да се избегне паѓање. • Кога го користите машина на корисникот мора да се задржи правилната 

пози. Потпетици треба да се стави цврсто на
на земјата, додека рацете се одржи на рачките цврсто.
• Бидете особено внимателни кога се менува насоката на движење кога ќе се. Не работат во
премногу стрмен позиции.
• Кога го испита, услуги на чистење на машина или замена на делови, ќе мора да го исклучите 

вклучите уредот и отстранете го кабелот за напојување. Секоја таква работа треба да се врши по 
револвинг дел од внатрешноста на машината ќе престане во целост.

• Првиот пат кога го користите уредот или по замена на некои делови, треба да се изврши тест 
возење и да се обезбеди не постојат абнормални услови за избегнување на потенцијалните штети 
или инциденти.

• Немојте да се движи или да пренесувате уредот кога приклучокот е поврзан во приклучокот за 
струја и

прекинувачот е вклучен.
• Кога го користите машина, ако забележите работење на апаратот во нестабилна состојба или 

слушне абнормални звук од моторот, ве молиме запрете ја машината и исклучете го кабелот и веднаш 
контактирајте со вашата оригинална дистрибутер.

• Ако апаратот треба да почне да вибрира невообичаено, запрете го моторот и проверете веднаш 
за каузата. Вибрации е обично предупредување проблеми. Поправка било штета пред стартување и 
работење.

• Држете го приклучокот јасно од вода.

ЕЛЕКТРИЧНА БЕЗБЕДНОСТ
 Внимание! Не допирајте го оштетениот кабел и повлечете го приклучокот за струја кога кабелот е 

оштетен додека работат. Оштетените кабли зголемуваат ризикот од електричен удар. Ако напојувањето 
е оштетен, треба да се замени со кабел без недостаток, за да се избегне опасни ситуации.

• Не го изложувајте уредот на дожд не дури и да не ја користат оваа машина во влага и влажно. 
Чувајте добра осветлување на работното место.

• Не користете ја машината на место, каде што е опасноста од пожар или експлозија.
• Заштитете се себе си против електричен шок.
• Не го носете или манипулира со машина од страна на службата кабловска, не се повлече до 

влезот на приклучок од ѕидниот штекер со влечење кабелска услугата. Заштитете го кабелот за 
услуги од топлина, масло, агресивни течности и остри рабови.

• Повлечете го влезот на приклучок од ѕидниот штекер пред секое прилагодување, поправка 
или одржување. • Проверете кабелска услугата редовно и да се провери, ако не постојат знаци на 
оштетување или стареењето.

• Ако кабелска услугата е оштетен, нека се промени во акредитирана служба за да се спречи 
опасноста.

• Не поврзувајте оштетен услугата кабелска во понудата и не ги допирајте оштетен кабел
пред нејзиното исклучување на понудата. оштетен кабел на услугата може да доведе до контактот
со живи делови.
• работа само во такво место, што може да се постигне безбедно. Горе задржи неподвижна положба 

и рамнотежа
• Избегнувајте ненамерно стартување. При извршување на машина, секогаш исклучете го штекерот 
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за струја. При поврзување приклучоци на струја, осигурајте се дека прекинувачот е исклучен.
• Користете само гума обшит продолжни кабли со доволно мерач жица (види “Технички
спецификации “).
• Проверете на оштетените делови. Пред следниот користење на уредот, потребно е да го замени 

оштетен покрива заштита и во други делови на судијата, ако деловите може да продолжи да ја врши 
својата должност.

• Проверете прилагодување на подвижните делови и нивните moveability, се концентрира на 
пукнатини и скршени делови, фиксација и други околности кои можат да го загрозат својата должност. 
покритие заштита или на друг дел, кој е оштетен, мора да се санираат или се промени од страна на 
акредитирани услуга. Дефектен прекинувач мора да се промени во акредитирана служба.

• Не ја користете оваа машина и ако тоа е невозможно да го вклучите / на со прекинувачот.
• Не го користете овој уред ако кабелот за услугата е оштетена или magged.
• Овој електричен уред е изграден во согласност со важечките прописи за безбедност, кои се 

однесуваат на него. Сите поправки мора да се направи само од страна на квалификувани лица и 
може да се користи само оригинални резервни делови. Тоа може да дојде до сериозна опасност за 
корисникот, во друг случај.

• Исклучете на снабдување (на pullling го приклучниот кабел од приклучницата, на пример):
Горе, кога машината е без надзор
Пред елиминирање на блокирање
Пред проверка, чистење или работа на машината
По несреќата во друга тема
Горе, кога beginns машината вибрира неразумно
кога превозувате

ЛИЧНА БЕЗБЕДНОСТ
• Сигнал за престој, да се види она што го правите и користете здравиот разум кога работат на 

електричен алат. Не користите електрични алатка додека сте уморни или под влијание на дрога, 
алкохол или лекови. Еден момент на невнимание при употребата на електрични алати може да 
предизвика да се изгуби контрола и може да доведе до сериозни повреди.

• Користете заштитна опрема. Секогаш носете заштита за очите. заштитна опрема како што се 
маска за прашина, нелизгава безбедноста на чевли, шлем или заштита за слухот, соодветно го 
намалува ризикот од повреди.

• Отстранете ги сите подесување или клучот пред да го вклучите алатка на. А клуч или клуч, кој е 
кој се наоѓа во ротирачки дел на машината може да доведе до повреди.

• Не измама. Чувајте положба и рамнотежа на сите времиња. Со ова се овозможува подобра 
контрола на бензин алатка во неочекувани ситуации.

• се облекуваат правилно. Не носете широка облека или накит. Чувајте ги вашите косата, облеката 
и ракавиците подалеку од подвижни делови. Лесната облека, накитот или долгата коса може да се 
зафатат од подвижните делови.

• Овој апарат не е наменет за употреба од страна на лица (вклучувајќи и деца) со намалени 
физички, сензорни или ментални способности, или лица без искуство и знаење, освен ако не се под 
надзор или инструкции за користењето на уредот од страна на лицето кое е одговорно за нивната 
безбедност .

• Децата треба да се под надзор за да не си играат со апаратот.

ЗАШТИТА НА ЛИЦЕ
Биди подготвен! Има околу следниве работи најмалку:

• Погоден за гаснење пожар (CO2 или сув прашок).
• Целосно опремен комплет за прва помош, лесно достапни за операторот и машина за 

придружникот.
• Мобилен телефон или друг уред за брзо повикување на службата за спасување.
 Не работат сами. Мора да има околу друга личност која знае принципите на прва помош.
Придружните лице мора да го задржи безбедно растојание од вашето работно место, но тој / таа 
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мора да биде во можност да ви се види целиот пат! Работи само на такви места
 каде што се способни да се јавите на службата за спасување брзо!

Стави Безбедноста на прво место во случај на пожар:
• Ако огнот доаѓа од моторот или чад се појави од било која површина, освен издувните пропустливи, 

прво
дистанцира себеси од производот за да се осигура вашата физичка безбедност.
• Исклучете го уредот и отстранете напојување.
• Употреба на CO2 или сув прав апарат за гаснење пожар на огнот за да се спречи ширење.
• А паника реакција може да резултира со пожар и други непогоди стануваат се повеќе широко.

преостанатите ризици
• Дури и кога уредот се користи во согласност со упатствата, тоа е невозможно да се елиминираат 

сите ризици поврзани со неговата работа. Следните ризици може да се појави што произлегуваат од 
изградбата на уредот:

• механички опасност, предизвикани од намалување и се фрли надвор.
• Електрични опасност предизвикана од контакт со деловите што се под висок напон (директен 

контакт) или со дела, кои дојдоа под висок напон поради откажување на уредот (индиректен контакт).
• опасност топлина што резултира со горење или изгореници и други повреди предизвикани од 

можен контакт со висока температура предмети или материјали, вклучувајќи извори на топлина.
• Бучава ризикот резултира со губење на слухот (глувост) и другите физиолошки нарушувања (на 

пример, губење на рамнотежа, губење на свест).
• ризик од вибрации (што резултира со васкуларни и невролошки штета во системот на шака-рака, 

на пример т.н. “Бела болест прст”)
• Опасности предизвикани од контакт со штетни течности, гас, пареа, магла, чад и прашина или од 

страна на нивните вдишување.
• опасности предизвикани од неуспехот во ергономските принципи со конструкција на машина, 

на пример опасности предизвикани од нездрава положба на телото или прекумерна презареждам и 
unnature анатомија на човечката рака под рака, се однесуваат на изградба на рачката, рамнотежа на 
машината.

• Опасности предизвикани од неочекувани почетна, неочекувани надминување на вртежи на 
моторот предизвикани од дефект / неуспех на системот за контрола, се однесуваат на дефекти од 
страна на рачката и поставување на возачи.

• опасности предизвикани од неможноста да се запре машината во најдобри услови, се однесуваат 
на цврстина на рачката и поставување на моторот се исклучи уредот.

• опасности предизвикани од дефект на системот за контрола на машина, се однесуваат на 
цврстина на рачката, поставување на возачите и означување.

• опасности предизвикани од кинење (на синџирот) за време на трчање.
• опасностите предизвикани од пукање на предмети или прскање на течности.

РАСПАКУВАЊЕ
• Внимателно отстранете го од кутијата.
• Внимателно ја испита сите делови. Ако било кој дел се оштетени или исчезнати, контактирајте со 

вашиот продавач или овластен сервисен центар.
• Не го фрлајте материјали за пакување се додека вие не го разгледа внимателно, ако тие не се 

остане дел од производот.
• Деловите од амбалажата (пластични кеси, хартија клипови, итн) не остави на дофат на деца, 

може да биде можен извор на опасност.
• Отстранување мора да се направи во согласност со прописите кои се во сила во земјата во која 

е инсталиран на опремата.
• Осигурајте се дека кеси и амбалажа од пластични материјали се оставени расфрлани слободно 

во животната средина, бидејќи тие го загадуваат.
• Ако се сомневате не користете ја машината, но нека го провери овластен сервисен центар.
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Пакувањето содржи (Сл. 2)
1x машина тело, 1x справи за да се одреди правецот на испуштање, 1x горниот дел на рачката, 2x 

средниот дел на рачката, 4x навртка со штраф и мијалник, 1x упатство за употреба
сОБРАНИЕ
1.Align дупките на горниот дел од рачката со дупка на средината рачка (сл. 3). Вметнете ја завртки 

и користете заклучување на копчињата за да ги заостри, не заборавајте за миење (сл. 4).
2.Align дупките на средината рачка и долната рачка. Вметнување на завртки, и да ги затегнете го 

користите заклучувањето на рачки предвидено, мијалник (Сл. 5A).
3.Align дупките на горниот цевки за контрола на рачката во насока насока со дупки на долниот 

цевки. Вметнете ја завртката и ги заостри со помош на орев (сл. 6А).

Електрични барања
• Поврзете го уредот само на приклучок со заштитен уред за да се спречи скитници струја (Ет 

прекинувач) со номинален вина струја од не повеќе од 30 mA.
• Користете само еден продолжен кабел. Бидете сигурни дека продолжен кабел што е право 

големина или овластување за алатката
кој го користите. Дозволена должина до 40 метри или помалку. Користете само кабел од 1 mm2 

мерач или поголем дијаметар.
• Кабел тапан пред да го користите целосно се развивам. Осигурајте се дека кабелот е оштетен.

Внимание! Не допирајте го оштетениот кабел и повлечете го приклучокот за струја кога кабелот е 
оштетен додека работат. Оштетените кабли зголемуваат ризикот од електричен удар. Ако напојувањето 
е оштетен, треба да се замени со кабел без недостаток, за да се избегне опасни ситуации.

A Забелешка: Во случај на сомнеж, проверете со вашиот снабдувач со електрична енергија или со 
електричар ако вашиот дом врска исполнува овие барања.

• Ставете го кабелот за напојување, така што тоа нема да се меша со работа и да се избегне 
штетата.

• Држете го кабелот од топлина, корозивни течности и остри рабови.
• Користете само гумени продолжни кабли наменета за надворешна употреба со доволно пресек 

на проводниците.
• Кога го исклучувате кабелот не влечете го кабелот за.
• Ако кабелска услугата е оштетен, нека се промени во акредитирана служба за да се спречи 

опасноста
• Не го носете или манипулира со машина од страна на службата кабловска, не се повлече до 

влезот на приклучок од ѕидниот штекер со влечење кабелска услугата. Заштитете го кабелот за 
услуги од топлина, масти и остри рабови.

РАБОТЕЊЕ
ПРИЛАГОДУВАЊЕ НА ОДВОД
ВНИМАНИЕ: Никогаш директно испуштање снегот на операторот, на случајни минувачи, во возила 

или во близина на прозорци. Испразнетиот снег и други објекти случајно се подигнат од страна 
на копје снегот може да предизвика сериозна штета и лични повреди. Секогаш се ориентираат на 
dischargein спротивна насока од каде се наоѓате, случајни минувачи, околните возила, или прозорци.

 Фрлање крила може да се прилагоди со едноставно вртење на рачката (сл. 7а). Свртете ја рачката 
на стрелките на часовникот за фрлање лево, стрелките на часовникот за thowing право.

ВКЛУЧУВАЊЕ И ИСКЛУЧУВАЊЕ

  ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Додека чистење, поправка, адаптација, одржување и кога машината ја 
оставате секогаш исклучете го моторот и исклучете го кабелот за напојување.
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1.Пред отстранување е потребно на моторот за да се прилагодат на надворешната температура.
2.Pull продолжниот кабел преку кабел зафат (сл. 8а)
3.Insert спојување на продолжен кабел во штекер.
бар прилагодување 4.Turn да се донесе на испуштање во посакуваната насока.
5.Press заклучување за безбедност (сл. 9а) и држете го притиснато.
6.Pull и да се одржи на оперативниот рачката (Сл. 9B).
7.Release заклучување на оперативниот безбедност.
8.To го исклучите машината, отпуштете ја рачката прекинувач.
 
Машината почне само ако го притиснете копчето прекинувач, а потоа притиснете на рачката на 

прекинувачот. Со обратна постапка, машината нема да започне.

Вклучете ги предните фарови
Вклучување и исклучување светла со помош на прекинувач (Сл. 10A).
Забелешка: на предните фарови се пали само кога моторот е вклучен.
Фарот може да биде навалена да се намали или зголеми опсегот на светлината - да се навалите 

на фарот Ве молиме да се ослободи апсење орев (слика 10б.) Поправат рефлектор во саканата 
положба и заглавете ги со орев.

SNOW CLEARING СОВЕТИ
• Јасно снег веднаш по него е намален. Ако чекате премногу долго, долниот слој ќе замрзне и да 

се направи
расчистување потешко.
• Ако е можно, се расчисти снегот во насока на ветрот. • Исчистете го снегот, така што секоја помине 

поклопува малку.
• Јасно областа на остатоци. Бидете сигурни дека областа е јасно на камења, прачки, жица или 

други странски објекти кои може да се случајно фрлени од страна на машината или обвиткана околу 
ротирачки делови.

Тоа може да предизвика сериозни повреди на операторот и други, како и оштетување на имот и 
околните објекти.

• Работа со машината само на површината за безбедност. Не се работи на камен или чакал 
површини - опасност од оштетување на машината и летаат камења.

• Не преоптоварување на капацитетот на уредот од страна се обидуваат да се расчисти снегот во 
премногу брза стапка.

Напред брзината на копје снегот зависи од длабочината и тежината на снегот.
Искуство ќе се воспостави на најефикасен метод на користење на копје снег под различни услови.
ЧИСТЕЊЕ НА МАШИНАТА
Веднаш штом ќе се завршат работата, отстрани од машина сите остатоци од снег. На остатоци 

од снег може да се замрзнати во машината и машината ќе биде преоптоварен, повеќе во текот на 
замрзнати парчиња на снегот и мразот може да се фрли. Додека чистење, поправка, адаптација, 
одржување и кога машината ја оставате секогаш исклучете го моторот и исклучете го кабелот за 
напојување.

Расчистување на запушена РАЗРЕШУВАЊА
 Ризик од повреда! Исклучете го производот и извадете го приклучникот пред сите работат чистење 

и одржување. Чекај додека сите подвижни делови се целосно запрен.
• да се отстрани затнувањето со соодветен инструмент, - како што се дрвена рачка.
 Предупредување: Не користете ваши раце за да се расчисти запушена исцедок.

ЧИСТЕЊЕ AMD ОДРЖУВАЊЕ
Ризик од повреда! Исклучете го производот и извадете го приклучникот пред сите работат чистење 

и одржување. Чекај додека сите подвижни делови се целосно запрен.
• да се ракува внимателно и редовно чистење обезбеди дека производот останува функционален 

и ефикасен за долго време.
• изчетквам груба нечистотија.
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• ги избрише одредување на производ со влажна крпа.
• Никогаш не спреј на производ со вода или изложувајте на вода.
• Никогаш не користете детергенти или растворувачи за чистење. Ова може да предизвика 

непоправлива штета на производот. пластични делови, може да се јаде далеку од хемикалии.
МЕНУВАЊЕ НА стругалка

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Бидете сигурни да се исклучи прекинувачот и отстранете продолжување 
кабелот пред вршење на било која задача за одржување на вашиот снег копје.

1. стругалка се наоѓа во подножјето на снег копје под картерот на роторот.
2.Detach на истрошени стругалка од чистач на снег со отстранување на 3 завртки што го држат во 

место (Сл. 11).
3.Install новиот стругалка и да се фиксира безбедно на снег копје со 3 завртки.

СКЛАДИРАЊЕ И ТРАНСПОРТ
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! За во иднина, треба да се задржи овој прирачник операторот.
• Затоплувањето на уредот пред да ги зачува и оставете ја да се исуши.
• Машината треба да се чуваат внимателно и безбедно во сува средина кога не се користат, далеку 

од дофат на деца, или на место кое е заклучена.
• Ве молиме да не се врати и чувајте ја машината додека се уште е поврзан со извор на енергија.
Тоа може да предизвика оштетување и повреда.

ТРАНСПОРТ
• Обезбедување на производот за да се спречи лизгање.
• Користете го оригиналното пакување за да брод секогаш кога е можно.

ПРОБЛЕМИ
ВНИМАНИЕ распадот на вашата машина со кои бараат поголеми пречки мора секогаш да бидат 

отстранети од страна на специјализирани работилница. Неовластено мешање може да предизвика 
штета. Ако не можете да ја поправат грешката со користење на мерки опишани тука, контактирајте со 
овластен сервисен центар.

Грешка / ГРЕШКА ПРИЧИНА ЛЕК

Моторот не работи.
Не напонот? Проверете кабел, приклучокот, струја и 

осигурувачот.

Кредит не се расчисти паѓа снег. Контакт овластен сервисен центар.

Вибрации.
Сврдел или испуштање затнат? Види Поправете затнувањето

V-појас лабава или истргнат? Контакт овластен сервисен центар.

Excessive vibration. Губат делови или оштетени 
завртки? Контакт овластен сервисен центар.

ВНИМАНИЕ! Грешки кои не може да се коригира со помош на оваа табела може да се коригира со 
овластен сервисен центар.

СЕРВИС AMD РЕЗЕРВНИ ДЕЛОВИ
• Дали вашата машина сервисираат од страна на квалификуван стручен персонал се користат само 

оригинални резервни
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Originalno uputstvo za upotrebu

Poštovani korisnici,
	 Zahvaljujemo na kupovini električnog aparata marke RAIDER, marke za električne 
i pneumatske mašine, koja se naj uspešnije razvija na tržištu. Pri pravilnom instaliranju i 
upotrebi, RAIDER su stabilne i sigurne mašine, tako da će Vam rad s njima predstavljati istinsko 
zadovoljstvo. Za Vašu sigurnost izgrađena je i odlična servisna mreža.
	 Pre početka upotrebe ove mašine, molimo Vas, pažljivo se upoznajte s postojećim 
’’Instrukcijama za upotrebu’’.
	 Zbog Vaše bezbednosti, kao i u cilju obezbeđenja pravilne upotrebe, pažljivo pročitajte 
postojeće instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Kako bi izbegli nepotrebne greške i 
incidente, važno je da ove instrukcije budu dostupne svim korisnicima mašine za obuku. Ako 
mašinu prodate drugom licu, obavezno mu uz nju dajte i ’’Instrukcije za upotrebu’’, kako bi 
se novi vlasnik upoznao s postojećim merama za bezbednost i instrukcijama za rad. Isključivi 
predstavnik RAIDER-a je firma  ’’Euromaster Import Eksport’’ OOD, grad Sofija 1231, bul. 
’’Lomsko šose’’ 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: 
info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine firma poseduje sistem upravljanja kvalitetom ISO 
9001:2008 sa sertifikstima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i malih električnih, 
pneumatskih i mehaničkih uređaja i opšte gvožđurije. Sertifikat je izdat od strane  Moody 
International Certification Ltd., England.

TEHNIŠKI PODACI

parametar merna
jedinica vrednost

Model - RD-ST02

Nominalni napon V AC 230

Nomimalna frekvencija Hz 50

Nominalna primljena snaga W 1300

У празном ходу min-1 3000

клиринг ширина mm 400

Максимална дубина клиринг mm 150

Максимално растојање бацање m 6

ЛВА dB 105 (A)

Klasa zaštite - II

SR
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УПОЗОРЕЊЕ:
Пажљиво прочитајте све инструкције.

1 Симболи

На плочици на алату може показати симболе. Они представљају важне информације о 
производу или упутства о њеном коришћењу.

Прочитате ово упутство
Следећи симболи упозорења треба да вас подсетим на безбедносне мере 
које би требало предузети у току рада снега бацач.

Увек држите децу или кућне љубимце даље од радног простора.
Увек држите даље од радног простора. Бацање снег може да те повредим.

Држите руке даље од покретних делова снега бацача. На ротирајући делови 
ће те повредити.

Држите стопала пут од покретних делова снега бацача. На ротирајући 
делови ће те повредити.

Да бисте смањили ризик од струјног удара одмах заменити оштећени кабл.

Двоструко изолован за додатну заштиту
          
   
 
У складу са релевантним стандардима безбедности.

Отпад електрични производи не треба одлагати са кућним отпадом. 
Рециклирајте где постоје објекти. Проверите са својим локалним властима 
или продавца за савет за рециклажу.

ЛВА података Лва ниво буке у дБ.
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1. Ручка
2. Он-Офф прекидач
3. Мрежни утикач
4. Средишњи део дршке
5. ЦАБЛЕ ЦЛАМП
6. лоцк дугме
7. Ванес
8. точка
9. Кабл уздржавање
дугме 10. Безбедност
11. ЛЕД светло
12. odbor
13. пражњења контрола правац Бар
14. Доњи део дршке
15. Оже

БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА
Пре него што ставите ову машину у рад морате да прочитате упутства у овом приручнику.
Прочитајте упутства садржана у овом приручнику пре прве употребе. Обратите посебну пажњу на безбедносна 

упутства.

Дефинисаним условима УПОТРЕБУ
Овај уређај је одобрен искључиво за употребу
- У складу са описом и сигурносним напоменама датим у овом упутству
- За чишћење адекватан слој снега на равну површину слободну од камења и сличних препрека.
Било која друга употреба није како треба. Побољшивач коришћење није покривено гаранцијом и произвођач 

ће одбацити никакву одговорност. Корисник је одговоран за сву штету проузроковану трећим лицима и њиховој 
имовини. Неовлашћене измене је да се машине правилу од било какве одговорности од стране произвођача за 
штету насталу од тога.

Имајте на уму да наша опрема није дизајнирана за употребу у комерцијалне, трговини или индустријске примене. 
Наша гаранција ће бити поништен ако се користи машина за комерцијалне, трговини или индустријске предузећа 
или еквивалентне сврхе

Немојте претерано машину - користити само у границама перформанси је намењен.

ОПШТА УПУТСТВА О СИГУРНОСТИ
Када користите ову машину, поштујте следеће мере предострожности како бисте избегли ризик од повреде или 

материјалне штете. Такође, приметили посебне инструкције сигурности у појединим поглављима. Где је потребно, 
пратите законске смернице и прописе за спречавање могућих несрећа током рада машине.

УПОЗОРЕЊЕ: Ова машина ствара електромагнетно и електростатичко поље у току рада. Ово поље може под 
одређеним околностима мешају са активним или пасивним медицинским имплантима. Да бисте смањили ризик 
од озбиљних или фаталних повреда, препоручујемо особама које имају медицинске импланте да се консултује са 
лекаром или имплантата произвођача медицинске пре употребе овог алата.

ОБУКА
• Пажљиво прочитајте задатке. Бити упознат са контролама и правилно коришћење опреме;
• Не дозволите деци или људима који нису упознати са овим упутствима да користе машину. Локални прописи 

могу ограничити старост оператера.
• Никада не радите док људи, посебно деца, или кућни љубимци су у близини.
• Имајте на уму да оператор или корисник је одговоран за незгоде или опасности које се јављају у другим људима 

или њиховој имовини.

РАДНИ ПРОСТОР
• Држите подручје рада чисто и поспремљено Неред и тамне подручја могу водити несрећама.
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• Проверите предео где ће се користити машина и уклоните све предмете који могу бити захваћени и баци. 
Оштећење машине или повреде оператера може бити узрокован.

• Не користите алате у експлозивној атмосфери, као што у присуству запаљиве течности, гасови или прашине.
• Држите децу и друге особе далеко време коришћења електричног алата. Код скретања можете изгубити 

контролу.

Одређени уређај УПУТСТВА О СИГУРНОСТИ
• Упознајте своје функције. Реад упутство за власника пажљиво. Сазнајте његове примене и ограничења, као и
специфичне потенцијалне опасности у вези са овим алатом. Упознајте се са контроле на
машина и како да их користите.
• Посебну пажњу треба посветити следећим питањима када користите ову машину: методе операција, процедуре, 

окружење и окружење државе, итд никада не ради са машином у великом брзином, на клизавој површини.
• Све чувари и прилози безбедности морају бити правилно инсталиран пре употребе уређаја.
• Проверите јединицу пре употребе. Уверите се делови су правилно и безбедно инсталирани.
• Приликом рада машине, водећи рачуна о својој безбедности, требало би да буде опрезан да се избегне било 

какву штету другим људима. Обратити пажњу најближој путни да би се избегле могуће повреде.
• Користите само уклањање снега.
• Када користите машину морате поштовати локалне законе и прописе који се односе контролу буке и заштите 

животне средине. Да би се избегао шум ометање других људи, да пажљиво треба да одлучи време рада и 
размотрити околне услове.

• Очистите површину коју треба преорати пре сваке употребе. Држите Ваше подручје рада чисто. Неред подручја 
и клупе водити несрећама. Уклоните све предмете као што су камење, сломљено стакло, ексери, жице, или стринг 
који могу бити бачен или постану уплетени у овај алат.

• Рад са машином само на безбедност површини. Не ради на камену или шљунка површине -дангер оштећења 
машине и каменчића.

• Када користите ову машину, корисник треба бити опрезан око оближњег статус или промена: Корисник треба 
стално посматра положај и кретање других људи, у близини прозора, возила, препрека, итд обазриво да пронађу 
било какав мали комад стене или остали производи у снегу да их избегне од летења се и наношење телесне 
повреде. Обратите пажњу на углу бацања.

• Тхровн објекте који рикошет може да изазове озбиљне повреде очију. Носите заштитне наочаре. Свакодневне 
наочаре имају само сочива Отпорност на удар. Они нису заштитне наочаре.

• Држите су рада јасно свих особа, а нарочито деце и животиња. Држите децу и посетиоце подаље. Посетиоци би 
требало да носе заштитне наочаре и да буду безбедно растојање од радног простора. Не дозволите да посетиоци 
контактирати превише или продужни кабл.

• Хаљина правилно. Не носите широку одећу или накит. Они могу бити ухваћен у покретним деловима. Гумене 
рукавице и не-мини обућа се препоручује када се ради напољу. Корисник треба да носи заштитну кацигу да бисте 
избегли косу од добијања у контакт са било којом револвинг делу машине.

• Држите руке, лице и стопала на удаљености од свих покретних делова. Не дирај или покуша да заустави 
машину када су ротирајуће. Не раде без чувара месту.

• Држите руке подаље од покретних делова. Искључите мотор пре одгушење пражњење.
• Не користите руке да унцлог пражњење. Блокиран снег бацач можете ослободити од одговарајућим алатом. 

Стоп мотор пре уклањања отпадака. Не иди испред ради машина. Не директно испуштање у посматрача.
• Померите горе и доле падинама приликом чишћења снега. Немојте ићи преко падине. Будите опрезни приликом 

промене правца. Немојте користити овај снега бацач лопата од стрмим падинама.
• Померите уређај на корак темпом.
• Када степпинг уназад, будите опрезни око икаквих препрека испод ноге или иза вас
да не би пала. • Када користите машину корисник мора имати исправне положаје. Пете треба поставити чврсто 

на
тло, а руке држе ручке чврсто.
• Будите посебно опрезни при промени правац кретања када иде горе. Не раде у
сувише стрми позиције.
• Када прегледате, сервис очистите машину или замену делова, потребно је да искључите прекидач и извуците 

кабл за напајање. Свака таква операција треба да се врши након окреће део унутар машина потпуно престаје.
• Први пут када користите машину или након замене неке делове, треба да извршите тест да ради и обезбеди 
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нема ненормални услови постоје да би избегли потенцијалне штете или инцидената.
• Немојте померати нити преносити машину када је утикач прикључен у утичницу и
прекидач је укључен.
• Када користите машину, ако приметите да машина тече у нестабилном стању или чујете абнормалне звук из 

мотора, молим вас, зауставите машину и одмах искључите напајање и обратите се оригинални дистрибутера.
• Ако је уређај би требало да почне да вибрира ненормално, зауставити мотор и проверити одмах за узрок. 

Вибрација је генерално упозорење невоља. Поправи оштећења пре почетка и ради.
• Држите утикач јасно из воде.

ЕЛЕКТРИЧНА БЕЗБЕДНОСТ
  Опрез! Не дирај оштећени кабл и извуците утикач када је кабл оштећен у току рада. Оштећене каблови 

повећавају ризик од електричног удара. Ако је напајање оштећен, мора се одмах заменити са каблом без дефекта, 
како бисте избегли опасне ситуације.

• Немојте излагати ову машину за играње ни не користе ову машину у влаге и мокар. Држите добро осветљење 
на радном месту.

• Не користите машину на месту, где је опасност од пожара или експлозије.
• Заштитите се од електричног удара.
• Немојте носити или манипулише машину услуга кабел, не повуците улаз утичницу из утичницу повлачењем 

услуга и кабловска. Заштитите сервис кабл од топлоте, масти, агресивних течности и оштрих ивица.
• Извуците улаз утичницу из утичницу пре сваког подешавања, поправке или одржавања. • Редовно проверавајте 

сервисну кабал па провери, уколико не постоје трагови оштећења или старења.
• Ако је услуга Цабел оштећен, нека то променило у акредитованим служби да спречи опасност.
• Немојте спајати оштећени услуга и кабловска у снабдевању и не додирујте оштећени кабл
пре његовог искључења снабдевања. Оштећени сервис кабл може да доведе до контакта
са живописним деловима.
• Ради само на таквом месту, којима можете безбедно достићи. Увијек држи стационарни положај и стање
• Избегавајте ненамерно покретање. Када носите машину, увек искључите утикач. Приликом повезивања утикача 

у утичницу, проверите да ли је прекидач искључен.
• Користите само гумене јакнама продужне каблове са колосека довољно жице (види “Техничке
спецификација “).
• Проверите оштећене делове. Пре следећег коришћења уређаја потребно је заменити оштећене обухвата 

заштиту и друге делове да суди, ако се делови могу наставити да обавља своју дужност.
• Проверите подешавање покретних делова и њихово мовеабилити, концентрисати на пукотина и сломљених 

делова, снимање и других околности, што би могло да угрози своју дужност. заштитни поклопац или други део, који 
је оштећен, мора бити поправљен или променити акредитоване службе. Неисправан прекидач мора да се промени 
у акредитованим служби.

• Не користите ову машину ако је немогуће да га укључите / од стране прекидача.
• Не користите ову машину ако је услуга кабл оштећен или маггед.
• Овај електрични уређај је конструисан у складу са свим важећим безбедносним прописима, који се односе 

на њега. Све поправке морају бити само квалификоване особе и и само оригиналне резервне делове могу да се 
користе. Може доћи до озбиљне опасности за корисника у другом случају.

• Искључите напајање (по пулллинг од утикач из утичнице на пример):
Увијек, када је машина без надзора
Пре него што елиминише блокирања
Пре контроле, чишћења или рад на машини
Након несреће у другом субјекту
Увијек, када су машина бегиннс вибрира неразумно
prilikom транспорта

СИГУРНОСТ ОСОБА
• Будите пажљиви, пазите шта радите и идите разумно на посао са електричног алата. Не користите електрични 

алат, када сте уморни или под утицајем дрога, алкохола или лекова. Тренутак непажње код употребе електричних 
алата може довести до губитка контроле и може да доведе до озбиљних повреда.

• Користите заштитну опрему. Увек носите заштиту за очи. Сигурносна опрема као што је маске за прашину, не 
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клизају сигурносне ципеле, шлем или заштиту слуха која се користи за одговарајућим условима смањујете ризик 
од повреда.

• Уклоните све подешавање или кључеве за завртње пре него што укључите алат на. Алат или кључ који се 
остане на ротирајући део машине може довести до повреда.

• Не прецењујте. Држите стојите и у свако доба равнотежу. Ово омогућава бољу контролу алата бензинске у 
неочекиваним ситуацијама.

• Хаљина правилно. Не носите широку одећу или накит. Држите косу, одело и рукавице подаље од покретних 
делова. Опуштено одело, накит или дужа коса могу бити захваћени од ротирајућих делова.

• Овај апарат није намењен за употребу од стране особа (укључујући и децу) са смањеним физичким, сензорним 
или менталним способностима, или недостатком искуства и знања, осим ако нису под надзором или на основу 
инструкција за употребу апарата од стране особе одговорне за њихову безбедност .

• Деца морају да буду под надзором како би се осигурало да се не играју са апаратом.

ОСОБА ЗАШТИТА
Буди спреман! Имају око један следеће ствари бар:

• Погодан апарат за гашење пожара (ЦО2 или суви прах).
• Потпуно опремљена комплет за прву помоћ, доступан лако за машине оператера и пратиоца.
• Мобилни телефон или други уређај за брзо позивање службе спашавања.
 Не радите сами. Мора да постоји око друге особе која зна принципе прве помоћи.
Пратећи особа мора да држи безбедно растојање раздвајања од свог радног места, али он / она мора бити у 

стању да те видим цијело вријеме! Раде само на таквим местима
 где можете да позовете службу за спасавање брзо!

Пут Безбедност на првом месту у случају пожара:
• Ако ватра долази из мотора или се појави дим из било које области осим издувних вентила, први
дистанцирати се од производа како би се осигурало своју физичку сигурност.
• Искључите машину и искључите напајање.
• Користите ЦО2 или суво пожара у праху апарат на ватру да се то спречи ширење.
• У успаничио реакција може довести до пожара и друга оштећења постаје опширнији.

преосталим ризицима
• Чак и ако се уређај користи у складу са упутствима, немогуће је да елиминише све ризике везане за њен рад. 

Следећи ризици могу доћи произилазе из изградње уређаја:
• механички опасност, изазване резом и збацити.
• Електрична опасност изазвана додир са деловима под високим напоном (директан контакт) или са деловима, 

који су дошли под високим напоном услед квара уређаја (индиректно контакт).
• топлоте опасност доводи до сагоревања или опекотина и других повреда проузрокованих каквог додира са 

високим објектима температуре или материјала, укључујући извора топлоте.
• Бука ризик доводи до губитка слуха (глувоћа) и других физиолошких поремећаја (нпр губитак равнотеже, 

губитак свести).
• Вибрација ризик (што доводи до васкуларне и неуролошке штете у систему рука-раме, на пример такозвани 

“бели болест прст”)
• Опасности узроковане контактом са штетним течности, гас, магла, дим и прашина или њихових инхалације.
• Опасности изазване због недостатка ергономским принципима изградњом машине, на пример опасности 

проузроковане нездраве положај тела или претераног препуњавања и уннатуре у анатомији људског ручно руке, 
односе се на изградњу дршке, равнотеже машине.

• Опасности изазване неочекиваним покретању, неочекивани прекорачења бројем обртаја мотора услед дефекта 
/ квара система контроле, односе се на недостатке од дршке и постављање возача.

• Опасности изазване немогућности да заустави машину у најбољим условима, односе се на чврсту дршке и 
постављање мотора угасити уређај.

• Опасности изазване квара система за контролу машина, односе се на чврсту ручке, постављање возача и 
обележавање.

• Опасности узроковане кидање (ланца) за време рада.
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• Опасности узроковане пуцају предмета или прскања течности.

raspakivanje
• Пажљиво уклоните производ из кутије.
• Пажљиво прегледати све делове. Ако се било који део оштећен или недостаје, обратите се дистрибутеру или 

овлашћени сервисни центар.
• Немојте бацити паковања док нисте пажљиво прегледао ако не остане део производа.
• Делови амбалаже (пластичне кесе, спајалице, итд) не остављају на дохват деце, могу бити могући извор 

опасности.
• Одлагање мора бити у складу са прописима који су на снази у земљи у којој је инсталирана опрема.
• Проверите да ли кесе и контејнери пластичног материјала су остављени слободно разбацане у окружењу, јер 

су га загађује.
• Ако имате било какве сумње не користи машину, али су га на проверу код овлашћеног сервисног центра.

ПАЦКАГЕ ЦОНТЕНТС (Сл. 2)
1к тело машине, 1к ручица за подешавање смера пражњења, 1к горњи део ручке, 2к средњи део дршке, 4к вијак 

са матицом и подлошком, 1к Упутство за употребу
СКУПШТИНА
1.Алигн рупе на горњем дршком са рупицама на средини дршке (сл. 3). Убаците завртње и коришћење 

закључавања дугмад да их притегнути, не заборавите прање (сл. 4).
2.Алигн рупе на средини дршке и доњи ручку. Убаците завртње и затегните их помоћу закључавања дугмади, а 

овај за прање (сл. 5А).
3.Алигн рупе на горњем цеви контролног ручке Правац Правац са рупицама на доњој цеви. Убаците завртањ и 

затегните их помоћу матице (сл. 6а).

Електрични захтеви
• Спојите уређај само на утикачу са заштитним уређајем за спречавање луталица струја (ФЛ прекидач) са 

номиналним испад струје не више од 30 мА.
• Користите само један продужни кабл. Уверите се да продужни кабл је одговарајуће величине или клијената за 

алат
користите. Лимит дужине до 40 м или мање. користите само кабл 1 мм2 јазик или већег пречника.
• Добош за кабл пре употребе потпуно опуштање. Уверите се да кабл није оштећен.

Опрез! Не дирај оштећени кабл и извуците утикач када је кабл оштећен у току рада. Оштећене каблови повећавају 
ризик од електричног удара. Ако је напајање оштећен, мора се одмах заменити са каблом без дефекта, како бисте 
избегли опасне ситуације.

Примедба: У случају сумње, проверите код испоручиоца електричне енергије или са електричара ако ваш дом 
веза испуњава ове захтеве.

• Поставите кабл за напајање тако да се неће мешати са радом и да бисте избегли оштећења.
• Држите кабл од извора топлоте, агресивних течности и оштрих ивица.
• Користите само гума продужне каблове намењене за употребу на отвореном са довољним попречног пресека 

проводника.
• Када искључујете утикач не вуците кабл.
• Ако је услуга Цабел оштећен, нека то променило у акредитованим служби да се спречи опасност
• Немојте носити или манипулише машину услуга кабел, не повуците улаз утичницу из утичницу повлачењем 

услуга и кабловска. Заштитите сервис кабл од топлоте, масноће и оштрих ивица.

РАД
ПОДЕШАВАЊЕ пражњења
УПОЗОРЕЊЕ: Никада не усмерава пражњење снег на оператора, на посматрача, у возилима или на оближњим 

прозорима. Испражњену снег и страни објекти случајно покупила снијега бацање може довести до озбиљних 
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оштећења и повреде. Увек окрените дисцхаргеин у супротном правцу одакле се налазе ви, случајни пролазници, 
околна возила, или прозора.

 Тхровинг лопатица се може подешавати једноставним окретањем ручице (сл. 7А). Окрените бубањ у смеру 
казаљке на бацање лево, супротно од за тховинг у праву.

Укључивање и искључивање

 УПОЗОРЕЊЕ! Док чишћење, поправке, подешавање, сервисирање и када напусте машину увек искључите 
мотор и извуците кабл за напајање.

1.Бефоре уклањање је потребно да мотор буде прилагођен спољној температури.
2.Пулл продужни кабл кроз кабловске грип (сл. 8А)
3.Инсерт продужни кабл спојнице у струју.
4.Турн подешавање се овдје како би пражњење у жељеном правцу.
5.Пресс сигурносне браве (сл. 9а) и држите га притисне.
6.Пулл и држати посед оперативног полуге (сл. 9Б).
7.Релеасе браву радни безбедности.
8.То искључите машину, ручицу прекидач.
 
Машина почиње само ако прво притиснете тастер прекидача и затим притисните ручицу прекидач. Од обрнутом 

поступку, машина неће почети.

Свитцх Он фарова
Укључивање и искључивање светла помоћу прекидача (сл. 10А).
Напомена: фара светли само када је мотор укључен.
Рефлектор се може нагнути за смањење или повећање опсега светлости - на церадом рефлектор молим 

ослободи хапшење матицу (слика 10Б.) Фик рефлектор у жељени положај и од матице.

Чишћење снега САВЕТИ
• Јасна снег одмах након што је пао. Ако чекате предуго, доњи слој ће се заледити се и направити
чистину теже.
• Ако је могуће, очистите снег у правцу ветра. • Очистите снег тако да сваки додавање преклапа мало.
• Јасна подручје остатака. Будите сигурни да је површина јасно камена, штаповима, жице или других страних 

тела која би могла да се случајно бацили од стране машине или замотан око ротирајућих делова.
То може довести до озбиљних повреда оператера и других, као и оштећење имовине и околних објеката.
• Рад са машином само на безбедност површини. Не ради на камену или шљунка површина - опасност од 

оштећења машине и каменчића.
• Немојте преоптеретити капацитет уређаја покушавајући да лопата на јако брзо стопи.
Напред брзина снега извођача зависи од дубине и тежине снега.
Искуство ће утврдити најефикаснији начин коришћења снега бацач под различитим условима.

ЧИШЋЕЊЕ Тхе Мацхине
Чим завршим посао, извадите из машине све оно што је остало од снега. Остаци снега могу се замрзнути у 

машину и машина ће бити преоптерећен, више преко смрзнуте комада снега и леда могло бити одбачен. Док 
чишћење, поправке, подешавање, сервисирање и када напусте машину увек искључите мотор и извуците кабл за 
напајање.

Брисање зачепљен ПРАЖЊЕЊЕ
  Опасност од повреде! Искључите уређај и извуците утикач пре свих радова чишћења и одржавања. 

Сачекајте док се сви покретни делови су потпуно престали.
• Ремове зачепљења са одговарајућим алатом - као што је дрвеном дршком.
 Упозорење: Никада не користите руке за брисање запушен пражњење.
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ЧИШЋЕЊЕ Интел ОДРЖАВАЊЕ
Опасност од повреде! Искључите уређај и извуците утикач пре свих радова чишћења и одржавања. 

Сачекајте док се сви покретни делови су потпуно престали.
• Пажљиво руковање и редовно чишћење обезбеди да производ остане функционалан и ефикасан за дуго 

времена.
• Перите од грубе прљавштине.
• Обришите производ са мало влажном крпом.
• Никада не спреј производ са водом или да је излажете води.
• Никад не користите детерџенте или раствараче за чишћење. Ово може да изазове непоправљиву штету 

на производу. Пластични делови могу да се једу далеко од хемикалија.
ЗАМЕНА СЦРАПЕР

УПОЗОРЕЊЕ: Побрините се да искључите прекидач и извуците продужни кабл пре обављања било ког 
задатка одржавања на снегу бацача.

1.Тхе стругач се налази у подножју снегу бацање испод кућишта ротора.
2.Детацх је истрошен лопатице од снега бацање уклањањем 3 завртње који га држе на месту (сл. 11 А).
3.Инсталл нови лопатице и причврстите га чврсто на снегу извођача са 3 завртња.

Складиштење и транспорт
УПОЗОРЕЊЕ! За убудуће, треба имати овог упутства за рад.
• Тхав уређај пре складиштења и оставите да се потпуно осуши.
• Уређај треба пажљиво и безбедно чувати на сувом окружењу када се не користи, далеко од домашаја 

деце, или на месту које је закључана.
• Немојте да се врати и чува машину док је и даље повезан на извор напајања.
То може довести до оштећења и повреде.

ПРЕВОЗ
• Обезбедите производ за спречавање проклизавање.
• Користите оригинално паковање за брод кад год је то могуће.

РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМА
ОПРЕЗ Пропусти у вашу машину која захтевају веће сметње увек мора бити елиминисан од стране 

специјализоване радионице. Неовлашћена мешање може да нанесе штету. Ако не може да исправи грешку 
користећи мере овде описане, контактирајте овлашћени сервисни центар.

ГРЕШКА / ПРОБЛЕМ УЗРОК ЛЕК

Мотор не ради.
Нема напона? Проверите кабл, утикач, утичницу 

и осигурач.

Уређај не брише было снега. Контакт овлашћени сервисни 
центар.

Јаким вибрацијама.
Пуж или пражњење запушен? Погледајте исправити зачепљења

В-Траке лабав или поцепан ван? Контакт овлашћени сервисни 
центар.

Excessive vibration. Лоосе делови или оштећен 
шрафови?

Контакт овлашћени сервисни 
центар.

ОПРЕЗ! Грешке које не може отклонити уз помоћ ове табеле могу бити исправљене од стране 
овлашћеног сервисног центра.

СЕРВИЦЕ АМД РЕЗЕРВНИ ДЕЛОВИ
• Да ли ваш уређај сервисира само квалификовано особље поправља само идентичну замену
делови. Ово ће осигурати да сигурност на бензинској алата се одржава.
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Izvirna navodila za uporabo
Čestitke ob nakupu vrtalnika Raider, hitro in uspešno rastoče blagovne znamke. Stroji Raider 

so varni in zanesljivi in delo z njimi bo pravi užitek. Za vaše udobje je zagotovljena tudi odlična 
servisna mreža po vsej državi. Pred uporabo tegaelektričnega orodja prosimo, da se natančno 
seznanite s priloženiminavodili za uporabo. V interesu svoje varnostipreberite vsa navodila, 
vključno s priporočili in opozorili na njih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesrečam, je 
pomembno, da so navodila na voljo za vse, ki bodo uporabljali to električno orodje. Napake zaradi 
neupoštevanja v nadaljevanju navedenih opozoril in napotil lahko povzročijo električni udar, 
požar ali težke telesne poškodbe. Če električno orodje prodatenovemu lastniku, je trebanavodila 
za uporabo predložiti skupaj z električnim orodjem, tako da bo lahko novi lastnik ustrezno 
seznanjen z varnostnimi ukrepi in navodili za uporabo. 

Euromaster Import ExportLtd je pooblaščeni zastopnik, proizvajalec in lastnik 
blagovne znamke Raider. Sedež podjetja je na naslovu: Sofia City 1231, Bolgarija, 246, 
Lomskoshausseeblvd. Telefonskištevilki:+ 359 2 934 33 33, +359 2 934 10 10. Spletnanaslova: 
www.raider.bg, www.euromasterbg.com; e-pošta: info@euromasterbg.com.Odleta 2006 
smouvedlisistemvodenjakakovosti ISO 9001:2008 s področjacertificiranja: trgovino, uvoz, izvoz 
in servisiranjehobi in strokovnihelektričnih, mehanskih in pnevmatskihorodij in okovij. Certifikat 
je izdalopodjetje Moody International Certification Ltd., VelikaBritanija

Tehnični podatki
parameter enota vrednost

Model - RD-ST02

Nazivna napetost V AC 230

Nazivna Frekvenca Hz 50

Nazivna odjemna moč W 1300

idle Speed min-1 3000

širina Clearing mm 400

Največja globina kliring mm 150

Največja metanje na daljavo m 6

LWA dB 105 (A)

Zaščitni razred - II

SL
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OPOZORILO:
Prebrati in razumeti vse navodila.

1 Simboli

Ocena plošča na svojem orodju lahko pokažejo simbole. Te predstavljajo pomembne 
informacije o izdelku ali v navodilih za uporabo.

Preberite navodila za uporabo
Naslednji opozorilni znaki so, da vas opozarjajo na varnostne ukrepe, ki jih mora 
sprejeti pri upravljanju frezo.

otroke ali domače živali vedno vodijo stran od delovnega področja.
Vedno vodijo stran od delovnega področja. Metali sneg vas lahko poškoduje.

Roke proč od gibljivih delov sneg metalec. Na vrtečih se delov vas bodo bolelo.

Hranite stopala pot od gibljivih delov sneg metalec. Na vrtečih se delov vas bodo 
bolelo.

Da bi zmanjšali nevarnost električnega udara takoj zamenjati poškodovano 
kabel.

Dvojno izolirano za dodatno zaščito

             
 
V skladu z ustreznimi varnostnimi standardi.

Odpadne hišne električne naprave se ne sme odlagati skupaj z gospodinjskimi 
odpadki. Prosimo reciklirajte, kjer obstajajo objekti. Posvetujte se s svojim lokalne 
oblasti ali prodajalca za nasvet recikliranja.

LWA Data Lwa noise level in dB.
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1. Ročaj
2. Stikalo za vklop in izklop
3. Omrežni vtič
4. srednji del ročaja
5. Sponka kabla
6. gumb za zaklepanje
7. kril
8. Wheel
9. Kabel za zadrževanje
Gumb 10. Varnost
11. LED luči
12. Board
13. Razrešnica za nadzor smeri bar
14. Spodnji del ročaja
15. Auger

VARNOSTNA NAVODILA
Preden si dal ta stroj v obratovanje morate prebrati navodila v tem priročniku.
Preberite navodila iz tega priročnika pred prvim zagonom. Še posebej bodite pozorni na varnostne napotke.

Določenih pogojih uporabe
Ta naprava je odobrena samo za uporabo
- V skladu z opisom in varnostnimi navodili, določenimi v tem priročniku
- Za obračun ustrezno plast snega na ravno površino brez kamenja in podobnih ovir.
Vsaka druga uporaba ni kot je bilo predvideno. Za izboljšanje uporaba ni zajeta v garancijo, proizvajalec pa 

bo zavrnil nobene odgovornosti. Uporabnik je odgovoren za vso škodo, povzročeno tretjim osebam in njihovega 
premoženja. Nedovoljene spremembe na pravila stroj iz kakršne koli odgovornosti s strani proizvajalca za 
škodo, ki izhaja iz nje.

Upoštevajte, da je naša oprema ni bil zasnovan za uporabo v komercialne, trgovske ali industrijske namene. 
Naša garancija se razveljavi, če se naprava uporablja v komercialne, trgovino ali industrijskih podjetjih ali za 
enake namene

Ne preobremenjujte naprave - uporabljati le v obsegu delovanja je bila zasnovana.

Splošna varnostna navodila
Pri uporabi te naprave, upoštevajte naslednje varnostne ukrepe, da se prepreči nevarnost telesnih poškodb 

ali materialne škode. upoštevati tudi posebne varnostne napotke v posameznih poglavjih. Kjer je to potrebno, 
upoštevati zakonske smernice in predpise za preprečevanje morebitnih nesreč med delovanjem stroja.

OPOZORILO: Ta stroj proizvaja elektromagnetno in elektrostatičnega polja med delovanjem. To polje lahko 
v nekaterih okoliščinah motijo ​​aktivnih in pasivnih medicinskih vsadkov. Da bi zmanjšali tveganje za resne 
ali smrtne poškodbe, priporočamo osebam z medicinske vsadke, da se posvetujejo s svojim zdravnikom in 
proizvajalca medicinske vsadek pred uporabo stroja.

USPOSABLJANJE
• Pozorno preberite navodila. Seznanite se s kontrolnimi ročicami in s pravilno uporabo opreme;
• Nikoli ne dovolite otrokom ali ljudje niso seznanjeni s temi navodili za uporabo naprave. Lokalni predpisi 

lahko omejujejo starost uporabnika.
• nikoli ne deluje, ko so ljudje, posebno otroci ali živali v bližini.
• Ne pozabite, da je delavec in uporabnik odgovoren za nesreče in nezgode, ki se pripetijo drugim osebam 

ali njihovi lastnini.

NA DELOVNEM MESTU
• Poskrbite, da delovno mesto vedno čisto in urejeno Nered in neosvetljena delovna področja lahko povzročijo 

nezgode.
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• Preverite pokrajino, kjer se bo uporabljala stroj in odstranite vse predmete, ki bi se lahko ujeli in vrgli proč. 
Poškodbe stroja ali poškodbe operaterja bi lahko bil vzrok.

• Ne uporabljajte orodja v eksplozivnem okolju, v katerem se nahajajo gorljive tekočine, plini ali prah.
• Ne dovolite otrokom in drugim osebam, se medtem ko orodje. Motečih dejavnikov lahko povzroči, da 

izgubite nadzor.

Naprava za posebne varnostne napotke
• Poznate svoje funkcije. Skrbno preberite navodila lastnika. Naučite svoje aplikacije in omejitve, kot tudi
posebne možne nevarnosti, povezane s tem orodjem. Seznanite se s kontrolami v zvezi
stroj in kako jih uporabiti.
• Posebno pozornost je treba opozoriti na naslednja vprašanja pri uporabi te naprave: metode delovanja, 

postopki, okolico in okolje države, itd Nikoli ne delajte s strojem pri visoki hitrosti na spolzki podlagi.
• Vsi policisti in varnostne priloge morajo biti pravilno nameščeni pred uporabo naprave.
• Preverite napravo pred uporabo. Poskrbite, da so deli pravilno in varno nameščen.
• Pri obratovanju stroja, pri čemer mora skrbeti za vašo varnost, bi morali biti tudi previdni, da se prepreči 

kakršno koli škodo drugih ljudi. Opozarjajo v bližini potnikov, da bi se izognili morebitnim telesne poškodbe.
• Uporabite samo za odstranjevanje snega.
• Ko uporabljate stroj, ki ga je treba spoštovati lokalne zakone in predpise glede nadzora hrupa in varstva 

okolja. Da bi se izognili hrup z drugimi ljudmi, morate pozorno odločiti, čas delovanja in upoštevati pogoje, ki 
obkrožajo.

• Počistite območje, ki ga orjejo pred vsako uporabo. Obdržati delovno mesto vedno čisto. Nered površine in 
klopi lahko povzročijo nezgode. Odstranite vse predmete, kot so skale, razbito steklo, žeblje, žice ali vrvice, ki se 
lahko vrže ali postanejo zaplete v to orodje.

• Delo s strojem samo na varnostni površini. Ne dela na kamnitih ali makadamskih površin -danger poškodb 
stroja in plujejo pod kamni.

• Pri uporabi te naprave, mora uporabnik biti previdni o bližnjem status ali sprememb: Uporabnik mora 
nenehno opazovati položaj in gibanje drugih ljudi, v bližini okna, vozila, ovire itd bodite previdni, da bi našli 
nobene majhen košček kamenja ali drugi izdelki v snegu, da jih prepreči letijo ven in povzroči telesne poškodbe. 
Bodite pozorni na kotom met.

• Vrže predmete, ki odbijajo lahko povzroči resne poškodbe oči. Nosite zaščitna očala. Vsakodnevne očala 
imajo samo leče odpornost na udarce. Niso zaščitna očala.

• Skrbite, da so operacije jasno oseb, zlasti otrok in živali. Otroci in obiskovalce proč. Obiskovalci morajo nositi 
zaščitna očala in se hranijo na varni razdalji od delovnega območja. Ne pustite se obrnite preveč ali podaljšek 
obiskovalcev.

• Nosite primerno obleko. Ne nosite ohlapnih oblačil ali nakita. Lahko se ujamejo v gibljive dele. Gumijaste 
rokavice in Neklizajući obutev priporočamo pri delu na prostem. Uporabnik mora nositi zaščitno čelado, da bi se 
izognili lase od pridobivanje v stiku s katerim koli obnovljivega delu stroja.

• Poskrbite, roke, obraz in noge na razdalji od vseh gibljivih delov. Ne dotikajte se in poskušali ustaviti stroj, ko 
se vrti. Ne delujejo, ne da bi policisti v mestu.

• Roke proč od gibljivih delov. Ugasnite motor pred unclogging razrešnico.
• Ne uporabljajte roke, da Odčepiti razrešnice. Blokiran sneg metalec lahko spustite z ustreznim orodjem. 

Ustaviti motor, preden odstranite umazanijo. Ne hodi pred vožnjo stroj. Ne neposredno razrešnice na opazovalca.
• Med čiščenjem snega Premakni gor in dol pobočja. Ne hodi po pobočju. Bodite previdni pri spremembi 

smeri. Ne uporabljajte tega frezo, da jasno sneg iz strmih pobočij.
• Aparat premikajte v koraku hitrostjo.
• Pri krepitvi nazaj, biti previdni ovir pod noge ali za vami
da bi se izognili padcem. • Pri uporabi naprave mora uporabnik voditi pravilne drže. Pete je treba dati trdno na
ob tla, medtem ko je v rokah držite ročaje trdno.
• Bodite posebej previdni pri spremembi smeri gibanja, ko gre gor. Ne delujejo v
preveč strma pozicije.
• Pri pregledu, servis čiščenje aparata ali zamenjavo delov, morate izklopiti glavno stikalo in izključite napajalni 

kabel. Vsak tak postopek je treba opraviti po vrtita v notranjosti naprave popolnoma ustavi.
• Ob prvi uporabi naprave ali po zamenjavi nekaterih delov, ki jih je treba opraviti testno delovanje in zagotovijo, 

da obstajajo nobene neobičajne razmere, da se prepreči morebitne poškodbe ali incidentov.
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• Ne premikajte in ne prenašajte stroj, ko je vtič priključen v električno vtičnico in
stikalo je vklopljeno.
• Pri uporabi naprave, če opazite, da teče stroj v nestabilnem stanju ali slišite nenormalen zvok iz motorja, se 

ustavite stroj in takoj izključite napajanje in se obrnite na izvirnega distributerja.
• Če je naprava začela nenormalno vibrirati, ugasnite motor in takoj poiščite vzrok. Vibracije je na splošno 

opozorilo težav. Popravite vse morebitne poškodbe pred začetkom in deluje.
• Skrbite, da bo vtič iz vode jasno.

ELEKTRIČNO VARNOST
 Pozor! Ne dotikajte se poškodovanega kabla in izvlecite omrežni vtič, če je kabel poškodovan, medtem ko 

delate. Poškodovani kabli povečujejo tveganje električnega udara. Če je napajalnik poškodovan, ga je treba 
takoj zamenjati s kablom brez napake, da bi se izognili nevarnim situacijam.

• Stroja ne izpostavljajte dežju niti Stroja ne uporabljajte na vlago in mokri. Naj bo dobro osvetlitev na 
delovnem mestu.

• Stroja ne uporabljajte v prostoru, kjer je nevarnost požara ali eksplozije.
• Zaščitite se pred električnim udarom.
• Ne prenašajte ali manipulirati Stroj storitev Cabel, ne dvigni dovod vtičnico iz vtičnice s potegom kablom 

storitev. Zaščitite kabel storitev pred vročino, maščobe, agresivnimi tekočinami in ostrimi robovi.
• Potegnite dovod vtičnico iz vtičnice pred vsako nastavitev, popravilo ali vzdrževanje. • Redno preverjajte 

kablom storitev in preverite, če ne obstajajo znaki poškodb ali staranja.
• Če je storitev kabelska poškodovana, pustite, da so se spremenili v akreditirane službe za preprečevanje 

nevarnosti.
• Ne priključite poškodovane storitev kablom v oskrbi in se ne dotikajte poškodovanega kabla
pred odklopu napajanja. Poškodovanih storitev kabel lahko vodi do stika
z živahnim delov.
• Delo samo v tem mestu, ki ga lahko varno doseže. Vedno hraniti nepremično položaj in ravnotežje
• Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pri prenašanju aparata vedno izvlecite omrežni vtič. Pri povezovanju 

svečke v vtičnico, se prepričajte, da je stikalo izklopljeno.
• Uporabljajte samo podaljške, gume-plaščem z dovolj profila žice (glejte “Tehnične
specifikacije “).
• Preverite poškodovane dele. Pred naslednjo uporabo naprave je treba zamenjati poškodovane pokrove 

zaščite in drugih delov, da presodijo, če lahko deli še naprej opravljajo svojo dolžnost.
• Preverite nastavitev gibljivih delov in njihovo moveability, osredotočiti na razpoke in zlomljenih delov, mere 

in druge okoliščine, ki bi lahko ogrozil njihovo dolžnost. Zaščitni pokrov ali drugi del, ki je poškodovan, ga je 
potrebno popraviti ali spremeniti z akreditirano storitev. Pomanjkljivo stikalo je treba spremeniti v akreditiranem 
storitev.

• Stroja ne uporabljajte, če je nemogoče, da vklopite / o s stikalom.
• Stroja ne uporabljajte, če je kabel storitev poškodovan ali magged.
• Ta električna naprava je izdelana v skladu z vsemi veljavnimi varnostnimi predpisi, ki se nanašajo nanj. Vsa 

popravila morajo biti le usposobljene osebe in in se lahko uporabljajo samo originalne nadomestne dele. Prav 
tako lahko pride do resne nevarnosti za uporabnika v drugem primeru.

• Odklopite dovod (po pullling vtikač iz vtičnice na primer):
Vedno, ko je stroj brez nadzora
Pred odpravo blokad
Pred kontroliranjem, čiščenjem ali delom na stroju
Po nesreči v drugo temo
Vedno, ko se stroj beginns vibrira nerazumno
Pri transportu

OSEBNA VARNOST
• Opozorilo Stay, pazite, kaj delate in uporabo zdrave pameti, ko deluje na električno orodje. Ne uporabljajte 

električnega orodja, če ste utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti, 
medtem ko lahko deluje električna orodja povzroči, da izgubite nadzor in lahko povzroči hude telesne poškodbe.

• Uporabite varnostno opremo. Vedno nosite zaščitna očala. Varnostna oprema, kot so maske proti prahu, 
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nedrsečih zaščitnih čevljev, čelada ali zaščita sluha, ki se uporabljajo za ustrezne pogoje, zmanjšuje nevarnost 
poškodb.

• Pred vklopom orodja na Odstranite vse ključe in nastavitveno. Orodje ali ključ, ki je levo vrtečem se delu 
naprave, lahko povzroči telesne poškodbe.

• Ne precenjujte svojih sposobnosti. Poskrbite za varen in stabilen položaj v vsakem trenutku. To omogoča 
boljši nadzor nad orodjem bencina v nepričakovanih situacijah.

• Nosite primerno obleko. Ne nosite ohlapnih oblačil ali nakita. Lasje, oblačilo in rokavice proč od gibljivih 
delov. Ohlapna oblačila, nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo v gibljive dele.

• Ta naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vključno z otroki) z zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali 
duševnimi sposobnostmi, ali pomanjkanjem izkušenj in znanja, razen če so pod nadzorom ali navodilo o uporabi 
naprave s strani osebe, odgovorne za njihovo varnost .

• Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z aparatom.

ZAŠČITA OSEBA
Bodi pripravljen! Imajo približno en naslednje stvari vsaj:

• Primerno gasilni aparat (CO2 ali Dry Powder).
• Popolnoma opremljena komplet za prvo pomoč, ki so lahko za upravljavca stroja in spremljevalca.
• Mobilni telefon ali drugo napravo za hitro klicanje z reševalno službo.
 Ne delajte sami. Obstajati mora po drugi osebi, ki pozna načela prve pomoči.
Spremljevalna oseba mora ohraniti varno razdaljo ločitev od svojega delovnega mesta, ampak on / ona mora 

biti omogočeno, da se vidimo ves čas! Deluje samo v teh krajih
 kjer si lahko hitro pokličete storitev za reševanje!

Je varnost na prvem v primeru požara:
• Če je ogenj pride iz motorja ali pa se pojavi dim, razen z odprtino za odvod področju, najprej
se oddaljil od izdelka, da se zagotovi fizično varnost.
• Izklopite napravo in odklopite napajanje.
• Uporaba CO2 ali suh prah za gašenje požara na ogenj za preprečevanje njenega širjenja.
• s paničen reakcija lahko povzroči požar in druge poškodbe postajajo vse bolj obsežne.

preostalih tveganj
• Tudi če se naprava uporablja v skladu z navodili, da je nemogoče, da odpravijo vse tveganja, povezana z 

njegovim delovanjem. se lahko pojavi, ki izhajajo iz gradnje naprav naslednja tveganja:
• Mehanska nevarnost, ki jo cut povzročil in pokvari.
• Električna nevarnost na otip povzroča z deli pod visoko napetostjo (neposredne stike) ali z deli, ki so prišli 

pod visoko napetostjo, zaradi okvare naprave (posreden kontakt).
• Nevarnost toplote povzroči pekoč občutek ali opeklin in drugih poškodb, ki jih lahko v stiku z visoko 

temperaturo predmetov ali materialov, vključno z viri toplote povzročajo.
• tveganje Hrup za posledico izgubo sluha (gluhost) in drugih fizioloških motenj (na primer izguba ravnotežja, 

izguba zavesti).
• tveganje vibracij (posledica žilne in nevrološke poškodbe v na roke, na primer tako imenovani “beli bolezen 

prst”)
• Nevarnosti ob stiku s škodljivimi tekočinami, plin, megla, dim in prah ali po njihovem vdihavanju povzročajo.
• Nevarnosti, ki jih ni v ergonomskih načel, ki jih izgradnji naprave povzročajo, na primer nevarnosti, ki jih 

nezdravo položaj telesa ali prekomerni povečanih stroškov in unnature z anatomijo človeškega ročno roko 
povzročajo, se nanašajo na gradnjo ročaj, ravnotežja stroja.

• Nevarnosti, ki jih nepričakovanega zagona povzročajo, nepričakovano prekoračitev vrtljajev motorja, ki ga 
napake / okvare kontrolnega sistema povzroča, se nanašajo na pomanjkljivosti, ki jih je ročaj in namestitev 
gonilnikov.

• Nevarnosti, ki jih ni mogoče povzroča ustaviti stroj v najboljših pogojih, se nanašajo na trdnost ročaja in 
namestitev motorja izklopite napravo.

• Nevarnosti, ki jih okvare kontrolnega stroj sistema povzroča, se nanašajo na trdnost ročaja, dajanje voznikov 
in označevanje.
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• Nevarnosti, ki jih trgajo (verige) med vožnjo povzroča.
• Nevarnosti, ki jih streljanje gor predmetov ali brizganjem tekočin povzroča.

ODPIRANJE
• Previdno odstranite izdelek iz škatle.
• Previdno preglejte vse dele. Če je katerikoli del poškodovan ali manjka, se obrnite na prodajalca ali 

pooblaščeni servisni center.
• Ne zavrzite embalažo, dokler niste skrbno pregledati, če ni ostal del izdelka.
• Deli embalaže (plastične vrečke, sponke, itd) ne puščajte v dosegu otrok, lahko predstavlja vir nevarnosti.
• Odstranjevanje mora biti v skladu s predpisi, ki veljajo v državi, v kateri je nameščena oprema.
• Prepričajte se, da so levi vrečke in posode iz plastičnega materiala prosto posuta v okolju, saj ga 

onesnažujejo.
• Če ste v dvomih, ne uporabljate stroj, vendar naj ga pregleda pooblaščeni servisni center.

VSEBINA PAKETA (sl. 2)
1x telo naprave, 1x ročaj za nastavitev smeri izpusta, 1x zgornji del ročaja, 2x srednji del ročaja, 4x vijak z 

matico in podložko, 1x navodila
SKUPŠČINA
1.Align luknje na zgornji ročaj z luknjami na srednji ročaja (sl. 3). Vstavite vijake, in uporabo gumbi za 

zaklepanje, da jih stisnejo, ne pozabite na pranje (sl. 4).
2.Align luknje na srednji ročaj in spodnji ročaj. Vstavite vijake in jih privijte z gumbi za zaklepanje, ki, podložke 

(sl. 5a).
3.Align luknje na zgornji cevko kontrolnega ročice smeri smer z luknjami na spodnji cevi. Vstavite vijak in ga 

privijte z matico (sl. 6a).

Električne zahteve
• Napravo priključite samo na vtič z zaščitno napravo, ki preprečuje neželeno tok (Fl stikalo), z nazivno 

okvarnega toka, ki ne presega 30 mA.
• Uporabljajte samo en podaljšek kabla. Poskrbite, da podaljšek je prave velikosti ali rating za orodje
ki ga uporabljate. Omejitev dolžine do 40 m ali manj. Uporabljajte samo kabel 1 mm2 jezikovno ali večjega 

premera.
• Kabelski boben pred uporabo popolnoma odvijte. Prepričajte se, da kabel ni poškodovan.

Pozor! Ne dotikajte se poškodovanega kabla in izvlecite omrežni vtič, če je kabel poškodovan, medtem ko 
delate. Poškodovani kabli povečujejo tveganje električnega udara. Če je napajalnik poškodovan, ga je treba 
takoj zamenjati s kablom brez napake, da bi se izognili nevarnim situacijam.

Opomba: V primeru dvoma, se posvetujte s svojim dobaviteljem električne energije ali s svojo električarja, če 
vaš dom povezava izpolnjuje te zahteve.

• Postavite napajalni kabel tako, da ne bo oviral dela in da se prepreči škoda.
• Zavarujte kabel pred vročino, agresivnimi tekočinami in ostrimi robovi.
• Uporabljajte samo podaljške gume kable, namenjene za uporabo na prostem z zadostnim prerezom 

vodnikov.
• Ko izklapljate napajalni kabel, ne vlecite za kabel.
• Če je storitev kabelska poškodovana, pustite, da so se spremenili v akreditirane službe za preprečevanje 

nevarnosti
• Ne prenašajte ali manipulirati Stroj storitev Cabel, ne dvigni dovod vtičnico iz vtičnice s potegom kablom 

storitev. Zaščitite kabel storitev pred vročino, maščobe in ostrimi robovi.

DELOVANJE
POPRAVEK RAZREŠNICE
OPOZORILO: Nikoli ne usmerite razrešnico sneg na operaterja, pri drugih prisotnih, na vozilih ali na bližnjih 

oken. Prazni sneg in tujki nesreči pobral sneg metalec lahko povzroči resno škodo in telesne poškodbe. Vedno 
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usmerite dischargein v nasprotno smer, od koder se nahaja vas, navzoče osebe, ki obkrožajo vozila, ali okna.
 Metanje kril se lahko nastavi s preprostim vrtenjem ročice (sl. 7A). Obrnite ročico v smeri urinega kazalca za 

metanje levo od urinega kazalca za thowing desno.

Vklapljanje in izklapljanje

 OPOZORILO! Pri čiščenju, popravila, prilagajanje, servisiranje in ko zapustite stroj vedno izključite motor in 
izvlecite napajalni kabel.

1. preden se napoti odstranitev je potrebno motor prilagoditi na zunanjo temperaturo.
2.Pull podaljšek skozi kabelsko ročaja (sl. 8A)
3.Insert podaljška sklopko v električno omrežje.
4.Turn prilagoditev bar, da bi razrešnice v želeno smer.
5.Pritisnite varnostno ključavnico (sl. 9a) in ga držite.
6.Pull in vodi drži krmilnega vzvoda (sl. 9B).
7.Release ključavnico varnostnega delovanja.
8.To izključite napravo, spustite stikalo ročaj.
 
Naprava začne samo, če najprej pritisnite gumb stikalo in pritisnite stikalo ročaj. Z obratnem postopku, 

naprava ne bo začela.

SWITCH ON žarometov
Vklop in izklop žarometov s pomočjo stikala (sl. 10A).
Opomba: Žaromet osvetljuje samo takrat, ko je motor vklopljen.
Reflektor se lahko nagne za zmanjšanje ali povečanje obsega svetlobe - nagib reflektor prosim za javnost 

aretacijami matico (slika 10B.) Določi reflektorja v želeni položaj in ključavnico s strani matice.

Snega NASVETI
• Počisti sneg takoj ko je padel. Če čakate predolgo, bo spodnja plast poledenel in da
izbris težje.
• Če je možno, jasno sneg v smeri vetra. • Očistite sneg, tako da vsak podaja nekoliko prekriva.
• Jasna območje razbitin. Bodite prepričani, da je območje jasno kamne, palice, žice ali drugih tujih predmetov, 

ki bi se lahko pomotoma vrgli ven na strojno ali ovite okoli vrtečih se delov.
To lahko povzroči resne telesne poškodbe upravljavca in drugih, pa tudi materialno škodo in okoliških objektov.
• Delo s strojem samo na varnostni površini. Ne dela na kamnitih ali makadamskih površin - nevarnost 

poškodb stroja in plujejo pod kamni.
• Ne preobremenjujte zmogljivosti aparata, ki ga poskuša počistiti sneg na prehitro stopnji.
Naprej hitrost sneg metalec je odvisna od globine in teže snega.
Izkušnje bo vzpostavil najbolj učinkovito metodo z frezo pod različnimi pogoji.

Čiščenje naprave
Takoj, ko boste končali delo, odstraniti iz stroja vse ostanke snega. Na ostanke snega se lahko zamrzne 

v stroj in stroj bo preobremenjen, bolj nad zamrznjenih kosov snega in ledu je mogoče zavreči. Pri čiščenju, 
popravila, prilagajanje, servisiranje in ko zapustite stroj vedno izključite motor in izvlecite napajalni kabel.

ODSTRANITEV zamašen RAZREŠNICA
  Nevarnost poškodb! Izklopite izdelek in izvlecite omrežni vtič pred vsemi čiščenje in vzdrževalna dela. 

Počakaj, da se vsi gibljivi deli popolnoma ustavil.
• Odstranite zamašitev s primernim orodjem - kot lesenim ročajem.
 Opozorilo: Nikoli ne z rokami, da jasno zamašena razrešnico.
ČIŠČENJE AMD VZDRŽEVANJE
Nevarnost poškodb! Izklopite izdelek in izvlecite omrežni vtič pred vsemi čiščenje in vzdrževalna dela. 

Počakaj, da se vsi gibljivi deli popolnoma ustavil.
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• Skrbno ravnanje in redno čiščenje zagotovijo, da izdelek še vedno funkcionalna in učinkovita, za dolgo časa.
• ščetko odstranite grobo umazanijo.
• Obrišite navzdol izdelek z rahlo vlažno krpo.
• Izdelka nikoli ne škropite z vodo in ne izpostavljajte vodi.
• Ne uporabljajte čistilnih sredstev ali topil za čiščenje. To lahko povzroči nepopravljivo škodo na izdelku. 

Plastične dele lahko jedo proč s kemikalijami.
ZAMENJAVA strgalom

OPOZORILO: Poskrbite, da izklopite stikalo in izvlecite podaljšek kabla pred vzdrževalnimi deli na vašem 
sneg metalec.

1. da strgalo se nahaja na dnu snežnega metalec pod ohišja rotorja.
2.Detach obrabljene strgala iz sneg metalec z odstranitvijo 3 vijake, ki ga držijo na mestu (sl. 11 A).
3.Install novo strgalo in ga varno pritrdite na sneg metalec s 3 vijaki.

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT
OPOZORILO! Za poznejšo uporabo, morate imeti za uporabo tega operaterja.
• Thaw naprave pred shranjevanjem in pustite, da se popolnoma posuši.
• Stroj je treba skrbno in varno shranjeni v suhem okolju, če se ne uporablja, daleč od dosega otrok, ali v 

kraju, ki je zaklenjen.
• Prosimo, ne vzame nazaj in shranjevanje stroja, medtem ko je še vedno priključen na vir napajanja.
To lahko povzroči škodo in poškodbe.

TRANSPORT
• Zavarujte izdelek, da se prepreči zdrs.
• Uporabite originalno embalažo, da ladja, kadar koli je to mogoče.

ODPRAVLJANJE TEŽAV
POZOR okvare vaše naprave, ki zahtevajo večje motnje mora biti vedno odpraviti z specializirani delavnici. 

Nepooblaščeni posegi lahko pride do poškodb. Če ne morete odpraviti napake s pomočjo ukrepov, opisane 
tukaj, se obrnite na pooblaščeni servisni center.

NAPAKA / MOTNJA VZROK REŠITEV

Motor ne teče.
Ni omrežne napetosti? Preverite kabel, vtikač, vtičnico in 

varovalko.

Náprava na zbrišete snega. Kontakt pooblaščeni servisni 
center.

Močne vibracije.
Auger ali izcedek zamašen? Glej odpravo zamašitev

V-jermeni ohlapen ali izpuliti? Kontakt pooblaščeni servisni 
center.

Excessive vibration. Loose deli ali poškodovanih 
vijakov?

Kontakt pooblaščeni servisni 
center.

POZOR! Napake, ki jih ni mogoče odpraviti s pomočjo te tabele, se lahko odpravijo v pooblaščeni 
servisni center.

SERVIS AMD REZERVNI DELI
• Ali je vaš računalnik servisirati kvalificiranega osebja za popravila, ki uporabljajo samo identično 

zamenjavo delov. To bo zagotovilo, da je varnost orodja bencinski nogah.
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EL Πρωτότυπο οδηγιών χρήσης

Αγαπητέ πελάτη,
Συγχαρητήρια για την αγορά ενός μηχανήματος από τις ταχύτερα αναπτυσσόμενη μάρκα 

ηλεκτρικών και πεπιεσμένου αέρα εργαλεία - RAIDER. Με τη σωστή εγκατάσταση και λειτουργία, 
RAIDER είναι ασφαλή και αξιόπιστα υλικά και τις εργασίες μαζί τους θα σας δώσει πραγματική 
χαρά. Για τη διευκόλυνσή σας, άψογη εξυπηρέτηση και δημιουργήσει ένα δίκτυο.

Πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το μηχάνημα, διαβάστε προσεκτικά το τρέχον «εγχειρίδιο χρήσης».
Προς το συμφέρον της ασφάλειας σας και να εξασφαλίσει την ορθή χρήση και να διαβάσετε 

προσεκτικά αυτές τις οδηγίες, καθώς και τις συστάσεις και τις προειδοποιήσεις τους. Για την 
αποφυγή περιττών λαθών και ατυχημάτων, είναι σημαντικό ότι αυτές οι οδηγίες να παραμείνουν 
διαθέσιμα για μελλοντική αναφορά σε όλους όσους θα χρησιμοποιούν το μηχάνημα. Αν το πουλήσει 
σε έναν νέο ιδιοκτήτη „εγχειρίδιο χρήσης“ πρέπει να υποβληθούν μαζί με αυτό να επιτρέψει στους 
νέους χρήστες να εξοικειωθούν με τις οδηγίες ασφαλείας και λειτουργίας.

„Euromaster Import Export“ Ltd είναι εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος του κατασκευαστή και 
ιδιοκτήτη του RAIDER εμπορικό σήμα. Διεύθυνση της εταιρείας είναι η Σόφια 1231, blvd „Lom 
Road“ 246, τηλ. 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; E-mail: info @ 
euromasterbg. com

Από το 2006 η εταιρεία εισήγαγε ένα σύστημα διαχείρισης ποιότητας ISO 9001:2008 πιστοποίηση 
με το πεδίο εφαρμογής: εμπορία, εισαγωγή, εξαγωγή και την εξυπηρέτηση των επαγγελματικών 
και χόμπι ηλεκτρική, πνευματική και τη δύναμη εργαλείων και σιδηρικών. Το πιστοποιητικό 
εκδόθηκε από τον οίκο Moody Διεθνές Certification Ltd, Αγγλία.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
παράμετρο μονάδα αξία

Αριθμός ευρετηρίου - RD-ST02

Ονομαστική τάση V AC 230

Συχνότητα Hz 50

Ονομαστική ισχύς W 1300

Ταχύτητα αδράνειας min-1 3000

πλάτους εκκαθάριση mm 400

Μέγιστο βάθος εκκαθάριση mm 150

Μέγιστη απόσταση ρίψης m 6

LWA dB 105 (A)

 Κλάση προστασίας της μόνωσης - II
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ:
Διαβάστε και κατανοήστε όλες τις οδηγίες.

1 σύμβολα

Η πινακίδα τύπου στο εργαλείο σας μπορεί να δείξει χαρακτήρες. Αυτά αντιπροσωπεύουν 
σημαντικές πληροφορίες σχετικά με το προϊόν ή τις οδηγίες για τη χρήση του.

Διαβάστε το εγχειρίδιο οδηγιών
Τα ακόλουθα προειδοποιητικά σύμβολα είναι να σας υπενθυμίσω τα προληπτικά 
μέτρα ασφαλείας που πρέπει να ληφθούν κατά τη λειτουργία της thrower χιόνι.

Διατηρείτε πάντα τα παιδιά ή τα κατοικίδια ζώα μακριά από την περιοχή εργασίας.
Πάντα να κρατήσει μακριά από την περιοχή εργασίας. Η ρίχνουν χιόνι μπορεί να 
σας βλάψει.

Κρατήστε τα χέρια σας μακριά από τα κινούμενα μέρη του thrower χιόνι. Τα 
περιστρεφόμενα μέρη, θα σας βλάψει.

Κρατήστε τρόπο τα πόδια από τα κινούμενα μέρη του thrower χιόνι. Τα 
περιστρεφόμενα μέρη, θα σας βλάψει.

Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, να αντικαταστήσει τα κατεστραμμένα 
καλώδιο αμέσως.

Διπλή μόνωση για επιπλέον προστασία
        
     
 
Συμμορφώνεται με τα σχετικά πρότυπα ασφαλείας.

Απόβλητα ηλεκτρικών προϊόντων δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα οικιακά 
απορρίμματα. Παρακαλούμε ανακυκλώστε όπου υπάρχουν εγκαταστάσεις. Ελέγξτε 
με τις τοπικές αρχές ή το λιανοπωλητή σας για τις συμβουλές ανακύκλωσης.

επίπεδο θορύβου LWA Δεδομένων Lwa σε dB.
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1. λαβή
2. On-Off διακόπτης
3. Φις
4. Το μεσαίο τμήμα της λαβής
5. Καλώδιο σφιγκτήρα
6. κουμπί Lock
7. πτερύγια
8. Wheel
9. συγκράτησης καλωδίων
Κουμπί 10. Ασφάλεια
11. LED φως
12. Διοικητικό συμβούλιο
13. Απαλλαγή γραμμή ελέγχου κατεύθυνσης
14. Το κάτω μέρος της λαβής
15. Auger

ΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ
Πριν βάλετε το μηχάνημα σε λειτουργία θα πρέπει να διαβάσετε τις οδηγίες σε αυτό το εγχειρίδιο.
Διαβάστε τις οδηγίες που περιέχονται σε αυτό το εγχειρίδιο πριν από την έναρξη λειτουργίας. Δώστε ιδιαίτερη 

προσοχή στις οδηγίες ασφάλειας.

Καθορισμένες συνθήκες χρήσης
Αυτή η συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για τη χρήση
- Σύμφωνα με τις οδηγίες περιγραφή και την ασφάλεια που καθορίζονται στο εγχειρίδιο του χρήστη
- Για την εκκαθάριση επαρκές στρώμα χιονιού σε μια επίπεδη επιφάνεια χωρίς βράχους και παρόμοια εμπόδια.
Οποιαδήποτε άλλη χρήση δεν είναι όπως θα έπρεπε. Βελτιωτικό χρήση δεν καλύπτεται από την εγγύηση και ο 

κατασκευαστής θα απορρίψει οποιαδήποτε ευθύνη. Ο χρήστης είναι υπεύθυνος για κάθε ζημία που προκαλείται σε 
τρίτους και την περιουσία τους. Η μη εξουσιοδοτημένη τροποποιήσεις που έγιναν με τον κανόνα της μηχανής από 
κάθε ευθύνη εκ μέρους του κατασκευαστή για ζημιές που προκύπτουν από αυτές.

Παρακαλείστε να σημειώσετε ότι ο εξοπλισμός μας δεν έχει σχεδιαστεί για χρήση σε εμπορικές, εμπορικές ή 
βιομηχανικές εφαρμογές. Η εγγύησή μας θα ακυρωθούν εάν το μηχάνημα χρησιμοποιείται σε εμπορικές, εμπορικές 
ή βιομηχανικές επιχειρήσεις ή για ισοδύναμο σκοπούς

Μην υπερφορτώνετε το μηχάνημα - το χρησιμοποιήσετε μόνο εντός του εύρους απόδοσης έχει σχεδιαστεί για.

ΓΕΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Όταν χρησιμοποιείτε αυτό το μηχάνημα, τηρείτε τις ακόλουθες προφυλάξεις για να αποφύγετε τον κίνδυνο 

τραυματισμού ή υλικών ζημιών. Παρατηρούμε επίσης ειδικές οδηγίες ασφαλείας στα επιμέρους κεφάλαια. 
Όπου απαιτείται, ακολουθήστε νομικές κατευθυντήριες γραμμές και κανονισμούς για την πρόληψη των πιθανών 
ατυχημάτων κατά τη λειτουργία της μηχανής.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτό το μηχάνημα παράγει ένα ηλεκτρομαγνητικό και ηλεκτροστατικό πεδίο κατά τη 
λειτουργία. Αυτό το πεδίο μπορεί υπό ορισμένες συνθήκες να παρεμβαίνει με ενεργητική ή παθητική ιατρικά 
εμφυτεύματα. Για να μειώσετε τον κίνδυνο σοβαρού ή θανάσιμου τραυματισμού, συνιστούμε άτομα με 
ιατρικά εμφυτεύματα να συμβουλεύονται το γιατρό τους και την ιατρική κατασκευαστή του εμφυτεύματος, πριν 
χρησιμοποιήσετε το μηχάνημα.

ΕΚΠΑΊΔΕΥΣΗ
• Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες. Είναι εξοικειωμένοι με τους ελέγχους και την ορθή χρήση του εξοπλισμού?
• επιτρέψει ποτέ τα παιδιά ή άτομα που δεν είναι εξοικειωμένοι με αυτές τις οδηγίες για να χρησιμοποιήσετε το 

μηχάνημα. Οι τοπικοί κανονισμοί μπορεί να περιορίσει την ηλικία του χειριστή.
• Ποτέ μην λειτουργούν, ενώ οι άνθρωποι, και ιδιαίτερα τα παιδιά, ή τα κατοικίδια ζώα βρίσκονται σε κοντινή 

απόσταση.
• Να θυμάστε ότι ο χειριστής ή ο χρήστης είναι υπεύθυνος για ατυχήματα ή κινδύνους που συμβαίνουν σε άλλα 

άτομα ή στην ιδιοκτησία τους.
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ΧΩΡΟ ΕΡΓΑΣΙΑΣ
• Διατηρείτε το χώρο εργασίας καθαρό και καλά φωτισμένο Γεμάτα και σκοτεινές περιοχές προκαλούν ατυχήματα.
• Ελέγξτε το τοπίο, όπου θα χρησιμοποιηθεί η μηχανή και αφαιρέστε όλα τα αντικείμενα που θα μπορούσαν να 

έχουν αλιευθεί και ρίχνονται μακριά. θα μπορούσε να προκληθεί βλάβη της μηχανής ή τραυματισμό του χειριστή.
• Μη χρησιμοποιείτε εργαλεία σε εκρηκτικές ατμόσφαιρες, όπως παρουσία εύφλεκτων υγρών, αερίων ή σκόνης.
• Κρατήστε τα παιδιά και τους παρευρισκόμενους μακριά, ενώ λειτουργεί ένα εργαλείο. Περισπασμούς μπορεί να 

σας αναγκάσει να χάσετε τον έλεγχο.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΣΥΣΚΕΥΗ ΕΙΔΙΚΕΣ
• Να γνωρίζετε το εργαλείο σας. Διαβάστε εγχειρίδιο προσεκτικά. Μάθετε εφαρμογές και τους περιορισμούς της, 

καθώς και
οι ειδικές τους πιθανούς κινδύνους που σχετίζονται με αυτό το εργαλείο. Εξοικειωθείτε με τους ελέγχους για την
μηχανή και πώς να τα χρησιμοποιούν.
• Θα πρέπει να γίνει ιδιαίτερη προσοχή στα ακόλουθα ζητήματα κατά τη χρήση αυτού του μηχανήματος: μέθοδοι 

λειτουργίας, οι διαδικασίες, τα περίχωρα, και το περιβάλλον μελών, κλπ Ποτέ μην εργάζεστε με το μηχάνημα σε 
υψηλή ταχύτητα, στην ολισθηρή επιφάνεια.

• Όλες οι προφυλακτήρες και τα συνημμένα ασφαλείας πρέπει να τοποθετηθεί σωστά πριν χρησιμοποιήσετε τη 
μονάδα.

• Ελέγξτε τη συσκευή πριν από τη χρήση. Βεβαιωθείτε ότι τα εξαρτήματα έχουν τοποθετηθεί σωστά και ασφαλής.
• Κατά τη λειτουργία του μηχανήματος, ενώ τη φροντίδα της δική σας ασφάλεια, θα πρέπει επίσης να είναι 

προσεκτικοί για να αποφευχθεί οποιαδήποτε ζημιά σε άλλους ανθρώπους. Επιστήσω την προσοχή σε κοντινή 
απόσταση επιβατών ώστε να αποφευχθεί τυχόν τραυματισμός.

• Χρησιμοποιείτε μόνο για την απομάκρυνση χιονιού.
• Όταν χρησιμοποιείτε το μηχάνημα θα πρέπει να σέβονται τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς σχετικά με 

τον έλεγχο του θορύβου και την προστασία του περιβάλλοντος. Για να αποφευχθεί οποιαδήποτε ενόχληση από 
το θόρυβο σε άλλους ανθρώπους, θα πρέπει να αποφασίσετε προσεκτικά χρόνο λειτουργίας και να εξετάσει τις 
περιβάλλουσες συνθήκες.

• Καθαρίστε την περιοχή που πρέπει να οργωθεί πριν από κάθε χρήση. Διατηρείτε το χώρο εργασίας καθαρό. 
Ακατάστατοι χώροι και πάγκοι προκαλούν ατυχήματα. Αφαιρέστε όλα τα αντικείμενα όπως πέτρες, σπασμένα 
γυαλιά, καρφιά, σύρματα, ή σπάγκο που μπορούν να πεταχτούν ή να μπλεχτούν σε αυτό το εργαλείο.

• Εργασία με τη μηχανή μόνο στην επιφάνεια ασφαλείας. Μην εργάζεστε σε πέτρα ή χαλίκι επιφάνειες -danger 
βλάβης του μηχανήματος και πετούν πέτρες.

• Κατά τη χρήση αυτού του μηχανήματος, ο χρήστης θα πρέπει να είναι προσεκτικοί σχετικά με το κοντινό 
καθεστώς ή αλλαγές: Ο χρήστης πρέπει να τηρεί συνεχώς τη θέση και την κίνηση των άλλων ανθρώπων, γύρω 
από το παράθυρο, τα οχήματα, τα εμπόδια, κλπ με προσοχή για να βρείτε κάθε μικρό κομμάτι των βράχων ή άλλα 
άρθρα στο χιόνι για την αποφυγή τους από το πετούν έξω και προκαλώντας τραυματισμό. Δώστε προσοχή στην 
γωνία του ρίξει.

• Ρίχνονται αντικείμενα που Ricochet, μπορούν να προκαλέσουν σοβαρό τραυματισμό στα μάτια. Φοράτε γυαλιά 
ασφαλείας. Καθημερινά γυαλιά έχουν μόνο φακούς αντοχή στην κρούση. Δεν είναι γυαλιά ασφαλείας.

• Κρατήστε την ARE λειτουργίας μακριά από όλα τα πρόσωπα, ιδιαίτερα τα παιδιά και τα ζώα. Κρατήστε τα παιδιά 
και τους επισκέπτες μακριά. Οι επισκέπτες θα πρέπει να φορούν γυαλιά ασφαλείας και να φυλάσσονται σε ασφαλή 
απόσταση από το χώρο εργασίας. Μην αφήνετε τους επισκέπτες να επικοινωνήσετε με πάρα πολύ ή καλώδιο 
επέκτασης.

• Ντυθείτε κατάλληλα. Μην φοράτε φαρδιά ρούχα ή κοσμήματα. Μπορούν να πιαστούν σε κινούμενα μέρη. Τα 
λαστιχένια γάντια και αντιολισθητικά υποδήματα συνιστώνται όταν εργάζονται σε εξωτερικούς χώρους. Ο χρήστης 
θα πρέπει να φορούν προστατευτικό κράνος για να αποφευχθούν τα μαλλιά σας από να πάρει σε επαφή με 
οποιοδήποτε περιστρέφονται μέρος της μηχανής.

• Κρατάτε τα χέρια, το πρόσωπο και τα πόδια σε μια απόσταση από τα κινούμενα μέρη. Μην αγγίζετε ή να 
προσπαθήσει να σταματήσει το μηχάνημα, όταν περιστρέφονται. Μην λειτουργείτε χωρίς να βρίσκονται στη θέση 
τους.

• Κρατήστε τα χέρια σας μακριά από τα κινούμενα μέρη. Σβήστε τη μηχανή πριν από unclogging απαλλαγή.
• Μην χρησιμοποιείτε τα χέρια για να βγάλει από το αδιέξοδο την απαλλαγή. Αποκλεισμένοι thrower χιόνι μπορείτε 

να αφήσετε με ένα κατάλληλο εργαλείο. Σταματήστε μοτέρ πριν αφαιρέσετε τα συντρίμμια. Μην περπατάς μπροστά 
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από τη λειτουργία του μηχανήματος. Μην κατευθύνετε την απαλλαγή σε παρευρισκομένων.
• Μετακίνηση προς τα επάνω και προς τα κάτω πλαγιές κατά την εκκαθάριση χιόνι. Μην πηγαίνετε σε μια πλαγιά. 

Να είστε προσεκτικοί κατά την αλλαγή κατεύθυνσης. Μην χρησιμοποιείτε αυτό το thrower χιόνι για να καθαρίσετε το 
χιόνι από απότομες πλαγιές.

• Μετακινήστε τη συσκευή σε ένα στάδιο ρυθμό.
• Όταν η ενίσχυση προς τα πίσω, να είστε προσεκτικοί για τυχόν εμπόδια κάτω από τα πόδια σας ή πίσω σας
για να αποφευχθεί η πτώση. • Όταν χρησιμοποιείτε τη μηχανή, ο χρήστης πρέπει να τηρεί σωστές στάσεις. 

Τακούνια πρέπει να τοποθετούνται σταθερά στο
το έδαφος, ενώ τα χέρια κρατήστε τις λαβές σταθερά.
• Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί κατά την αλλαγή της κατεύθυνσης κίνησης όταν ανεβαίνει. Μην εργάζεστε σε
πάρα πολύ απότομη θέσεις.
• Όταν εξετάζετε, υπηρεσία καθαρισμό του μηχανήματος ή την αντικατάσταση εξαρτημάτων, θα πρέπει να 

απενεργοποιήσετε το διακόπτη λειτουργίας και αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας. Κάθε τέτοια πράξη θα 
πρέπει να γίνεται μετά από ανανεώσιμο μέρος μέσα στο μηχάνημα σταματά εντελώς.

• Την πρώτη φορά που θα χρησιμοποιήσετε το μηχάνημα ή μετά την αντικατάσταση κάποιων εξαρτημάτων, θα 
πρέπει να εκτελέσετε μια δοκιμή λειτουργίας και να εξασφαλίσει δεν υπάρχουν μη φυσιολογικές συνθήκες για να 
αποφευχθούν τυχόν ζημιές ή περιστατικά.

• Μην μετακινείτε ή μεταφέρετε το μηχάνημα όταν το βύσμα είναι συνδεδεμένο στην πρίζα και
ο διακόπτης είναι ενεργοποιημένος.
• Όταν χρησιμοποιείτε το μηχάνημα, αν παρατηρήσετε το μηχάνημα σε λειτουργία σε μια ασταθή κατάσταση ή 

να ακούσετε ανώμαλη ήχος από τον κινητήρα, σταματήστε το μηχάνημα και αποσυνδέστε αμέσως τη δύναμη και 
επικοινωνήστε με τον αρχικό διανομέα σας.

• Εάν η συσκευή θα πρέπει να αρχίσει να δονείται ανώμαλα, σταματήστε τον κινητήρα και ελέγξτε αμέσως για την 
αιτία. Δόνησης είναι γενικά μια προειδοποίηση από το πρόβλημα. Επιδιορθώσει τυχόν βλάβες πριν την εκκίνηση 
και τη λειτουργία.

• Κρατήστε το βύσμα σαφές από το νερό.

ΗΛΕΚΤΡΙΚΉ ΑΣΦΆΛΕΙΑ
 Προσοχή! Μην αγγίζετε το κατεστραμμένο καλώδιο και τραβήξτε το φις όταν το καλώδιο είναι κατεστραμμένο, ενώ 

εργάζονται. Φθαρμένα καλώδια αυξάνουν τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. Εάν η παροχή ρεύματος έχει υποστεί ζημιά, 
πρέπει να αντικατασταθεί αμέσως με ένα καλώδιο χωρίς ελάττωμα, για να αποφεύγονται επικίνδυνες καταστάσεις.

• Μην εκθέτετε αυτό το μηχάνημα στη βροχή ούτε καν μην χρησιμοποιήσετε αυτό το μηχάνημα σε υγρασία και 
υγρά. Κρατήστε καλό φωτισμό στο χώρο εργασίας.

• Μη χρησιμοποιείτε το μηχάνημα σε χώρο, όπου είναι ο κίνδυνος πυρκαγιάς ή έκρηξης.
• Προστατεύστε τον εαυτό σας από την ηλεκτροπληξία.
• Μην μεταφέρετε ή να χειριστείτε το μηχάνημα από Cabel υπηρεσία, μην τραβάτε μέχρι την είσοδο υποδοχή 

από την πρίζα τραβώντας το Cabel υπηρεσία. Προστατέψτε το καλώδιο παροχής υπηρεσιών από τη θερμότητα, 
λιπαντικά, επιθετικά υγρά και αιχμηρές άκρες.

• Τραβήξτε προς τα πάνω την είσοδο υποδοχή από την πρίζα πριν από κάθε ρύθμιση, επισκευή ή συντήρηση. • 
Ελέγξτε την Cabel υπηρεσία τακτικά και ελέγξτε, αν δεν υπάρχουν σημάδια ζημιάς ή γήρανσης.

• Εάν ο Cabel υπηρεσία έχει υποστεί ζημιά, αφήστε το να έχουν αλλάξει σε διαπιστευμένα υπηρεσίας για την 
αποτροπή του κινδύνου.

• Μην συνδέετε το κατεστραμμένο Cabel υπηρεσίας στην προσφορά και μην αγγίζετε το κατεστραμμένο καλώδιο
πριν από την αποσύνδεση της προμήθειας. Το κατεστραμμένο καλώδιο παροχής υπηρεσιών θα μπορούσε να 

οδηγήσει στην επαφή
με ζωντανή μέρη.
• Οι εργασίες μόνο σε τέτοια θέση, που μπορείτε να φτάσετε με ασφάλεια. Allways κρατήσει σταθερή θέση και 

την ισορροπία
• Αποφύγετε την ακούσια εκκίνηση. Κατά τη μεταφορά του μηχανήματος, αποσυνδέετε πάντα το φις. Όταν 

συνδέετε τα βύσματα στην υποδοχή, βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης είναι απενεργοποιημένος.
• Χρησιμοποιείτε μόνο καουτσούκ σκεπάζονται τα καλώδια επέκτασης με επαρκή μετρητή σύρμα (βλέπε “Τεχνικά
προδιαγραφές “).
• Ελέγξτε τα κατεστραμμένα μέρη. Πριν από την επόμενη χρήση της συσκευής είναι απαραίτητο να αντικαταστήσει 

τα κατεστραμμένα καλύμματα προστασίας και άλλα μέρη για να κρίνουν, αν τα μέρη μπορούν να συνεχίσουν να 
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εκτελούν το καθήκον τους.
• Ελέγξτε την ρύθμιση των κινούμενων μερών και δυνατότητα κινήσεως τους, επικεντρώνονται σε ρωγμές και 

σπασμένα εξαρτήματα, στερέωση και άλλες περιστάσεις, οι οποίες θα μπορούσαν να απειλήσουν το καθήκον τους. 
προστατευτικό κάλυμμα ή ένα άλλο μέρος, το οποίο έχει υποστεί ζημιά, πρέπει να επισκευαστεί ή τροποποιηθεί από 
διαπιστευμένο υπηρεσία. Ελαττωματικός διακόπτης πρέπει να αλλάξει σε διαπιστευμένα υπηρεσία.

• Μην χρησιμοποιείτε το μηχάνημα αν είναι αδύνατο να την ενεργοποιήσετε / της από το διακόπτη.
• Μην χρησιμοποιείτε το μηχάνημα αν το καλώδιο παροχής υπηρεσιών έχει υποστεί ζημιά ή magged.
• Αυτή η ηλεκτρική συσκευή είναι κατασκευασμένη σύμφωνα με όλους τους ισχύοντες κανονισμούς ασφαλείας, 

τα οποία σχετίζονται με αυτό. Όλες οι επισκευές πρέπει να γίνονται μόνο από εξειδικευμένα άτομα και και μπορούν 
να χρησιμοποιηθούν μόνο γνήσια ανταλλακτικά. Μπορεί να έρθει σε σοβαρό κίνδυνο για τον χρήστη σε μια άλλη 
περίπτωση.

• Αποσυνδέστε την τροφοδοσία (από pullling το φις από την πρίζα, για παράδειγμα):
Allways, όταν η μηχανή είναι χωρίς επίβλεψη
Πριν από την κατάργηση αποκλεισμού
Πριν από τον έλεγχο, καθαρισμό ή εργασίες στο μηχάνημα
Μετά την συντριβή σε ένα άλλο θέμα
Allways, όταν οι beginns μηχάνημα δονείται αδικαιολόγητα
Κατά τη μεταφορά

ΠΡΟΣΩΠΙΚΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑ
• Ειδοποίηση Stay, προσέχετε τι κάνετε και χρησιμοποιείτε την κοινή λογική όταν χρησιμοποιείτε ένα ηλεκτρικό 

εργαλείο. Μην χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία όταν είστε κουρασμένοι ή υπό την επήρεια ναρκωτικών, αλκοόλ 
ή φαρμάκων. Μια στιγμή απροσεξίας κατά τη λειτουργία ηλεκτρικών εργαλείων μπορεί να σας αναγκάσει να χάσετε 
τον έλεγχο και μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρό τραυματισμό.

• Χρησιμοποιείτε τον εξοπλισμό ασφαλείας. Να φοράτε πάντα προστατευτικά γυαλιά. εξοπλισμό ασφαλείας, 
όπως μια μάσκα σκόνης, αντιολισθητικά παπούτσια ασφαλείας, σκληρό καπέλο ή προστατευτικά ακοής που 
χρησιμοποιούνται στις αντίστοιχες συνθήκες μειώνουν τις πιθανότητες τραυματισμού.

• Αφαιρέστε τυχόν ρύθμισης ή κλειδιά πριν ενεργοποιήσετε το εργαλείο. Ένα κλειδί ή ένα κλειδί που είναι 
προσαρτημένο σε ένα περιστρεφόμενο μέρος του μηχανήματος μπορεί να οδηγήσει σε τραυματισμό.

• Μην τεντώνεστε. Κρατήστε το κατάλληλο πάτημα και την ισορροπία, ανά πάσα στιγμή. Αυτό επιτρέπει τον 
καλύτερο έλεγχο του εργαλείου βενζίνης σε απρόσμενες καταστάσεις.

• Ντυθείτε κατάλληλα. Μην φοράτε φαρδιά ρούχα ή κοσμήματα. Κρατήστε τα μαλλιά σας, τα ρούχα και τα γάντια 
μακριά από τα κινούμενα μέρη. Χαλαρά ρούχα, κοσμήματα ή μακριά μαλλιά μπορεί να πιαστούν στα κινούμενα 
μέρη.

• Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες, ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εκτός εάν έχουν δοθεί 
επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους .

• Τα παιδιά πρέπει να επιτηρούνται ώστε να εξασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΠΡΟΣΩΠΟ
Προετοιμάσου! Έχουν περίπου ένα ακόλουθα πράγματα τουλάχιστον:

• Κατάλληλο πυροσβεστήρα (CO2 ή ξηρή σκόνη).
• Πλήρως εξοπλισμένο κιτ πρώτων βοηθειών, που διατίθεται εύκολα για χειριστή του μηχανήματος και συνοδό.
• Κινητό τηλέφωνο ή άλλη συσκευή για γρήγορη κλήση των υπηρεσιών διάσωσης.
 δεν εργάζονται μόνοι. Πρέπει να υπάρχει γύρω από ένα άλλο πρόσωπο που γνωρίζει τις αρχές της πρώτες 

βοήθειες.
Ο συνοδός πρέπει να κρατήσει ασφαλή απόσταση διαχωρισμού από το χώρο εργασίας σας, αλλά αυτός / αυτή 

πρέπει να είναι σε θέση να σας δούμε όλη την ώρα! Λειτουργούν μόνο σε τέτοιους χώρους
 όπου μπορείτε να καλέσετε την υπηρεσία διάσωσης γρήγορα!

Βάλτε πρώτα η ασφάλεια σε περίπτωση πυρκαγιάς:
• Εάν πυρκαγιά προέρχεται από τον κινητήρα ή να εμφανιστεί καπνός από οποιαδήποτε περιοχή εκτός από τη 

διέξοδο εξάτμισης, πρώτη
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απόσταση τον εαυτό σας από το προϊόν για να εξασφαλίσουν τη σωματική ακεραιότητα σας.
• Απενεργοποιήστε το μηχάνημα και αποσυνδέστε την τροφοδοσία.
• Χρησιμοποιήστε το CO2 ή Ξηρό πυροσβεστικό σκόνη φωτιά στη φωτιά για να το αποτρέψει από τη διάδοση.
• Ένα πανικοβληθεί αντίδραση θα μπορούσε να οδηγήσει στην πυρκαγιά και άλλες βλάβες γίνονται όλο και πιο 

εκτεταμένη.

εναπομένοντες κινδύνους
• Ακόμη και αν η συσκευή χρησιμοποιείται σύμφωνα με τις οδηγίες, είναι αδύνατο για την εξάλειψη όλων των 

κινδύνων που συνδέονται με τη λειτουργία της. Οι ακόλουθοι κίνδυνοι ενδέχεται να προκύψουν από την κατασκευή 
της συσκευής:

• Μηχανικός κίνδυνος, που προκαλείται από την περικοπή και να ρίξει μακριά.
• Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας που προκαλείται από την επαφή με εξαρτήματα υπό υψηλή τάση (άμεση επαφή) ή με 

τμήματα, η οποία τέθηκε υπό υψηλή τάση λόγω της αποτυχίας της συσκευής (έμμεση επαφή).
• Κίνδυνος θερμότητας με αποτέλεσμα την καύση ή εγκαύματα και άλλους τραυματισμούς που προκαλούνται 

από πιθανή επαφή με αντικείμενα υψηλής θερμοκρασίας ή υλικών συμπεριλαμβανομένων των πηγών θερμότητας.
• Κίνδυνος θορύβου με αποτέλεσμα την απώλεια της ακοής (κώφωση) και άλλες φυσιολογικές διαταραχές (π.χ. 

απώλεια ισορροπίας, απώλεια συνείδησης).
• Κίνδυνος κραδασμών (με αποτέλεσμα την αγγειακή και νευρολογική βλάβη στο σύστημα χεριού-βραχίονα, για 

παράδειγμα, τα λεγόμενα «λευκά δάχτυλο ασθένεια”)
• Οι κίνδυνοι που προκαλούνται από την επαφή με επιβλαβείς υγρών, αερίων, ομίχλη, καπνό και σκόνη ή με την 

εισπνοή τους.
• Οι κίνδυνοι που προκαλούνται από μη σε εργονομικές αρχές από την κατασκευή του μηχανήματος, για 

παράδειγμα, τους κινδύνους που προκαλούνται από ανθυγιεινές θέση του σώματος ή υπερβολική υπερτίμηση 
και στρεβλή φύση με την ανατομία του ανθρώπινου χεριού-βραχίονα, σχετίζονται με την κατασκευή της λαβής, η 
ισορροπία του μηχανήματος.

• Κίνδυνοι που οφείλονται σε απροσδόκητες εκκίνησης, απροσδόκητη υπέρβαση των στροφών του κινητήρα 
που προκαλούνται από ελάττωμα / αποτυχία του συστήματος ελέγχου, αφορούν τα ελαττώματα από τη λαβή και 
τη διάθεση των οδηγών.

• Οι κίνδυνοι που προκαλούνται από αδυναμία να σταματήσει το μηχάνημα σε καλύτερες συνθήκες, σχετίζονται 
με τη σταθερότητα της λαβής και διάθεση σβήσιμο του κινητήρα της συσκευής.

• Οι κίνδυνοι που προκαλούνται από ελάττωμα του συστήματος ελέγχου της μηχανής, σχετίζονται με τη 
σταθερότητα της λαβής, τοποθέτηση των οδηγών και τη σήμανση.

• Κίνδυνοι που προκαλείται από το σχίσιμο (της αλυσίδας) κατά το τρέξιμο.
• Οι κίνδυνοι που προκαλούνται από τα γυρίσματα των θεμάτων ή πιτσίλισμα υγρών.

ΑΠΟΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑ
• Αφαιρέστε προσεκτικά το προϊόν από το κουτί.
• Επιθεωρήστε προσεκτικά όλα τα τμήματα. Εάν οποιοδήποτε μέρος έχει καταστραφεί ή λείπει, επικοινωνήστε με 

τον αντιπρόσωπό σας ή το εξουσιοδοτημένο κέντρο επισκευών.
• Μην πετάτε τα υλικά συσκευασίας έως ότου δεν έχετε ελέγξει προσεκτικά αν δεν παραμείνει ένα μέρος του 

προϊόντος.
• Τα τμήματα της συσκευασίας (πλαστικές σακούλες, συνδετήρες, κλπ) δεν αφήνουν κοντά σε παιδιά, θα 

μπορούσε να είναι μια πιθανή πηγή κινδύνου.
• Η απόρριψη πρέπει να γίνεται σύμφωνα με τους κανονισμούς που ισχύουν στη χώρα στην οποία έγινε η 

εγκατάσταση του εξοπλισμού.
• Βεβαιωθείτε ότι οι σακούλες και δοχεία από πλαστικό υλικό τα αριστερά σκορπισμένα ελεύθερα στο περιβάλλον, 

διότι το μολύνουν.
• Αν έχετε οποιαδήποτε αμφιβολία μην χρησιμοποιήσετε το μηχάνημα, αλλά έχουν ελεγχθεί από ένα 

εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Σχ. 2)
1x σώμα της μηχανής, 1x λαβή για τον καθορισμό της κατεύθυνσης της απαλλαγής, 1x πάνω μέρος της λαβής, 

2x μεσαίο τμήμα της λαβής, 4x βίδα με παξιμάδι και ροδέλα, 1x εγχειρίδιο οδηγιών
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ΣΥΝΈΛΕΥΣΗ
1.Align τις οπές στο άνω χειρολαβή με τις οπές στο μεσαίο λαβή (εικ. 3). Τοποθετήστε τα μπουλόνια και 

χρησιμοποιήστε τα κουμπιά κλειδώματος για να τους σφίξετε, μην ξεχάσετε τη ροδέλα (εικ. 4).
2.Align τις οπές στο μεσαίο λαβή και την κάτω λαβή. Τοποθετήστε τους κοχλίες και σφίξτε τους με τα κουμπιά 

κλειδώματος που παρέχονται, η ροδέλα (εικ. 5Α).
3.Align τις τρύπες στο επάνω σωλήνα της λαβής ελέγχου κατεύθυνσης κατεύθυνση με τις οπές στο κάτω σωλήνα. 

Τοποθετήστε τη βίδα και σφίξτε τους με το παξιμάδι (εικ. 6Α).

ΗΛΕΚΤΡΙΚΕΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ
• Συνδέστε τη συσκευή μόνο στο βύσμα με διάταξη προστασίας για την πρόληψη των αδέσποτων ρεύματος 

(διακόπτης Fl) με ονομαστικό ρεύμα σφάλματος που δεν υπερβαίνει τα 30 mA.
• Χρησιμοποιήστε μόνο ένα καλώδιο επέκτασης. Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο επέκτασης είναι το σωστό μέγεθος 

ή διαβάθμισης για το εργαλείο
που χρησιμοποιείτε. Όριο μήκους έως 40 m ή λιγότερο. Να χρησιμοποιείτε μόνο ένα καλώδιο του 1 mm2 σών ή 

μεγαλύτερης διαμέτρου.
• Καλώδιο κάδο πριν τη χρήση χαλαρώσετε πλήρως. Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο δεν είναι κατεστραμμένο.

Προσοχή! Μην αγγίζετε το κατεστραμμένο καλώδιο και τραβήξτε το φις όταν το καλώδιο είναι κατεστραμμένο, ενώ 
εργάζονται. Φθαρμένα καλώδια αυξάνουν τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. Εάν η παροχή ρεύματος έχει υποστεί ζημιά, 
πρέπει να αντικατασταθεί αμέσως με ένα καλώδιο χωρίς ελάττωμα, για να αποφεύγονται επικίνδυνες καταστάσεις.

Μια σημείωση: Σε περίπτωση αμφιβολίας, επικοινωνήστε με τον προμηθευτή ηλεκτρικής ενέργειας ή με 
ηλεκτρολόγο σας, αν σύνδεση στο σπίτι σας πληροί αυτές τις απαιτήσεις.

• Τοποθετήστε το καλώδιο δικτύου έτσι ώστε να μην παρεμβαίνει με την εργασία και την αποφυγή ζημιών.
• Κρατήστε το καλώδιο από τη ζέστη, τα καυστικά υγρά και αιχμηρές άκρες.
• Χρησιμοποιείτε μόνο καλώδια επέκτασης από καουτσούκ έχει σχεδιαστεί για χρήση σε εξωτερικούς χώρους με 

επαρκή διατομή των αγωγών.
• Όταν αποσυνδέετε το φις μην τραβάτε το καλώδιο.
• Εάν ο Cabel υπηρεσία έχει υποστεί ζημιά, αφήστε το να έχουν αλλάξει σε διαπιστευμένη υπηρεσία για την 

πρόληψη του κινδύνου
• Μην μεταφέρετε ή να χειριστείτε το μηχάνημα από Cabel υπηρεσία, μην τραβάτε μέχρι την είσοδο υποδοχή 

από την πρίζα τραβώντας το Cabel υπηρεσία. Προστατέψτε το καλώδιο παροχής υπηρεσιών από τη θερμότητα, 
λάδια και αιχμηρές άκρες.

ΕΠΙΧΕΊΡΗΣΗ
ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΗΣ ΑΠΑΛΛΑΓΗΣ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Ποτέ μην κατευθύνετε την απαλλαγή χιόνι στο χειριστή, με τους παρευρισκομένους, σε οχήματα 

ή σε κοντινά παράθυρα. Το εξιτήριο χιόνι και ξένα αντικείμενα κατά λάθος πήρε από τον thrower χιόνι μπορεί να 
προκαλέσει σοβαρές ζημιές και σωματικές βλάβες. Πάντα προσανατολίσει το dischargein την αντίθετη κατεύθυνση 
απ ‘όπου βρίσκονται εσάς, τους παρευρισκομένους, γύρω από τα οχήματα, ή τα παράθυρα.

 Ρίχνοντας πτερύγια μπορεί να ρυθμιστεί με την απλή περιστροφή του στροφάλου (εικ. 7Α). Γυρίστε τη μανιβέλα 
δεξιόστροφα για ρίψη αριστερά, προς τα αριστερά για thowing δεξιά.

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ! Κατά τον καθαρισμό, επισκευή, ρύθμιση, συντήρηση και όταν φεύγετε από το μηχάνημα 
πάντα σβήστε τον κινητήρα και αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας.

1. Πριν την αφαίρεση είναι απαραίτητο η μηχανή να προσαρμοστεί με την εξωτερική θερμοκρασία.
2.Pull το καλώδιο επέκτασης μέσω της λαβής καλωδίου (εικ. 8Α)
3.Insert το σύνδεσμο καλωδίου επέκτασης στην πρίζα.
4.Turn μπαρ προσαρμογή για να φέρει την απαλλαγή προς την επιθυμητή κατεύθυνση.
5. Πατήστε την κλειδαριά ασφαλείας (εικ. 9Α) και κρατήστε το πατημένο.
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6.Pull και να κρατήσει τη λαβή του μοχλού λειτουργίας (εικ. 9Β).
7.Release την κλειδαριά ασφαλείας λειτουργίας.
8.To απενεργοποιήσετε το μηχάνημα, αφήστε τη λαβή του διακόπτη.
 
Το μηχάνημα ξεκινά μόνο εάν πατήσετε το κουμπί του διακόπτη και στη συνέχεια πιέστε τη λαβή του διακόπτη. 

Με την αντίστροφη διαδικασία, το μηχάνημα δεν θα ξεκινήσει.

ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ON προβολέων
Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση προβολέων με τη χρήση του διακόπτη (εικ. 10Α).
Σημείωση: Το φανάρι ανάβει μόνο όταν ο κινητήρας είναι σε λειτουργία.
Ο ανακλαστήρας μπορεί να γέρνει για να μειώσετε ή να αυξήσετε το εύρος του φωτός - να γείρετε το κάτοπτρο 

παρακαλούμε αφήστε τη σύλληψη παξιμάδι (εικ 10Β.) Καθορίζουν τον ανακλαστήρα στην επιθυμητή θέση και 
ασφαλίστε το παξιμάδι.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΧΙΟΝΙ ΕΚΚΑΘΑΡΙΣΗΣ
• Σαφής δεξιά χιόνι αφού έχει πέσει. Αν περιμένετε πάρα πολύ καιρό, το κατώτερο στρώμα θα πάγο και να κάνουν
εκκαθάριση πιο δύσκολη.
• Εάν είναι δυνατόν, καταργήστε το χιόνι στην κατεύθυνση του ανέμου. • Καθαρίστε το χιόνι, έτσι ώστε κάθε 

πέρασμα επικαλύπτει ελαφρώς.
• Εκκενώστε το χώρο των συντριμμιών. Να είστε βέβαιος ότι η περιοχή είναι σαφές από πέτρες, ξύλα, σύρματα 

ή άλλα ξένα αντικείμενα που θα μπορούσαν να τυχαία πέταξαν έξω από το μηχάνημα ή τυλιγμένο γύρω από τα 
περιστρεφόμενα μέρη.

Μπορεί να προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό του χειριστή και άλλων, καθώς και υλικές ζημίες και τις γύρω 
αντικείμενα.

• Εργασία με τη μηχανή μόνο στην επιφάνεια ασφαλείας. Μην εργάζεστε σε πέτρα ή χαλίκι επιφάνειες - κίνδυνος 
βλάβης του μηχανήματος και πετούν πέτρες.

• Μην υπερφορτώνετε τη χωρητικότητα της συσκευής με την προσπάθεια να καθαρίσει το χιόνι σε πολύ γρήγορο 
ρυθμό.

Η προς τα εμπρός ταχύτητα της thrower χιόνι εξαρτάται από το βάθος και το βάρος του χιονιού.
Η εμπειρία θα δημιουργήσει την πιο αποτελεσματική μέθοδο χρήσης του thrower χιόνι κάτω από διαφορετικές 

συνθήκες.

Καθαρισμός του μηχανήματος
Μόλις τελειώσει το έργο, να αφαιρέσετε από το μηχάνημα όλα τα υπόλοιπα του χιονιού. Τα υπόλοιπα του χιονιού 

μπορεί να παγώσει στο μηχάνημα και το μηχάνημα θα είναι υπερφορτωμένο, πιο πάνω από τα παγωμένα κομμάτια 
του χιονιού και του πάγου θα μπορούσε να πεταχτεί. Κατά τον καθαρισμό, επισκευή, ρύθμιση, συντήρηση και όταν 
φεύγετε από το μηχάνημα πάντα σβήστε τον κινητήρα και αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας.

ΕΚΚΑΘΑΡΙΣΗ Ένα βουλωμένο ΑΠΑΛΛΑΓΗ
 Κίνδυνος τραυματισμού! Απενεργοποιήστε το προϊόν και αποσυνδέστε το φις τροφοδοσίας πριν από όλες τις 

εργασίες καθαρισμού και συντήρησης. Περιμένετε μέχρι όλα τα κινούμενα μέρη σταματήσει εντελώς.
• Αφαιρέστε την απόφραξη με κατάλληλο εργαλείο - όπως ξύλινη λαβή.
 Προειδοποίηση: Ποτέ μη χρησιμοποιείτε τα χέρια σας για να καθαρίσετε μια φραγμένη απαλλαγή.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ AMD
Κίνδυνος τραυματισμού! Απενεργοποιήστε το προϊόν και αποσυνδέστε το φις τροφοδοσίας πριν από όλες τις 

εργασίες καθαρισμού και συντήρησης. Περιμένετε μέχρι όλα τα κινούμενα μέρη σταματήσει εντελώς.
• Προσεκτική διαχείριση και τακτικός καθαρισμός διασφαλίζει ότι το προϊόν παραμένει λειτουργικό και 

αποτελεσματικό για μεγάλο χρονικό διάστημα.
• Βουρτσίστε μακριά χοντρή βρωμιά.
• Σκουπίστε το προϊόν με ένα ελαφρώς υγρό πανί.
• Ποτέ μην ψεκάζετε το προϊόν με νερό ή εκθέσετε σε νερό.
• Ποτέ μη χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά ή διαλύτες για τον καθαρισμό. Αυτό μπορεί να προκαλέσει 
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ανεπανόρθωτη βλάβη στο προϊόν. Τα πλαστικά μέρη μπορούν να καταναλωθούν μακριά από χημικές ουσίες.
ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ την ξύστρα

ΠΡΟΣΟΧΗ: Φροντίστε να απενεργοποιήσετε το διακόπτη και αποσυνδέστε το καλώδιο επέκτασης προτού 
εκτελέσετε οποιαδήποτε εργασία συντήρησης στο thrower χιόνι σας.

1.Η ξύστρα βρίσκεται στη βάση της thrower χιόνι κάτω από το περίβλημα του ρότορα.
2.Detach το φθαρμένο ξύστρα από τον thrower χιόνι αφαιρώντας τις 3 βίδες που το κρατήσει στη θέση του (εικ. 

11 Α).
3. Εγκατάσταση του νέου ξύστρα και στερεώστε το με ασφάλεια στο thrower χιόνι με 3 βίδες.

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΚΑΙ ΜΕΤΑΦΟΡΑ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ! Για μελλοντική αναφορά, θα πρέπει να έχετε αυτό το εγχειρίδιο λειτουργίας.
• Η συσκευή Ξεπαγώστε πριν από την αποθήκευση και αφήστε το να στεγνώσει εντελώς.
• Το μηχάνημα πρέπει να φυλάσσεται με προσοχή και με ασφάλεια σε ένα ξηρό περιβάλλον, όταν δεν 

χρησιμοποιείται, μακριά από την προσιτότητα των παιδιών, ή σε ένα μέρος που είναι κλειδωμένο.
• Παρακαλώ μην πάρει πίσω και να αποθηκεύσετε το μηχάνημα, ενώ εξακολουθεί να είναι συνδεδεμένο με την 

πηγή τροφοδοσίας.
Μπορεί να προκληθεί ζημιά και τραυματισμός.

ΜΕΤΑΦΟΡΆ
• Ασφαλίστε το προϊόν για να μη γλιστράει.
• Χρησιμοποιήστε την αρχική συσκευασία για την αποστολή όποτε είναι δυνατόν.

ΑΝΤΙΜΕΤΏΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΆΤΩΝ
Αποτυχίες ΠΡΟΣΟΧΗ του μηχανήματός σας που απαιτούν μεγαλύτερες παρεμβάσεις πρέπει πάντα να 

εξαλειφθεί από εξειδικευμένο συνεργείο. Η μη εξουσιοδοτημένη παρεμβολές μπορούν να προκαλέσουν βλάβες. 
Εάν δεν μπορείτε να διορθώσετε τη βλάβη χρησιμοποιώντας τα μέτρα που περιγράφονται εδώ, επικοινωνήστε με 
ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο επισκευών.

FAULT / ΔΥΣΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΑΙΤΊΑ ΘΕΡΑΠΕΊΑ

Ο κινητήρας δεν λειτουργεί.
Δεν υπάρχει τάση δικτύου; Ελέγξτε το καλώδιο, βύσμα, πρίζα 

και την ασφάλεια.

Συσκευής δεν διαγράφει κανένα 
χιόνι.

Επικοινωνήστε με εξουσιοδοτημένο 
κέντρο σέρβις.

Υπερβολικούς κραδασμούς.
Auger ή απαλλαγή βουλώσει; Δείτε Αποκαταστήστε την 

απόφραξη

V-Belts χαλαρά ή σχισμένο έξω; Επικοινωνήστε με εξουσιοδοτημένο 
κέντρο σέρβις.

Excessive vibration. Χαλαρά μέρη ή καταστραφεί βίδες; Επικοινωνήστε με εξουσιοδοτημένο 
κέντρο σέρβις.

ΠΡΟΣΟΧΉ! Βλάβες που δεν μπορεί να διορθωθεί με τη βοήθεια του πίνακα αυτού μπορεί να διορθωθεί 
με ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

SERVICE AMD ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΑ
• Έχετε το μηχάνημά σας εξυπηρετείται από εξειδικευμένο προσωπικό επισκευής χρησιμοποιείτε μόνο 

γνήσια αντικατάστασης μέρη. Αυτό θα εξασφαλίσει ότι η ασφάλεια του εργαλείου βενζίνης διατηρείται.
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Указания по применению
Уважаемые пользователи, 

Поздравляем Вас с приобретением машины из наиболее быстро растущих брендов 
электрических и пневматических инструментов - Raider. При правильном монтаже и эксплуатации, 
RAIDER являются безопасные и надежные машины и работать с ними даст вам истинное 
удовольствие. Для вашего удобства есть большая сервисная сеть из 40 службы по всей стране. 

Перед использованием этой машины, пожалуйста, внимательно прочитайте это с “Инструкцией 
по использованию”. 

В интересах вашей безопасности и для обеспечения его правильного использования, 
внимательно прочитайте эту инструкцию, в том числе рекомендации и предупреждения в них. 
Чтобы избежать нежелательных ошибок и несчастных случаев, важно, чтобы эти инструкции 
остаются доступными для использования в будущем для всех, кто будет использовать 
машину. Если вы продаете к новому владельцу его “Инструкция по применению” должны 
быть представлены вместе с ним для того, чтобы новый пользователь познакомиться с 
соответствующими безопасности и эксплуатации. 

“Euromaster Импорт Экспорт” ООО является представителем производителя и владельцем 
товарного знака RAIDER. Зарегистрированный офис компании находится в г. 1231 София, бул 
“Лом-роуд” 246, тел .: 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg..; www.euromasterbg.com; Адрес 
электронной почты: info@euromasterbg.com. 

С 2006 года компания ввела систему управления качеством ISO 9001: 2008 Диапазон 
сертификации: Торговля, импорт, экспорт и сервисное обслуживание профессионального и 
любительского электрические, пневматические и электроинструментов и металлических изделий 
общего назначения.Сертификат был выдан Moody International Certification Ltd, Англия.

Технические параметры
параметр единица 

измерения стоимость

Модель - RD-ST02

Номинальное напряжение питания : V AC 230

Частота переменного тока : Hz 50

Мощность W 1300

число оборотов холостого хода min-1 3000

ширина уборки mm 400

Максимальная глубина клиринг mm 150

Максимальное расстояние метания m 6

LWA dB 105 (A)

Класс защиты изоляции - II

RU
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Прочитайте и поймите все инструкции.

1 Символы

Фирменная табличка на вашем инструменте могут показать символы. Они представляют 
собой важную информацию о продукте или инструкции по его использованию.

Прочитайте инструкцию по эксплуатации
Следующие предупреждающие символы должны напомнить вам о 
мерах предосторожности, которые следует предпринять при работе 
снегоочистителя.

Всегда держите детей или домашних животных подальше от рабочей зоны.
Всегда держаться подальше от рабочей зоны. Бросали снег может причинить 
вам вред.

Держите руки подальше от движущихся частей снегоочистителя. 
Вращающиеся части будут тебе больно.

Ногою путь от подвижных частей снегоочистителя. Вращающиеся части 
будут тебе больно.

Чтобы снизить риск поражения электрическим током немедленно замените 
поврежденный кабель.

Двойная изоляция для дополнительной защиты
             
 

Соответствует стандартам безопасности.

Отходы электротехнической продукции не следует утилизировать вместе с 
бытовыми отходами. При переработке, где существуют объекты. Проверьте 
с вашим местным органом власти или розничной торговли за советом по 
утилизации.

Уровень шума LWA данных Lwa в дБ.
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1. Ручка
2. Выключатель
3. Вилка сетевого шнура
4. Средняя часть ручки
5. Кабельный зажим
6. Ручка фиксатора
7. Лопасти
8. Колесо
9. Кабель удерживающая
10. Кнопка безопасности
11. Светодиодный свет
12. Совет
13. Разгрузка панель управления направлением
14. Нижняя часть ручки
15. Шнек

ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
Перед тем, как поставить эту машину в эксплуатацию, вы должны прочитать инструкции в данном 

руководстве.
Прочитайте инструкции, содержащиеся в данном руководстве, перед вводом в эксплуатацию. Обратите 

особое внимание на инструкции по технике безопасности.

ОСОБЫЕ УСЛОВИЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ
Данное устройство одобрено для использования исключительно
- В соответствии с описанием и инструкциями по безопасности, указанным в данном руководстве 

пользователя
- Для очистки достаточный слой снега на ровной поверхности, свободной от пород и подобных 

препятствий.
Любое другое использование не по назначению. Улучшитель использование не покрывается гарантией 

и производитель будет отвергать какую-либо ответственность. Пользователь несет ответственность за весь 
ущерб, причиненный третьим лицам и их имуществу. Несанкционированные модификации, внесенные 
в правила машины из какой-либо ответственности со стороны производителя за ущерб, причиненный в 
результате этого.

Обратите внимание, что наше оборудование не предназначено для использования в коммерческих, 
торговых или промышленных применений. Наша гарантия будет аннулирована, если машина используется 
в коммерческих, торговых или промышленных предприятий или для эквивалентных целей

Не перегружайте машину - использовать его только в пределах диапазона производительности он был 
разработан.

Общие правила техники безопасности
При использовании аппарата, соблюдайте следующие меры предосторожности, чтобы избежать риска 

получения травм или материального ущерба. Соблюдайте также специальные инструкции по технике 
безопасности в отдельных главах. Там, где это требуется, следовать правовые принципы и правила по 
предотвращению возможных аварий во время эксплуатации машины.

ВНИМАНИЕ: Эта машина производит электромагнитное и электростатическое поле во время работы. 
Это поле может при некоторых обстоятельствах мешать пассивных и активных медицинских имплантатов. 
Для того, чтобы снизить риск серьезных или смертельных травм, мы рекомендуем лицам с медицинскими 
имплантантами проконсультироваться с врачом и медицинской производителем имплантатов перед 
началом эксплуатации машины.

ОБУЧЕНИЕ
• Внимательно прочитайте инструкцию. Будьте знакомы с органами управления и надлежащего 

использования оборудования;
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• Никогда не позволяйте детям или людям не знакомы с этими инструкциями, чтобы использовать 
машину. Местное законодательство может ограничивать возраст оператора.

• Никогда не работайте в то время как люди, особенно дети, или домашние животные находятся 
поблизости.

• Имейте в виду, что оператор или пользователь несет ответственность за несчастные случаи или 
возникновение непредвиденных ситуаций, к другим людям или их имуществу.

РАБОЧАЯ ЗОНА
• Содержите рабочее место в чистоте и хорошо освещенным Загроможденные и темные места являются 

причинами несчастных случаев.
• Проверьте ландшафт, где будет использоваться машина и удалите все объекты, которые могут быть 

пойманы и выбрасывались. Повреждение машины или травмы оператора может быть вызвано.
• Не работайте во взрывоопасной атмосфере, например, в присутствии огнеопасных жидкостей, газов 

или пыли.
• Не подпускайте детей и посторонних лиц во время работы инструмента. Отвлечение может привести к 

потере контроля.

УСТРОЙСТВО ДЛЯ КОНКРЕТНЫХ ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ
• Знай своего инструмента. Внимательно ознакомьтесь с руководством по эксплуатации. Изучите его 

применения и ограничения, а также
специфические потенциальные опасности, связанные с этим инструментом. Познакомьтесь с помощью 

кнопок управления на
машина и как использовать их.
• Особое внимание следует обратить на следующие вопросы при использовании этого аппарата: методы 

эксплуатации, процедуры, окружение, и состояния окружающей среды и т.д. Никогда не работайте с 
машиной на высокой скорости, на скользкой поверхности.

• Все охранники и навесное оборудование безопасности должны быть установлены должным образом 
перед использованием прибора.

• Проверьте блок перед использованием. Убедитесь, что детали установлены правильно и безопасно.
• При работе с машиной, при этом заботясь о вашей безопасности, вы также должны быть осторожными, 

чтобы избежать какого-либо вреда другим людям. Привлекайте внимание окружающих пассажиров, чтобы 
избежать возможных травм.

• Используйте только для удаления снега.
• При использовании аппарата вы должны соблюдать местные законы и нормативные акты, касающиеся 

контроля уровня шума и защиты окружающей среды. Для того, чтобы избежать каких-либо шума помехи 
для других людей, вы должны тщательно решить, времени работы и рассмотреть окружающие условия.

• Очистите область, которая будет распахиваются перед каждым использованием. Держите рабочее 
место в чистоте. Захламленные места и скамейки привести к несчастным случаям. Удалите все предметы, 
такие как камни, битое стекло, гвозди, проволоку, или строки, которые могут быть выброшены или запутаться 
в этом инструменте.

• Работа с машиной только на поверхности безопасности. Не работайте на каменных или гравийных 
поверхностей -danger повреждения машины и летящих камней.

• При использовании данного аппарата, пользователь должен проявлять осторожность в отношении 
соседнего статуса или изменения: пользователь должен постоянно наблюдать положение и движения 
других людей, соседнего окна, транспортных средств, препятствий и т.д. Соблюдайте осторожность, чтобы 
найти какой-либо небольшой кусочек скал или другие статьи в снегу, чтобы избежать их от вылетали и 
может привести к травмам. Обратите внимание на угол броска.

• Метательное объекты, которые рикошетят может привести к серьезным травмам глаз. Носить защитные 
очки. Повседневные очки имеют только линзы, стойкость к ударным нагрузкам. Они не являются защитными 
очками.

• Держите операции имеют четкое всех лиц, особенно детей и животных. Держите детей и посетителей. 
Посетители должны носить защитные очки и держать на безопасном расстоянии от рабочей зоны. Не 
позволяйте посетителям связаться слишком или удлинитель.

• Одевайтесь правильно. Не носите свободную одежду или украшения. Они могут попасть в движущиеся 
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части. Резиновые перчатки и нескользящую обувь рекомендуется при работе на открытом воздухе. 
Пользователь должен носить защитный шлем, чтобы избежать волосы от попадания в контакт с любой 
вращающейся части машины.

• Держите руки, лицо и ноги на расстоянии от движущихся частей. Не трогайте и не пытайтесь остановить 
машину, когда они вращаются. Не работайте без защитных приспособлений.

• Держите руки подальше от движущихся частей. Выключите двигатель перед прочистить разряда.
• Не используйте руки, чтобы прочистить разряд. Заблокированные снегоочиститель вы можете 

освободить с помощью подходящего инструмента. Остановка двигателя перед удалением мусора. Не 
ходите перед машиной работает. Не направляйте выброс в стороннего наблюдателя.

• Перемещение вверх и вниз по склонам при расчистке снега. Не идти поперек склона. Соблюдайте 
осторожность при изменении направления движения. Не следует использовать этот снегоочиститель, 
чтобы очистить снег с крутых склонов.

• Переместите прибор на этапе темпе.
• При отступая, быть осторожным о каких-либо препятствий под ногами или позади вас
чтобы избежать падения. • При использовании аппарата пользователь должен держать правильные 

позы. Пятки должны быть размещены твердо на
земля, а руки крепко возьмитесь за ручки.
• Будьте особенно осторожны при смене направления движения при движении вверх. Не работайте в
слишком крутые позиции.
• При проверке, обслуживание очистить машину или заменить детали, необходимо отключить 

выключатель питания и отсоедините кабель питания. Любая такая операция должна быть выполнена после 
того, как вращающаяся часть внутри машины полностью останавливается.

• В первый раз вы используете машину или после замены некоторых деталей необходимо выполнить 
тестовый пробег и гарантировать, что никакие ненормальные условия не существуют, чтобы избежать 
любых возможных повреждений или инцидентов.

• Не перемещать или транспортировать машину, когда вилка подключается к розетке и
выключатель включен.
• При использовании аппарата, если вы заметили, ход машины в нестабильном состоянии или услышать 

ненормальный звук от двигателя, пожалуйста, остановите машину и немедленно отключите питание и 
свяжитесь с дистрибьютором.

• Если прибор должен начать вибрировать, остановите двигатель и немедленно проверьте причину. 
Вибрация, как правило, является предупреждением о неисправности. Устранить повреждения перед 
запуском и эксплуатацией.

• Держите вилку ясно из воды.

ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ
 Внимание! Не прикасайтесь к поврежденный кабель и отсоедините сетевой шнур, если кабель поврежден 

во время работы. Поврежденные кабели повышают риск поражения электрическим током. Если источник 
питания поврежден, он должен быть немедленно заменен на кабель без дефекта, чтобы избежать опасных 
ситуаций.

• Не подвергайте эту машину, чтобы дождь не даже не использовать эту машину в сырости и мокрой. 
Держите хорошее освещение на рабочем месте.

• Не используйте машину в месте, где опасность возникновения пожара или взрыва.
• Защитите себя от поражения электрическим током.
• Не носите с собой или управлять машиной с помощью службы Cabel, не тяните до входного отверстия 

гнезда из розетки, потянув кабельно службы. Защитите сервисный кабель от воздействия тепла, смазки, 
агрессивных жидкостей и острых кромок.

• Потяните вверх входное гнездо из розетки перед каждой регулировки, ремонта или технического 
обслуживания. • Регулярно проверяйте кабельно службы и проверьте, если нет отметки повреждения или 
старения.

• Если кабельно служба повреждена, пусть это изменилось в аккредитованной службе, чтобы 
предотвратить опасность.

• Не подключайте поврежденный Cabel службы в поставку и не прикасайтесь поврежденный кабель
до его отключения питания. Поврежденный кабель службы может привести к контакту
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с живыми частями.
• Работать только в таком месте, что вы можете достичь безопасно. Allways сохранить стационарное 

положение и равновесие
• Избегайте непреднамеренного запуска. При переносе аппарата всегда отключайте вилку из розетки. 

При подключении вилки к розетке, убедитесь, что переключатель выключен.
• Используйте только резиновые куртках удлинители с достаточным провода датчика (см “Техническое
технические характеристики”).
• Проверьте поврежденные детали. Перед следующим использованием устройства необходимо заменить 

поврежденные защитные крышки и другие части, чтобы судить, если части могут продолжать выполнять 
свои обязанности.

• Проверьте регулировку подвижных деталей и их подвижность, сосредоточиться на наличие трещин 
и сломанных частей, фиксации и других обстоятельств, которые могли бы поставить под угрозу их долг. 
Защитная крышка или другая часть, которая повреждена, должны быть отремонтированы или изменены 
аккредитованной службой. Неисправный переключатель должен быть изменен в аккредитованной службе.

• Не следует использовать эту машину, если это невозможно, чтобы включить его / из коммутатором.
• Не используйте эту машину, если кабель службы поврежден или magged.
• Это электрическое устройство выполнено в соответствии со всеми действующими правилами 

техники безопасности, которые относятся к нему. Все ремонтные работы должны выполняться только 
квалифицированным персоналом и и только оригинальные запасные части могут быть использованы. Он 
может прийти к серьезной опасности для пользователя в другом случае.

• Отключите питание (по pullling вилку из розетки, например):
Allways, когда машина находится без присмотра
Перед тем как устранение блокировки
Перед проверкой, очисткой или работать на машине
После того, как врезаться в другую тему
Allways, когда машина beginns вибрировать необоснованно
При транспортировке

ЛИЧНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ
• Сигнал Stay, смотрите, что вы делаете, и используйте здравый смысл при работе с электрическим 

инструментом. Не используйте электрический инструмент, в то время как вы устали или находитесь 
под воздействием наркотиков, алкоголя или лекарств. Момент невнимательности при работе с 
электроинструментом может привести к потере контроля и может привести к серьезным травмам.

• Использование оборудования для обеспечения безопасности. Всегда надевайте защитные очки. 
Средства защиты, такие как респиратор, нескользящая обувь, каска или средства защиты слуха, 
используемые в надлежащих условиях снизит риск получения травмы.

• Удалите регулировочный или гаечный ключ перед включением инструмента на. Инструмент или ключ, 
который остается закрепленным на вращающейся части машины может привести к травмам.

• Не тянитесь. Всегда сохраняйте устойчивое положение и равновесие во все времена. Это позволяет 
лучше контролировать бензинового инструмента в неожиданных ситуациях.

• Одевайтесь правильно. Не носите свободную одежду или украшения. Держите волосы, одежду и 
перчатки подальше от движущихся частей. Свободная одежда, украшения или длинные волосы могут 
попасть в движущиеся части.

• Данное устройство не предназначено для использования лицами (включая детей) с ограниченными 
физическими, сенсорными или умственными способностями, или недостаток опыта и знаний, если они не 
находятся под контролем или инструкции относительно использования прибора лицом, ответственным за 
их безопасность ,

• Дети должны находиться под присмотром, чтобы они не играли с прибором.

ЗАЩИТА ЛИЦО
Приготовься! Есть около одного следующие вещи, по крайней мере:

• Подходит огнетушитель (CO2 или сухой порошок).
• Полностью оборудованная аптечка, легко доступны для оператора машины и сопровождающего лица.
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• Мобильный телефон или другое устройство для быстрого призвании спасательной службы.
 Не работайте в одиночку. Там должно быть вокруг другого человека, который знает принципы оказания 

первой медицинской помощи.
Сопровождающее лицо должно держать безопасное расстояние разноса от вашего рабочего места, но 

он / она должна быть в состоянии видеть вас все время! Работать только на таких местах
 где вы можете быстро позвонить в службу спасения!

Поставьте безопасность на первое место в случае пожара:
• Если огонь приходит от двигателя или появления дыма из любой области, отличной от выпускного 

отверстия, во-первых
дистанцироваться от продукта, чтобы обеспечить вашу физическую безопасность.
• Выключите машину и отключите электропитание.
• Использование CO2 или сухого порошка огнетушитель на огне, чтобы предотвратить его 

распространение.
• панический реакция может привести к пожара и других повреждений становится все более обширным.

Остаточные риски
• Даже если устройство используется в соответствии с инструкциями, это невозможно устранить все риски, 

связанные с его работой. Следующие риски могут возникнуть вытекающие из конструкции устройства:
• Механическая опасность, вызванная разрезом и скину.
• Опасность поражения электрическим током, вызванные контакт с частями под высоким напряжением 

(прямой контакт) или с частями, которые попали под высоким напряжением из-за выхода из строя 
устройства (непрямой контакт).

• Опасность тепла в результате сжигания или ожогов и других травм, вызванных возможным контактом с 
высокими объектами температуры или материалов, в том числе источников тепла.

• риск шума приводит к потере слуха (глухота) и других физиологических расстройств (например, потеря 
равновесия, потеря сознания).

• риск вибрации (что приводит к сосудистой и неврологической вреда в системе ручного рычага, например, 
так называемая “болезнь белых пальцев”)

• Опасности, вызванные контактом с вредными жидкостями, газом, тумана, дыма и пыли или их вдыхании.
• Опасности, вызванные неудачу в эргономических принципах по построению машины, например, 

опасностей, вызванных нездоровым положением тела или чрезмерно завышенную и unnature к анатомии 
человеческой руки-руки, относятся к конструкции ручки, равновесия машины.

• Опасности, вызванные неожиданным запуском, неожиданным превышением оборотов двигателя, 
вызванных дефектом / отказа системы управления, связаны с дефектами с помощью ручки и размещения 
водителей.

• Опасности, вызванные невозможностью остановить машину в лучших условиях, относятся к 
монолитности ручки и размещения выключения двигателя устройства.

• Опасности, вызванные дефектом системы управления машиной, относятся к монолитности ручки, 
размещая водителей и маркировки.

• Опасности, вызванные разрывая (цепи) во время работы.
• Опасности, вызванные взлетали предметов или брызг жидкостей.

Распаковка
• Осторожно удалите продукт из коробки.
• Тщательно осмотрите все детали. Если какая-либо деталь повреждена или отсутствует, обратитесь к 

дилеру или в авторизованный сервисный центр.
• Не выбрасывайте упаковочные материалы до тех пор, пока не рассмотрели внимательно, если они не 

остаются частью продукта.
• Части упаковки (пластиковые пакеты, скрепки и т.д.), не оставляйте в пределах досягаемости детей, 

может быть возможным источником опасности.
• Утилизация должна быть осуществлена ​​в соответствии с правилами, действующими в стране, в которой 

было установлено оборудование.
• Убедитесь, что мешки и контейнеры пластикового материала оставляют свободно разбросанные в 
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окружающей среде, потому что они загрязняют его.
• Если у вас есть какие-либо сомнения, не использовать машину, но она проверяется в авторизованном 

сервисном центре.

КОМЛЕКТАЦИЯ (фиг. 2)
1x корпус машины, 1x ручка для установки направления сброса, 1x верхнюю часть ручки, 2x среднюю 

часть ручки, 4x винт с гайкой и шайбой, 1x инструкция ручной
МОНТАЖ
1.Align отверстия на верхней ручке с отверстиями на средней ручке (рис. 3). Вставьте болты и используйте 

фиксаторы, чтобы затянуть их, не забудьте шайбу (рис. 4).
2.Align отверстия на средней ручке и нижнюю ручку. Вставьте болты и затяните их с помощью фиксаторы, 

предусмотренные, шайбу (рис. 5А).
3.Align отверстия на верхней трубы рукоятки управления направлением направление с отверстиями на 

нижней трубке. Вставьте винт и затяните их с помощью гайки (рис. 6А).

Требования к электропитанию
• Подключите устройство только на вилке с защитным устройством для предотвращения возникновения 

блуждающих токов (Fl выключатель) с номинальным током замыкания не более 30 мА.
• Используйте только один удлинитель. Убедитесь, что удлинитель нужного размера или рейтинг для 

инструмента
вы используете. Длина Ограничение до 40 м или меньше. Используйте только шнур 1 мм2 GUAGE или 

большего диаметра.
• Кабельный барабан перед использованием полностью расслабиться. Убедитесь, что кабель не 

поврежден.

Внимание! Не прикасайтесь к поврежденный кабель и отсоедините сетевой шнур, если кабель поврежден 
во время работы. Поврежденные кабели повышают риск поражения электрическим током. Если источник 
питания поврежден, он должен быть немедленно заменен на кабель без дефекта, чтобы избежать опасных 
ситуаций.

Замечание: В случае возникновения сомнений, проконсультируйтесь с вашим поставщиком 
электроэнергии или с электриком, если ваш дом соединение отвечает этим требованиям.

• Поместите кабель питания таким образом, чтобы она не будет мешать работе и во избежание 
повреждений.

• Держите шнур от тепла, агрессивных жидкостей и острых кромок.
• Используйте только удлинители резиновые шнуры, предназначенные для использования вне 

помещений с достаточным поперечным сечением проводников.
• При отключении сетевой шнур, не тяните за шнур.
• Если кабельно служба повреждена, пусть это изменилось в аккредитованной службе, чтобы 

предотвратить опасность
• Не носите с собой или управлять машиной с помощью службы Cabel, не тяните до входного отверстия 

гнезда из розетки, потянув кабельно службы. Защитите сервисный кабель от тепла, жира и острых кромок.

РАБОТА
РЕГУЛИРОВКА РАЗРЯДА
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Никогда не направляйте разряд снега у оператора, на случайных прохожих, на 

транспортных средствах или в близлежащих окнах. Выпущенный снега и посторонних предметов, случайно 
подобрал снегоочистителя может привести к серьезным повреждениям и травмам. Всегда ориентировать 
dischargein в противоположном направлении, откуда вы, прохожие, окружающие транспортные средства, 
или окна выходят.

 Метательные Лопасти можно регулировать простым поворотом кривошипа (рис. 7А). Поверните рукоятку 
по часовой стрелке для метания влево, против часовой стрелки для thowing вправо.
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Включение и выключение

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Во время чистки, ремонт, наладка, техническое обслуживание и при выходе из 
машины всегда выключайте двигатель и отсоедините кабель питания.

1.Before удаления необходимо двигатель должна быть адаптирована к температуре наружного воздуха.
2.Pull удлинитель через кабельного зажима (рис. 8А)
3.Insert удлинитель муфты в сети.
4.Turn полоса регулировки, чтобы принести разрядку в нужном направлении.
5.Произведите предохранитель (рис. 9а) и удерживайте ее нажатой.
6.Pull и удержать рычаг управления (рис. 9Б).
7.Release блокировки операционной безопасности.
8.To выключить машину, отпустите ручку переключения.
 
Машина запускается только при нажатии на кнопку выключателя, а затем нажмите ручку переключения. 

При обратном порядке, машина не запустится.

ВКЛЮЧЕНИЕ ФАРЕ
Включение и выключение фар с помощью переключателя (рис. 10А).
Примечание: фара освещает только тогда, когда двигатель включен.
Отражатель может быть наклонен, чтобы уменьшить или увеличить диапазон света - наклонить 

отражатель пожалуйста, отпустите арестовав гайку (рис 10B.) Зафиксировать отражатель в требуемое 
положение и закрепить гайкой.

Снегоуборочной СОВЕТЫ
• Четкое снег сразу после он упал. Если вы будете ждать слишком долго, нижний слой льда и сделать
очищая его более трудным.
• Если это возможно, очистить снег в направлении ветра. • Очистите снег, так что каждый проход 

перекрывает немного.
• Очистите область от мусора. Убедитесь, что зона свободна от камней, палок, проволоки или других 

посторонних предметов, которые могут быть случайно выброшены машиной или обернуты вокруг 
вращающихся частей.

Это может привести к серьезным травмам для оператора и других, а также ущерб имуществу и 
окружающих предметов.

• Работа с машиной только на поверхности безопасности. Не работайте на каменных или гравийных 
поверхностей - опасность повреждения машины и летающих камней.

• Не перегружайте прибора, пытаясь очистить от снега на слишком высокой скорости.
Поступательная скорость снегоочистителя зависит от глубины и веса снега.
Опыт установит наиболее эффективный метод использования снегоочиститель в различных условиях.
ЧИСТКА МАШИНЫ
Как только вы закончите работу, удалите из машины все остатки снега. Остатки снега может замерзнуть в 

машине, и машина будет перегружена, более того замороженных кусков снега и льда может быть выброшен. 
Во время чистки, ремонт, наладка, техническое обслуживание и при выходе из машины всегда выключайте 
двигатель и отсоедините кабель питания.

ОЧИСТКА Засорение РАЗРЯДИТЬ
 Опасность получения травмы! Выключите устройство и отсоедините сетевую вилку, прежде всего для 

очистки и технического обслуживания. Подождите, пока все движущиеся части полностью остановились.
• Удалить засорение при помощи подходящего инструмента - например, как деревянной ручкой.
 Внимание: Никогда не используйте ваши руки, чтобы очистить засорение разряд.

ОЧИСТКА AMD ОБСЛУЖИВАНИЕ
Опасность получения травмы! Выключите устройство и отсоедините сетевую вилку, прежде всего для 

очистки и технического обслуживания. Подождите, пока все движущиеся части полностью остановились.
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• Осторожное обращение и регулярная чистка убедиться, что продукт остается функциональным и 
эффективным в течение длительного времени.

• Кисть от грубых загрязнений.
• Протрите изделие слегка влажной тканью.
• Никогда не распыляйте продукт с водой или подвергать ее воздействию воды.
• Никогда не используйте моющие средства или растворители для очистки. Это может привести 

к непоправимому повреждению изделия. Пластмассовые детали могут быть съедены химическими 
веществами.

ЗАМЕНА скребка
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Убедитесь в том, чтобы выключить выключатель и отсоедините удлинитель перед 

выполнением любой задачи обслуживания на вашем снегоочистителя.
1. скребок расположен у основания снегоочистителя под корпусом ротора.
2.Detach изношенную скребок от снегоочистителя, удалив 3 винта, которые удерживают его на месте 

(рис. 11 А).
3.Установка новый скребок и закрепите его надежно снегоочистителя с 3-мя винтами.

ХРАНЕНИЕ И ТРАНСПОРТ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Для дальнейшего использования, вы должны держать руководство оператора.
• Оттепель устройство перед хранением и дайте ему полностью высохнуть.
• Машина должна быть тщательно и безопасно хранить в сухом помещении, когда он не используется, 

вдали от досягаемости детей, или в месте, которое запирается.
• Пожалуйста, не вернуть и сохранить машину, пока он все еще подключен к источнику питания.
Это может привести к повреждению и травмам.

ТРАНСПОРТ
• Безопасный продукт для предотвращения проскальзывания.
• Используйте оригинальную упаковку для того чтобы грузить каждый раз, когда это возможно.

ИСПРАВЛЕНИЕ ПРОБЛЕМ
ВНИМАНИЕ Отказы вашей машины, которые требуют большего вмешательства всегда должны быть 

устранены с помощью специализированной мастерской. Несанкционированное вмешательство может 
привести к поломке. Если вы не можете устранить неисправность с помощью мер, описанных здесь, 
обратитесь в авторизованный сервисный центр.

FAULT / НЕИСПРАВНОСТЬ ПРИЧИНА REMEDY

Двигатель не работает.
Нет напряжения в сети? Проверьте кабель, вилку, розетку 

и предохранитель.

Устройство не очищает любой 
снег. Обратиться в сервисный центр.

Чрезмерно высокие уровни 
вибрации.

Оже или разгрузочный засорен? См Устранить засорение

V-образные ремни ослабли или 
вырваны? Обратиться в сервисный центр.

Excessive vibration. Свободные части или 
поврежденные винты? Обратиться в сервисный центр.

ВНИМАНИЕ! Неисправности, которые не могут быть исправлены с помощью этой таблицы могут быть 
устранены с помощью авторизованного сервисного центра.

SERVICE AMD ЗАПЧАСТИ
• Были ли ваша машина обслуживается квалифицированным ремонтным персоналом с использованием 

идентичных запасных части. Это будет гарантировать, что безопасность бензинового инструмента 
поддерживается.
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Upute za uporabu

Poštovani kupci,
Čestitamo na kupnji stroja od najbrže rastućih brandova električnih i pneumatskih alata - 

Raider. Uz pravilnu ugradnju i rukovanje, Raider su sigurne i pouzdane strojeve i raditi s njima će 
vam dati pravi užitak. Radi Vaše udobnosti građena i odlična usluga mreže sa 40 usluga u cijeloj 
zemlji.

Prije korištenja ovog stroja, molimo pažljivo pročitajte s ovim “uputama za upotrebu”.
U interesu vaše sigurnosti i kako bi se osiguralo pravilno korištenje, pažljivo pročitajte ove 

upute, uključujući i preporuke i upozorenja na njih. Da bi se izbjegle nepotrebne greške i nezgode, 
važno je da se ove upute ostaju na raspolaganju za buduće potrebe svih koji će koristiti uređaj. 
Ako prodajete na novog vlasnika da “Upute” mora podnijeti s njom kako bi se omogućilo novi 
korisnik upoznati s relevantnim sigurnosnim i upute za uporabu.

“Euromaster Import Export” doo je zastupnik proizvođač i vlasnik Raider zaštitnog znaka. 
Sjedište tvrtke je c 1231 Sofia, bul “Lomsko shossee” 246, tel +359 700 44 155, 

www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.
Od 2006. godine tvrtka je uvela sustav upravljanja kvalitetom ISO 9001: 2008 s opsegom 

certifikacije: trgovinu, uvoz, izvoz i usluge profesionalnih i hobi električni, pneumatski i 
mehaničkih alata i opće hardver. Certifikat je izdan od strane Moody međunarodni certifikat Ltd., 
Engleska.

Tehnički Podaci
parametar jedinica vrijednost

model - RD-ST02

Nazivni napon napajanja: V AC 230

AC frekvencija: Hz 50

ocjena W 1300

okretaja u praznom hodu min-1 3000

širina Clearing mm 400

Najveća dubina čistina mm 150

Maksimalna udaljenost bacanje m 6

LWA dB 105 (A)

Zaštita Klasa izolacije - II

HR
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UPOZORENJE:
Čitati i razumjeti sve upute.

1 Simboli

Zaštitna pločica na svoj alat može pokazati simbole. Oni predstavljaju važne informacije o 
proizvodu ili upute za njihovu uporabu.

Pročitajte upute za uporabu
Sljedeći simboli upozorenja se da vas podsjeti na sigurnosnim mjerama koje treba 
poduzeti kada operacijski snijeg bacača.

Uvijek imajte djecu ili kućne ljubimce podalje od radnog područja.
Uvijek držati podalje od radnog područja. Bacanje snijega može povrijediti.

Držite ruke podalje od pokretnih dijelova snijeg bacanje. Rotirajućim dijelovima 
će vas povrijediti.

Držite stopala put od pokretnih dijelova snijeg bacanje. Rotirajućim dijelovima će 
vas povrijediti.

Kako bi se smanjila opasnost od električnog udara odmah zamijeniti oštećeni 
kabel.

Dvostruko izolirana za dodatnu zaštitu
             

U skladu s relevantnim sigurnosnim standardima.

Otpadni električni proizvodi ne smiju se odlagati zajedno s komunalnim otpadom. 
Reciklirajte gdje postoje objekti. Provjerite kod lokalnih vlasti ili prodavača za 
reciklažu savjet.

LWA Podaci LWA razina buke u dB.
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1. Ručka
2. Prekidač za uključivanje i isključivanje
3. Utikač
4. Središnji dio drške
5. Kabel spona
6. Lock dugme
7. lopatice
8. kotača
9. sigurnosni kabel
Gumb 10. Sigurnost
11. LED svjetlo
12. odbor
13. Ispuštanje smjer kontrolna traka
14. Donji dio drške
15. Auger

SIGURNOSNE UPUTE
Prije nego što stavite ovaj stroj u pogon morate pročitati upute iz ovog priručnika.
Pročitajte upute sadržane u ovom priručniku prije početnih operacija. Obratite posebnu pozornost na 

sigurnosne upute.

Specifičnim uvjetima upotrebe
Ovaj uređaj je odobren isključivo za upotrebu
- U skladu s opisom i sigurnosnim uputama navedenim u ovom korisnički priručnik
- Za čišćenje odgovarajući sloj snijega na ravnu površinu bez stijena i sličnih prepreka.
Svaka druga uporaba nije onako kako bi trebalo. Poboljšivač korištenje nije pokriveno jamstvom, a 

proizvođač će odbaciti svaku odgovornost. Korisnik je odgovoran za svu štetu nanesenu trećim osobama 
i njihovoj imovini. Neovlaštene izmjene napravljene na vlast stroja iz svake odgovornosti od strane 
proizvođača za štete nastale iz toga.

Imajte na umu da je naša oprema nije namijenjen za uporabu u komercijalne, trgovine i industrijske 
primjene. Naše jamstvo će biti nevažeći, ako se stroj koristi u komercijalne, trgovini ili industrijskih 
poduzeća ili ekvivalentnim svrhe

Nemojte preopteretiti stroj - koristite ga samo u rasponu učinka je dizajniran za.

UPUTE OPĆE SIGURNOSTI
Kada koristite ovaj stroj, poštujte sljedeće mjere opreza kako bi izbjegli opasnost od tjelesnih ozljeda 

ili materijalne štete. Obratite pozornost i posebne sigurnosne upute u pojedinim poglavljima. Gdje je to 
potrebno, slijede zakonske smjernice i propise za sprječavanje mogućih nezgoda tijekom rada stroja.

UPOZORENJE: Ovaj uređaj stvara elektromagnetsko i elektrostatičko polje tijekom rada. To polje u 
nekim okolnostima ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate. Kako bi se smanjio rizik od ozbiljnih 
ili smrtonosnih ozljeda preporučujemo osobe s medicinskim implantatima posavjetuju s liječnikom i 
medicinskom proizvođač implantata prije rukovanja strojem.

TRENING
• Pažljivo pročitajte upute. Biti upoznati sa kontrolama i pravilnu uporabu opreme;
• Ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s ovim uputama za korištenje uređaja. Lokalni propisi 

mogu ograničiti starost operatera.
• Nikada ne rade, a ljudi, osobito djeca ili kućni ljubimci su u blizini.
• Imajte na umu da operator ili korisnik odgovoran za nezgode ili opasnosti za druge ljude ili njihovu 

imovinu.

RADNO MJESTO
• Vaše radno mjesto bude čisto i uredno Nered i tamnih područja doći do nezgoda.
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• Provjerite krajolik u kojem će se koristiti stroj i uklonite sve predmete koji bi mogao biti uhvaćen i bačen 
daleko. Oštećenje stroja ili ozljede operatera može izazvati.

• Ne koristite alate u eksplozivnim atmosferama, kao što je u prisutnosti zapaljivih tekućina, plinova ili 
prašine.

• Djecu i ostale osobe dalje tijekom korištenja alata. Nepažnje, možete izgubiti kontrolu.

Za određene uređaje SIGURNOSNE UPUTE
• Znate svoj alat. Pažljivo pročitajte priručnik. Saznajte svoje programe i ograničenja, kao i
specifične potencijalne opasnosti vezane za ovaj alat. Upoznajte se s kontrolama na
stroj i kako ih koristiti.
• Posebnu pozornost treba biti usmjerena na sljedeća pitanja kada koristite ovaj stroj: metode rada, 

postupci, okruženje i okruženje države, itd Nikada ne radite sa strojem u velikim brzinama, na skliskoj 
površini.

• Svi stražari i sigurnosne prilozi moraju biti ispravno instaliran prije korištenja uređaja.
• Provjerite uređaj prije uporabe. Osigurati dijelovi su ispravno instalirani i sigurno.
• Pri radu stroja, dok je brigu o Vašoj sigurnosti, također treba biti oprezan kako bi izbjegli bilo kakvu 

štetu drugim ljudima. Poziv pozornost obližnje putnika kako bi se izbjegle potencijalne ozljede.
• Koristite samo uklanjanje snijega.
• Kada koristite uređaj morate poštovati lokalne zakone i propise u vezi kontrole buke i zaštite okoliša. 

Da ne bi bilo buke ometanja drugih ljudi, trebate pažljivo odlučiti vrijeme rada i uzeti u obzir okolne uvjete.
• Očistite prostor koji se obrađuje i prije svake uporabe. Vaše radno područje čistim. Nered područja i 

klupe doći do nezgoda. Uklonite sve predmete poput kamenja, razbijeno staklo, čavli, žica, ili string koji 
može biti izbačen ili se zaplesti u ovaj alat.

• Rad sa strojem samo na sigurnosne površine. Ne raditi na kamenim ili šljunčanim površinama -danger 
oštećenja stroja i leteće kamenje.

• Kada koristite ovaj stroj, korisnik treba biti oprezan o obližnjem statusa ili promjene: Korisnik treba 
stalno promatrati položaj i kretanje drugim ljudima, u neposrednoj blizini prozora, vozila, prepreka, itd 
Budite oprezni pronaći bilo mali komad stijene ili ostali proizvodi u snijegu kako bi ih izbjegli iz leti van i 
uzrokuje ozljedu. Obratite pozornost na kut bacanja.

• bačen predmete koji Ricochet može uzrokovati ozbiljne ozljede očiju. Nosite zaštitne naočale. 
Svakodnevne naočale imaju samo leće otpornost na udarce. Oni nisu Zaštitne naočale.

• Držite su operacije jasnu svih osoba, osobito djece i životinja. Djecu i posjetitelje. Posjetitelji bi trebali 
nositi zaštitne naočale i držati na sigurnoj udaljenosti od radnog područja. Ne dopustite da posjetitelji 
kontaktirati previše ili produžni kabel.

• prerušiti ispravno. Ne nosite široku odjeću ili nakit. Oni mogu biti uhvaćeni u pokretne dijelove. Gumene 
rukavice i neklizajući obuća preporučuju se pri radu na otvorenom. Korisnik treba nositi zaštitnu kacigu 
kako bi izbjegli kosu iz uzimajući u kontakt s bilo revolving dijelu stroja.

• Držite ruke, lice i stopala na udaljenosti od svih pokretnih dijelova. Ne dirajte ili pokušati zaustaviti stroj 
kada su rotirajući. Ne raditi bez stražara u mjestu.

• Držite ruke podalje od pokretnih dijelova. Ugasite motor prije unclogging iscjedak.
• Nemojte koristiti ruke odčepiti iscjedak. Blokirani snijega Bacač možete objaviti pomoću odgovarajućeg 

alata. Zaustavite motor prije uklanjanja otpada. Nemoj hodati ispred trčanje stroj. Ne izravno ispuštanje u 
promatrača.

• Pomicanje prema gore i dolje padinama prilikom vađenja snijeg. Ne idi preko padini. Budite oprezni pri 
promjeni smjera. Nemojte koristiti ovaj snijeg bacača očistiti snijeg s strmim padinama.

• Odmaknite aparat na korak tempom u.
• Kada je koračni natrag, biti oprezan o svim preprekama koje se nalaze ispod nogu ili iza vas
kako bi se izbjeglo pada. • Kada koristite uređaj, korisnik mora držati ispravne položaje. Pete treba 

staviti čvrsto na
tlo, a ruke držite ručke čvrsto.
• Budite osobito oprezni pri promjeni smjera kretanja kad ide gore. Ne rade u
previše strmi pozicije.
• Kada ispitati, servis čistiti uređaj ili zamijeniti dijelove, morate isključiti prekidač napajanja i odspojite 

kabel za napajanje. Svaka takva operacija treba obaviti nakon što se okreće ulogu u stroj potpuno prestaje.
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• Kada prvi put koristite stroj ili nakon zamjene neke dijelove, te bi trebao obaviti probnu trčanje i osigurati 
ne postoje nepravilnih uvjeta kako bi se izbjegle bilo kakve potencijalne štete ili incidenata.

• Nemojte pomicati ili transportirati stroj kada se utikač priključen u utičnicu i
prekidač uključen.
• Kad koristite stroj, ako primijetite da stroj trčanje u nestabilnom stanju ili čujete neobičan zvuk iz 

motora, molimo zaustaviti stroj i odmah isključite napajanje i obratite se izvorni distributera.
• Ako je uređaj bi trebao početi vibrirati nenormalno, zaustavite motor i provjerite odmah za uzrok. 

Vibracije općenito upozorenje problema. Popraviti štetu prije starta i operativni.
• Držite utikač jasno iz vode.

ELEKTRIČNI SIGURNOST
 Oprez! Ne dirajte oštećeni kabel i izvucite mrežni utikač kada je kabel možda oštećen tijekom rada. 

Oštećeni kabeli povećavaju rizik od strujnog udara. Ako je napajanje oštećen, mora ga odmah zamijeniti 
s kabelom, bez mane, kako bi se izbjegle opasne situacije.

• Ovaj uređaj nemojte izlagati kiši ni ne koriste ovaj stroj u vlage i mokro. Imajte dobro osvjetljenje na 
radnom mjestu.

• Ne koristite uređaj na mjestu, gdje je opasnost od požara ili eksplozije.
• Zaštitite se od električnog udara.
• Nemojte nositi ili manipulirati stroj usluga kabel, ne povucite ulaz utičnicu iz utičnice povlačeći usluga 

kabel. Zaštitite usluga kabel od vrućine, masti, agresivnih tekućina i oštrih rubova.
• Podići ulaz utičnicu iz utičnice prije svakog podešavanja, popravka ili održavanja. • Provjerite usluga 

kabel redovito i provjeriti, ako ne postoje znakovi oštećenja ili starenja.
• Ako je usluga kabel oštećen, neka su se promijenile u akreditiranom službi kako bi se spriječio 

opasnost.
• Nemojte spajati oštećeni usluga kabel u napajanje i ne dirati oštećene kabel
prije isključenja opskrbe. Oštećena usluga kabelske može dovesti do kontakta
sa živim dijelovima.
• Radite samo na takvom mjestu, koje se može doći sigurno. Uvijek držati stacionarni položaj i ravnotežu
• Izbjegavajte nenamjerno pokretanje. Kad nosite stroj, uvijek izvucite mrežni utikač. Kod spajanja 

utikača u utičnicu, provjerite je li prekidač isključen.
• Koristite samo gumene navlakom produžne kabele s dovoljno presjek žice (pogledajte “Tehnički
tehnički podaci”).
• Provjerite oštećene dijelove. Prije sljedećeg korištenja uređaja potrebno je zamijeniti oštećene 

obuhvaća zaštitu i druge dijelove suditi, ako se dijelovi mogu nastaviti obavljati svoju dužnost.
• Provjerite podešavanje pokretnih dijelova i njihovo moveability, koncentrirati na pukotine i slomljenih 

dijelova, fiksiranje i drugim okolnostima koje mogu ugroziti njihovu dužnost. Poklopac za zaštitu ili neki 
drugi dio, koji je oštećen, mora biti popravljen ili mijenjati akreditirani usluge. Neispravan prekidač mora biti 
promijenjen u akreditiranom uslugu.

• Ne koristite ovaj stroj, ako je nemoguće da ga uključi / od prekidačem.
• Ne koristite ovaj stroj ako je usluga kabel oštećen ili magged.
• Ovaj električni uređaj je konstruiran u skladu sa svim važećim propisima o sigurnosti koji se odnose na 

njega. Sve popravke treba izvršiti samo od strane kvalificiranih osoba i, a samo originalni rezervni dijelovi 
mogu se koristiti. Ona može doći do ozbiljne opasnosti za korisnika u drugom slučaju.

• Isključite napajanje (po pullling utikač iz utičnice na primjer):
Uvijek, kad je stroj bez nadzora
Prije eliminira za blokiranje
Prije provjere, čišćenja ili rad na stroju
Nakon pada u drugi subjekt
Uvijek kad se uređaj beginns vibrirati neopravdano
Pri transportu

SIGURNOST
• Budite oprezni, pazite što radite i razumno kod rada s električnim alat. Nemojte koristiti električni alat 

dok ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepažnje kod uporabe električnih 
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alata može uzrokovati da se izgubiti kontrolu, što može dovesti do ozbiljnih ozljeda.
• Koristite sigurnosnu opremu. Uvijek nosite zaštitu za oči. Sigurnosna oprema kao što je maska, ne-

skliznuti sigurnosne cipele, tvrdi kacige ili ‰ titnika za sluh odgovarajućim uvjetima, smanjuje opasnost 
od ozljeda.

• Uklonite bilo koju tipku za podešavanje ili ključem prije uključivanja funkcije na. Alat ili ključ koji lijeva je 
priključen na rotirajućem dijelu stroja može dovesti do ozljeda.

• Nemojte se pretjerano naginjati. Držite odgovarajuće uporište i ravnotežu u svakom trenutku. To 
omogućuje bolju kontrolu benzinski alat u neočekivanim situacijama.

• prerušiti ispravno. Ne nosite široku odjeću ili nakit. Držite kosu, odjeću i rukavice podalje od pokretnih 
dijelova. Loose odjeću, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pomične dijelove.

• Ovaj uređaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (uključujući djecu) sa smanjenim fizičkim, 
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im je dala dopuštenje ili 
ih uputila u korištenje aparata od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost ,

• Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s aparatom.

ZAŠTITA OSOBA
Budi spreman! Imaju oko sljedeće stvari najmanje:

• Prikladno za gašenje požara (CO2 ili suhog praška).
• Potpuno opremljena komplet prve pomoći, lako dostupni za rukovatelja stroja i pratitelja.
• mobilni telefon ili drugi uređaj za brzi poziv službe spašavanja.
 Ne rade sami. Tu mora biti oko druge osobe koja poznaje načela prve pomoći.
Prateća osoba mora držati na sigurnoj udaljenosti razdvajanja od svog radnog mjesta, ali je on / ona 

mora biti u mogućnosti da se vidimo cijelo vrijeme! Raditi samo na takvim mjestima
 gdje ste u mogućnosti nazvati službu spašavanja brzo!

Sigurnost staviti na prvo mjesto u slučaju požara:
• Ako vatra izlazi iz motora ili dim se iz bilo kojeg razloga osim otvora za prozračivanje prostora, prvo
distancirati se od proizvoda kako bi se osigurala svoju fizičku sigurnost.
• Isključite uređaj i odspojite napajanje.
• Koristite CO2 ili suhog praška za gašenje požara na vatru kako bi se spriječilo širenje.
• paničnom reakcija mogla dovesti do požara i drugih oštećenja postaju opširniji.

preostalim rizicima
• Čak i ako je uređaj koristi u skladu s uputama, to je nemoguće eliminirati sve rizike povezane s radom. 

Sljedeći rizici mogu pojaviti proizlaze iz konstrukcije uređaja:
• Mehaničko opasnost uzrokovanu izrezati i baciti.
• Električna opasnost uzrokovana dodir s dijelovima pod visokim naponom (izravni kontakt) ili s 

dijelovima koji su stigli pod visokim naponom, zbog kvara na uređaju (neizravni kontakt).
• opasnost od topline rezultira sagorijevanjem ili opeklina i drugih ozljeda uzrokovanih mogućeg 

kontakta s visokom temperaturom predmeta ili materijala, uključujući izvora topline.
• Rizik od buke što je rezultiralo gubitkom sluha (gluhoća) i drugih psiholoških poremećaja (npr gubitak 

ravnoteže, gubitak svijesti).
• Rizik vibracija (što je rezultiralo vaskularnih i neuroloških štete u sustavu šake i ruke, na primjer, 

takozvani “bijeli prst bolest”)
• Opasnosti uzrokovane kontakt s štetnih tekućina, plin, magla, dim i prašina ili njihovom udiše.
• Opasnosti uzrokovane neuspjeha u ergonomskim načelima izgradnjom stroja, na primjer opasnosti 

uzrokovane nezdravom položaju tijela ili pretjeranog previsok i unnature u anatomiju ljudske šake i ruke, 
odnose se na izgradnju ručke, ravnoteža stroja.

• Opasnosti uzrokovane neočekivanim starta, neočekivano prekoračenje motora okretajima uzrokovanih 
defekta / neuspjeha sustava kontrole, odnose se na nedostatke za ručicu i stavljanje vozača.

• Opasnosti uzrokovane nemogućnošću da se zaustavi stroj u najboljim uvjetima, odnose se uz pomoć 
stvarnih ručke i stavljanje motora isključiti uređaj.

• Opasnosti uzrokovane kvara na sustavu za kontrolu strojeva, odnose se uz pomoć stvarnih ručke za 
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stavljanje vozača i označavanje.
• Opasnosti uzrokovane kidanje (lanca) tijekom rada.
• Opasnosti uzrokovane pucanjem od predmeta ili prskanja tekućine.

Raspakiravanje
• Pažljivo izvadite meso iz kutije.
• Pažljivo pregledajte sve dijelove. Ako bilo koji dio nedostaje ili je oštećen, obratite se prodavatelju ili 

ovlaštenom servisu.
• Ne bacajte ambalažnih materijala sve dok niste pažljivo razmotriti ako oni nisu ostali dio proizvoda.
• Dijelovi ambalaže (plastične vrećice, spajalica i sl) ne ostavljaju unutar dosega djece, mogao bi biti 

mogući izvor opasnosti.
• Odlaganje mora biti u skladu s propisima koji su na snazi ​​u zemlji u kojoj je instalirana oprema.
• Pobrinite se da vreće i kontejneri plastičnog materijala su ostavljeni slobodno razbacane na okoliš jer 

ga zagađuju.
• Ako imate bilo kakve sumnje ne koristite uređaj, ali su ga na provjeru u ovlašteni servis.

Sadržaj pakiranja (sl. 2)
1x stroj tijelo, 1x hvataljka za postavljanje smjera iscjedak, 1x gornji dio ručke, 2x srednji dio ručke, 4x 

vijak s maticom i podloškom, 1x upute za uporabu
SKUPŠTINA
1.Align rupe na gornjoj ručki s rupama na sredini drške (Sl. 3). Umetnite vijke, i koristiti za zaključavanje 

ručice da ih zategnuti, ne zaboravite na pranje (Sl. 4).
2.Align rupe na sredini ručke i donju ručku. Umetnite vijke i zategnite ih koristite za zaključavanje ručice 

koje, stroj za pranje (sl. 5a).
3.Align rupe na gornjoj cijevi na upravljačkoj ručici smjer pravca s rupe na donjoj cijevi. Umetnite vijak i 

zategnite ih pomoću matice (Sl. 6a).

ELEKTRIČNI ZAHTJEVI
• Spojite uređaj samo na sloj sa zaštitnom uređaju kako bi se spriječilo lutajućih struja (Fl prekidača) s 

nazivnom kvara struje koja nije veća od 30 mA.
• Koristite samo jednu produžni kabel. Provjerite je li produžni kabel je prava veličina ili klijenata za alat
koju koristite. granice duljine do 40 m ili manje. Koristite samo kabel od 1 mm2 čen ili većeg promjera.
• Kabelski bubanj prije uporabe potpuno opustite. Provjerite je li kabel nije oštećen.

Oprez! Ne dirajte oštećeni kabel i izvucite mrežni utikač kada je kabel možda oštećen tijekom rada. 
Oštećeni kabeli povećavaju rizik od strujnog udara. Ako je napajanje oštećen, mora ga odmah zamijeniti 
s kabelom, bez mane, kako bi se izbjegle opasne situacije.

Napomena: U slučaju sumnje, provjerite sa svojim dobavljača električne energije ili sa svojim električara 
ako je vaš dom veza zadovoljava ove uvjete.

• Postavite kabel za napajanje, tako da se neće miješati u posao i kako bi se izbjeglo oštećenje.
• Držite kabel od izvora topline, agresivnih tekućina i oštrih rubova.
• Koristite samo gume produžne kabele dizajnirane za uporabu na otvorenom s dovoljnom poprečnom 

presjeku vodiča.
• Prilikom odspajanja mrežnog utikača ne povlačite kabel.
• Ako je usluga kabel oštećen, neka su se promijenile u akreditiranom službi kako bi se spriječilo 

opasnost
• Nemojte nositi ili manipulirati stroj usluga kabel, ne povucite ulaz utičnicu iz utičnice povlačeći usluga 

kabel. Zaštitite usluga kabel od topline, masti i oštrih rubova.

RAD
PODEŠAVANJE ispuštanja
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UPOZORENJE: Nikad ne usmjeravajte iscjedak snijeg na operatera, kod promatrača, u vozilima ili 
na obližnjim prozorima. Ispuštaju snijeg i strani objekti slučajno pokupila snijega bacač može uzrokovati 
ozbiljnu štetu i ozljede. Uvijek orijentirati se u suprotnom smjeru od mjesta gdje se nalaze ti, promatrači, 
okolna vozila i prozorima dischargein.

 Bacanje lopatice može se podesiti jednostavnim okretanjem ručice (sl. 7a). Okrenite okretnu smjeru 
kazaljke na satu za bacanje lijevo, suprotno od za thowing pravu.

Uključivanje i isključivanje

  UPOZORENJE! Dok čišćenje, popravak, podešavanje, servisiranje i kad ste izašli iz stroja uvijek 
isključite motor i izvucite kabel iz utičnice.

1.Before uklanjanje potrebno je da motor mora se prilagoditi vanjskoj temperaturi.
2.Pull produžni kabel kroz kabelsku hvat (sl. 8A)
3.Insert spojku produžni kabel u zidnu utičnicu.
4.Turn prilagodba bar kako bi ispuštanje u željenom smjeru.
5.Press sigurnosne brave (sl. 9A) i držite ga pritisnutim.
6.Pull i zadržati držite operacijski poluge (sl. 9b).
7.Release operativnog sigurnosne brave.
8.To isključite uređaj, otpustite ručicu prekidača.
 
Uređaj započinje samo ako pritisnete tipku prekidača, a zatim pritisnite ručicu prekidača. Do obrnutog 

postupka, stroj ne može pokrenuti.

Prekidača na prednjim svjetlima
Uključivanje i isključivanje prednjih svjetala pomoću prekidača (sl. 10a).
Napomena: far svijetli samo kada je uključen motor.
Reflektor se može nagnuti za smanjenje ili povećanje raspona svjetlosti - nagnuti reflektor molimo 

puštanje uhićenju maticu (slika 10B). Popravak reflektora u željeni položaj i blokadom od strane matice.

Snijega SAVJETI
• Jasna snijeg odmah nakon što je pao. Ako čekate predugo, donji sloj će do zamrzavanja i napraviti
čišćenje je teže.
• Ako je moguće, očistiti snijeg u smjeru vjetra. • Očistite snijeg, tako da je svaki prolaz malo preklapaju.
• Jasna područje krhotina. Budite sigurni da je područje jasno od kamenja, granja, žice ili drugih stranih 

predmeta koji se mogu slučajno bačena od strane stroja ili omotane oko rotirajućim dijelovima.
To može dovesti do ozbiljnih ozljeda operatera i drugima, kao i oštećenje imovine i okolne objekte.
• Rad sa strojem samo na sigurnosne površine. Ne raditi na kamenim ili šljunčanim površinama - 

opasnost od oštećenja stroja i leteće kamenje.
• Nemojte preopteretiti kapacitet aparata pokušavajući očistiti snijeg na prebrzo stopi.
Naprijed brzina snijega bacač ovisi o dubini i težine snijega.
Iskustvo će utvrditi najučinkovitiji način korištenja snijeg bacača pod različitim uvjetima.

Čišćenje uređaja
Čim završi posao, izvadite iz stroja sve ostatke snijega. Ostatke snijega može se zamrznuti u stroj i stroj 

će biti preopterećen, još više smrznute komade snijega i leda može se baciti. Dok čišćenje, popravak, 
podešavanje, servisiranje i kad ste izašli iz stroja uvijek isključite motor i izvucite kabel iz utičnice.

Kliring začepljen ODVOĐENJU
  Opasnost od ozljeda! Isključite uređaj i odspojite mrežni utikač prije svega čišćenje i održavanja. 

Pričekajte dok se svi pokretni dijelovi potpuno zaustavljen.
• Uklanjanje začepljenja s prikladnim alatom - kao što drvenom drškom.
 Upozorenje: Nikada ne koristite ruke za brisanje začepljen iscjedak.
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ČIŠĆENJE AMD ODRŽAVANJE
Opasnost od ozljeda! Isključite uređaj i odspojite mrežni utikač prije svega čišćenje i održavanja. 

Pričekajte dok se svi pokretni dijelovi potpuno zaustavljen.
• Pažljivo rukovanje i redovito čišćenje osiguralo da proizvod ostane funkcionalna i učinkovita za dugo 

vremena.
• Četka off grube nečistoće.
• Obrišite niz proizvoda s vlažnom krpom.
• Nikad ne prskajte proizvod vodom ili izlagati vodi.
• Nikada nemojte koristiti deterdžente ili otapala za čišćenje. To može dovesti do nepopravljive štete na 

proizvodu. Plastični dijelovi se mogu jesti daleko od kemikalija.
ZAMJENA strugač
UPOZORENJE: Svakako isključite prekidač i odvojite produžni kabel prije obavljanja bilo kakvih radova 

na održavanju vašeg snijeg bacanje.
1.the strugač se nalazi u podnožju snijegom bacač ispod kućišta rotora.
2.Detach istrošeno strugač od snijega bacač uklanjanjem 3 vijka koji ga drže na mjestu (sl. 11 A).
3.Install novi strugač i pričvrstite ga na sigurno u snijegu bacač sa 3 vijka.

SKLADIŠTENJE I TRANSPORT
UPOZORENJE! Za buduće potrebe, trebali držati uputstva a.
• Otopi uređaj prije pohranjivanja i ostavite ga da se potpuno osuši.
• Uređaj mora biti pažljivo i sigurno pohranjeni u suhom prostoru kada se ne koristi, daleko od dohvata 

djece, ili na mjestu koje je zaključan.
• Molim te, nemoj uzeti natrag i pohraniti u stroj dok je još uvijek priključen na izvor napajanja.
To može uzrokovati štetu i ozljede.

PRIJEVOZ
• Osigurajte proizvod kako bi se spriječilo klizanje.
• Koristite izvornu ambalažu za brod kad god je to moguće.

RJEŠAVANJE PROBLEMA
OPREZ Neuspjeh svoj stroj koji zahtijevaju veće smetnje uvijek mora biti eliminiran od strane 

specijalizirane radionice. Neovlaštene smetnje mogu uzrokovati štetu. Ako ne možete ukloniti smetnju 
pomoću mjere opisane ovdje, obratite se ovlaštenom servisu.

GREŠKA / ISPRAVNO UZROK LIJEK

Motor ne radi.
Ne napon mreže? Provjerite kabel, utikač, utičnicu i 

osigurač.

Uređaj NE riješi Bilo snijega. Kontakt ovlaštenom servisu.

Pretjerano vibracija.
Auger ili iscjedak začepljen? Vidi Uklonite grełku začepljenje

V-remenje labavo ili iščupa? Kontakt ovlaštenom servisu.

Excessive vibration. Puder u dijelovima ili oštećene 
vijke? Kontakt ovlaštenom servisu.

OPREZ! Greške koje se ne mogu otkloniti pomoću ove tablice mogu se ispraviti putem ovlaštenog 
servisnog centra.

SERVIS AMD REZERVNI DIJELOVI
• Da li je vaš stroj servisirati kvalificirani popravak osoblju samo identičnu zamjenu
dijelovi. To će osigurati da sigurnost benzinske alat održava.
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(BG) Декларираме на собствена отговорност, 
че този продукт е в съответствие със следните 
стандарти и разпоредби:
(GB) We declare under our sole responsibility 
that this product is in conformity and accordance 
with the following standards and regulations:
(D) Der Hersteller erklärt eigenverantwortlich, 
dass dieses Produkt den folgenden Standards 
und Vorschriften entspricht:
(NL) Wij verklaren onder onze volledige 
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan, 
en in overeenstemming is met, de volgende 
standaarden en reguleringen:
(F) Nous déclarons sous notre seule 
responsabilité que ce produit est conforme aux 
standards et directives suivants:
(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva 
responsabilidad que este producto cumple 
con las siguientes normas y estándares de 
funcionamiento:
(P) Declaramos por nossa total responsabilidade 
que este produto está em conformidade e 
cumpre as normas e regulamentações que se 
seguem:
(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilità, che 
questo prodotto è conforme alle normative e ai 
regolamenti seguenti:
(S) Vi garanterar på eget ansvar att denna 
produkt uppfyller och följer följande standarder 
och bestämmelser:
(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla 
vastuullamme, että tämä tuote täyttää seuraavat 
standardit ja säädökset:
(N) Vi erklærer under vårt eget ansvar at dette 
produktet er i samsvar med følgende standarder 
og regler:
(DK) Vi erklærer under eget ansvar, at dette 
produkt er i overensstemmelse med følgende 
standarder og bestemmelser:
(H) Felelosségünk teljes tudatában kijelentjük, 
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az 

alábbi szabványoknak és eloírásoknak:
(CZ) Na naši vlastní zodpovednost prohlašujeme, 
že je tento výrobek v souladu s následujícími 
standardy a normami:
(SK) Vyhlasujeme na našu výhradnú 
zodpovednost, že tento výrobok je v zhode a 
súlade s nasledujúcimi normami a predpismi: 
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je 
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim 
standardom ter predpisom:
(PL) Deklarujemy na własna odpowiedzialnosc, 
ze ten produkt spełnia wymogi zawarte w 
nastepujacych normach i przepisach:
(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, 
kad šis gaminys atitinka žemiau paminetus 
standartus arba nuostatus:
(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka šis produkts 
ir saskaÀa un atbilst sekojošiem standartiem un 
nolikumiem:
(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et 
see toode on vastavuses ja kooskõlas järgmiste 
standardite ja määrustega:
(RO) Declarłm prin aceasta cu rłspunderea 
deplinł cł produsul acesta este En conformitate cu 
urmłtoarele standarde sau directive:
(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno¹su 
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima 
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa 
odredbama:
(RUS) Под свою ответственность заявляем, 
что данное изделие соответствует следующим 
стандартам и нормам:
(UA) На свою власну вщповщальнють 
заявляемо, що дане обладнання вщповщае 
наступним стандартам I нормативам:
(GR) Δηλώνουμε υπεύθυνα ότι το προϊόν αυτό 
συμφωνεί και τηρεί τους παρακάτω κανονισμούς 
και πρότυπα:
(MK) Ние под наша лична одговорност дека 
овој производ е во согласност со следните 
стандарди и регулативи:

DECLARATION OF CONFORMITY 
 Electric Snow Thrower RD-ST02

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

EN ISO 12100:2010
EN 62233:2008
EN 60335-1:2012 +A11:14
EN 55014-1:2006/ +A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-11:2000

2006/42/EU, 2014/30/EU, 2000/14/EU

Place&Date of Issue:		   
Sofia, Bulgaria				          Brand Manager:		
20 August 2016						      Krasimir Petkov
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ЕО ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

Евромастер Импорт Експорт ООД
Адрес: София 1231, България, “Ломско шосе“ 246.

Продукт: Снегорин
Запазена марка: RAIDER
Модел: RD-ST02

е проектиран и произведен в съответствие със следните директиви:

	 2006/42/EС на Европейския парламент и на Съвета от 17 май 2006 година относно 
машините;
	 2014/30/ЕС на европейския парламент и на съвета от 26 февруари 2014 година за 
хармонизиране на законодателствата на държавите членки относно електромагнитната 
съвместимост;
	 2000/14/EС на Европейския парламент и на Съвета от 8 май 2000г. за сближаване 
на законодателствата на държавите-членки във връзка с шумовите емисии на 
съоръжения, предназначени за употреба извън сградите.

Шумови емисии съгласно EN ISO 3744:2010.
Измерено ниво на звукова мощност: 102 dB(A)
Гарантирано ниво на звукова мощност LWA: 105 dB(A)
Нотифициран орган: Intertek Deutschland GmbH
и отговаря на съществените изисквания на следните стандарти:

EN ISO 12100:2010
EN 62233:2008
EN 60335-1:2012 +A11:14
EN 55014-1:2006/ +A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-11:2000

Място и дата на издаване:
София, България 			   Бранд мениджър:
20 Август 2016				   Красимир Петков
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Electric Snow Thrower
Trademark: RAIDER
Model: RD-ST02

is designed and manufactured in conformity with following Directives: 

	 2006/42/EU of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on 
machinery;

	 2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 
on the harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic 
compatibility; 

	 2000/14/EU of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to 
the noise emission in the environment by equipment for use outdoors;
Noise emission according to standart EN ISO 3744:2010.

Measured sound power level: 102 dB(A)
Guaranteed sound power level: 105 dB(A)
Notified body:  Intertek Deutschland GmbH

and fulfils requirements of the following standards:

EN ISO 12100:2010
EN 62233:2008
EN 60335-1:2012 +A11:14
EN 55014-1:2006/ +A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-11:2000

Place&Date of Issue:		   
Sofia, Bulgaria				    Brand Manager:		
20 August 2016						     Krasimir Petkov
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DECLARAŢIE DE CONFORMITATE

     Euromaster Import Export Ltd.
     Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Plug de zapada
Trademark: RAIDER
Model: RD-ST02

este proiectat şi fabricat în conformitate cu următoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 17 mai 2006 privind 
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european și a consiliului din 26 februarie 2014 privind 
armonizarea legislațiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetică;

Directiva 2000/14/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 8 mai 2000 privind 
apropierea legislaţiilor statelor membre referitoare la zgomotul emis de echipamentele utilizate 
în exterior.

Zgomotul emis în conformitate cu EN ISO 3744:2010. 

Măsurat nivelul puterii sonore: 102 dB (A)
Nivelul puterii sonore garantat este mai mic de LWA: 105 dB (A)

este în conformitate cu următoarele standarde:

EN ISO 12100:2010
EN 62233:2008
EN 60335-1:2012 +A11:14
EN 55014-1:2006/ +A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-11:2000

Locul şi Data apariţiei:
Sofia, Bulgaria					     Brand Manager:	
20 August 2016						     Krasimir Petkov
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Parts List Electric snow thrower RD-ST02

1 Fan 59 Dischange Directional Control Upper
2 Carbon Brush 60 Nylon Nut
3 Carbon Brush Cover 61 Dischange Directional Control Lower
4 CarBon Brush  Box 62 Gear Supportor
5 Rear Cover 63 Guide Pin Plate
6 Bearing 64 Spring 
7 Rotor 65 Guide Pin  
8 Stator 66 Small gear 
9 Belt Wheel 67 Screw
10 Nub 68 Flat Washer
11 Front Cover 69 Screw
12 Synchronous Belt 70 Plate
13 Screw 71 Vane Bracket
14 Flat Washer 72 Vanes  
15 Srping Washer 73 Screw
16 Flat Washer 74 Motor locking Plate
17 Bearing 75 Screw
18 Small Belt 76 Holder
19 Snap Spring 77 Screw 
20 Small Bracket 78 left Cover
21 Flat Washer 79 Housing
22 Spring Washer 80 Nut
23 Screw 81 Spring Washer
24 Big Spring 82 Flat Washer
25 Tensioning Wheel Supporter 83 Big Flat Washer
26 Bearing 84 Shaft Sleeve
27 Tensioning Wheel Supporter 85 Chief  Shaft
28 Cotter Pin 86 Impellor
29 Flat Washer 87 Scraper
30 Wheel 88 Nut Plate
31 89 Flat Screw
32 90 Big Pulley 
33 lower handle 91 Polley V-Belt
34 Middle Handle 92 Impellor Pulley Bracket
35 Upper Handle 93 Right Cover
36 Square Neck Bolt 97 Hook of wire 
37 Washer 98 Bolt 
38 Knob Ass 99 Spring Washer
39 Power Cord 100 Flate Washer
40 Cable jacket 101 Capacitor
41 Switch Trigger 102 Over Load Switch
42 Switch Spring 103 Light Base
43 Switch Box Lower Cover 104 Lock Knob  
44 Switch 105 Screw
45 Binder Plate 106 Light Box Rear Cover
46 Cable Jacket 107 Self Screw 
47 Wire 108 Wire Tube
48 Switch Rod 109 Connector Wire
49 Switch Box Upper Cover 110 PCB Board
50 Switch Button Spring 111 Light cup  
51 Switch Button  112 Light Front Cover
52 Dischange Directional Control Base 113 Light Box Front Cover
53 Upper Cover 114 Handle Cover plate up
54 Screw 115 Handle Cover plate Down
55 Body Cover 116 Self Screw 
56 handle 117 Bolt 
57 Srping Pin 118 Spring Washer
58 Screw
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МОДЕЛ.............................................................................................................................................

СЕРИЕН  № ....................................................................................................................................

СРОК ...............................................................................................................................................

№, дата на фактура / касов бон..................................................................................................

ДАННИ ЗА КУПУВАЧА

ИМЕ/ФИРМА ..................................................................................................................................

АДРЕС.............................................................................................................................................

ПОДПИС НА КУПУВАЧА...............................................................................................................

ГАРАНЦИОННА КАРТА

ДАННИ ЗА ПРОДАВАЧА

ИМЕ/ФИРМА ..................................................................................................................................

АДРЕС ............................................................................................................................................

ДАТА/ПЕЧАТ ..................................................................................................................................

(попълва се от служителя)

(попълва се от служителя)

(запознат съм с гаранционните условия и правилата за експлоатация, 
изделието е в техническа изправност и окомплектовка)

(попълва се от служителя)

(попълва се от служителя)

СЕРВИЗЕН ПРОТОКОЛ

Приемен 
протокол

Дата на 
приемане Описание на дефекта Дата на 

предаване Подпис

Централен сервиз: София, бул: “Ломско шосе” 246, тел.: 0700 44 155 (безплатен за цялата страна)

(за подробности виж гаранционните условия)



96         ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ ЗА МАШИНИ

Машините и аксесоарите „RAIDER” са конструирани и произведени съгласно действащите в Република 
България нормативни документи и стандарти за съответствие с всички изисквания за безопасност.

СЪДЪРЖАНИЕ И ОБХВАТ НА ТЪРГОВСКАТА ГАРАНЦИЯ.
Търговската гаранция, която “Евромастер Импорт-Експорт” ООД  дава за територията на Република 
България е както следва:

-  36 месеца за всички електроинструменти от сериите:  Raider Industrial, Raider Pro;
-  �36 месеца за физически лица  за електроинструменти от сериите: Raider Power Tools, Raider 

Garden Tools;
- �12 месеца за юридически лица за  електроинструменти от сериите: Raider Power Tools, Raider 

Garden Tools;
 - 24 месеца за физически лица за инструменти от серията Raider Pneumatic;
-  12 месеца за юридически лица за инструменти от серията Raider Pneumatic;
-  �24 месеца за физически лица за всички бензинови машини от сериите: Raider Power Tools и 

Raider Garden tools
-  �12 месеца за юридически лица за всички бензинови машини от сериите: Raider Power Tools и 

Raider Garden tools
-  24 месеца за физически лица за всички крикове от серията Raider Power Tools;
-  12 месеца за юридически лица за всички крикове от серията Raider Power Tools

Търговската гаранция е валидна при предоставяне на гаранционна карта попълнена правилно в момента 
на закупуване на машината и фискален касов бон или фактура. Гаранционната карта трябва да съдържа 
модел, сериен номер, име подпис и печат на търговеца продал машината, подпис от страна на клиента, 
че е запознат с гаранционните условия и датата на покупката. Непопълнени или подправени гаранционни 
карти са невалидни. Машините трябва да се използват само по предназначение и в съответствие с 
инструкцията за употреба. За да се гарантира безопасната работа е необходимо клиента да се запознае 
добре с инструкциите за употреба на машината, правилата за безопасност при работа с нея и конкретното 
и предназначение. 
Машината изисква периодично почистване и подходяща поддръжка.
Гаранцията не покрива:

- износване на цветното покритие на машината;
- �части и консумативи, които подлежат на износване, причинено от ползването като например: грес и 

масло, четки, водачи, опорни ролки, тампони, гумени маншони, задвижващи ремъци, спирачки, гъвкав 
вал с жило, лагери, семеринги, бутало с ударник на такери и др.;

- �допълнителни аксесоари и консумативи като: ръкохватки, струйник, кутии, свредла, дискове за рязане, 
секачи ножове, вериги, шкурки, ограничители, полир-шайби, патронници (захвати и държачи на 
режещият инструмент), макарата за корда и самата корда за косачки и др.;

- ръчен стартерен механизъм и запалителна свещ;
- настройка на режима на работа;
- стопяеми електрически предпазители и крушки;
- механични повреди на корпуса и всички външни елементи на изделието, включително декоративни;
- предпазители за очи, предпазители за режещи инструменти, гумирани плочи, закопчалки, линеали и 
др.;
- захранващ кабел и щепсел;
- �цялостните повреди на инструментите, причинени от природни бедствия, като пожари, наводнения, 

земетресения и др.; Отпадане на гаранцията.
Фирма “Евромастер И/Е” ООД не е отговорна за повреди причинени от трети лица, като „Електроснабдителни 
дружества”, повреди от външен характер, като токови удари, нестандартни захранващи напрежения и има 
правото да откаже гаранционно обслужване при:

- несъответстващ (или непопълнен) сериен номер на изделието с този попълнен на гаранционната карта;
- заличен или липсващ индетификационен етикет на машината;
- повреди възникнали при транспорт, неправилно съхранение и монтаж на машината;
- направен опит за неоторизирана сервизна намеса в неупълномощена сервизна база;
- �повреди, които са причинени в следствие на неправилна употреба (неспазване инструкцията за 

експлоатация) на машината от страна на клиента или трети лица;
- �повреди причинени в резултат на използването на машината в друга среда освен препоръчаната от 

производителя (влажност, температура, вентилация, напрежение, запрашеност и др.);
- повреди, причинени от попадане на външни тела в машината;
- повреди, причинени в следствие на небрежно боравене с машината;
- повреди причинени от работа без въздушен филтър или силно замърсен такъв;
- при неправилно съотношение на бензин/двутактово масло, водещо до блокиране на двигателя
- повреда в следствие неправилно поставен или незаточен режещ инструмент;
- �повреда на редукторната кутия (предавката), причинена от недостатъчно добро смазване (с грес) на 

същата или механичен удар по задвижващата ос.
- �повреда на ротор или статор, изразяваща се в слепване между тях, следствие на стопяване на 

изолациите, причинено от продължително претоварване;
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- �повреда на ротор или статор причинена от претоварване или нарушена вентилация, изразяваща се в 

промяна на цвета на колектора или намотките;
- �натрупан нагар или запушен ауспух – резултат от предозиране на количеството масло в двутактовата 

смес.
- липса на масло за режещата верига или незаточена (изхабена) верига;
- запушена горивна система;
- �липсват защитни дискове, опорни плотове или други компоненти които са част от конструкцията на 

инструмента и са предназначени за осигуряването на безопасната му и правилна експлоатация;
- захранващият кабел на инструмента е удължаван или подменян от клиента;
- �повредата е причинена от претоварване или липса на вентилация, недостатъчно или неправилно 

смазване на движещите се компоненти на изделието;
- износване или блокирани лагери поради претоварване, продължителна работа или прах;
- разбито лагерно гнездо от блокиран лагер или разбита втулка;
- разбито шпонково или резбово съединение;
- повреда в ел.ключ или електронно управление причинена от прах или счупване;
- повредена редукторна кутия (глава) причинено от застопоряващия механизъм;
- �поява на необичайна хлабина между бутало и цилиндър в резултат на претоварване, продължителна 

работа или прах;
- затягане между бутало и цилиндър в резултат на претоварване, продължителна работа или прах;
- �повредено центробежно колело и спирачка (променен цвят) – дължи се на работа с блокирана спирачка;
- спуквания по корпуса, причинени от неправилен монтаж на свързващи тръби, фитинги и подобни;
- �липса на компоненти които са част от конструкцията на инструмента и са предназначени за осигуряването 

на безопасната му и правилна експлоатация;
- �на всички водни помпи (без потопяемите) и хидрофори трябва да бъде монтиран възвратен 

клапан на входящия отвор. При хидрофорите периодично се проверява налягането на металния 
контейнер(налягането трябва да бъде в границите 1.5 – 2 bar).

- �ВНИМАНИЕ! Хидрофорите Raider с механичен пресостат не изключват автоматично при липса на вода!
- �повреда причинена от работа „на сухо“ без вода, която се изразява в деформация на уплътненията и 

компонентите на помпената част.
- �повреди причинени от замръзване и прекомерно прегряване;

Срокът за отремонтиране на приети в сервиза машини е в рамките на един месец.
Сервизите не носят отговорност за машини, не потърсени от собствениците им един месец след законния 
срок за ремонт!

Търговската гаранция за батерии и зарядни устройства, която “Евромастер Импорт-Експорт” ООД  дава за 
територията на Република България, е както следва:

- 18 месеца за батерията и зарядното устройство от сериите: Raider Industrial, Raider Pro;
- �12 месеца за батерията и зарядното устройство от сериите: Raider Power Tools, Raider Garden 

Tools;

Гаранционният срок започва да тече от датата на закупуване. Гаранцията покрива всички дефекти, 
възникнали при правилно ползване на батерията и зарядното устройство, съобразно инструкцията за 
употреба. “Евромастер Импорт-Експорт” ООД осигурява гаранция, приложима при изброените по-долу 
условия, чрез безплатно отстраняване на дефекти на продукта, за които в рамките на гаранционния срок 
може да се докаже, че се дължат на дефекти в материала или при производството. Търговската гаранция 
е валидна при предоставяне на гаранционната карта на машината, попълнена правилно в момента на 
закупуване на продукта и фискален касов бон или фактура. Гаранционната карта трябва да съдържа 
модел и сериен номер на акумулаторната машина, окомплектована с батерия и зарядно устройство, име, 
подпис и печат на търговеца продал комплекта акумулаторен електроинструмент, подпис от страна на 
клиента, че е запознат с гаранционните условия и датата на покупката. 
Гаранцията не покрива: 

- износване на цветното покритие на батерията и зарядното устройство; 
- ��повреди възникнали при транспорт, механични повреди /на корпуса и всички външни елементи на  

батерията и зарядното, включително декоративни/, при други външни въздействия и природни бедствия 
като пожари, наводнения, земетресения; 

- �дефекти от амортизация, нормално износване и изхабяване; Гаранцията за батерията и зарядното 
устройство отпада в случаите на: 

- �несъответстващ (или непопълнен) сериен номер на комплекта акумулаторен електроинструмент с този 
попълнен на гаранционната карта; 

- �нарушение на целостта, изтриване или липса на етикета на производителя върху батерията и зарядното 
устройство; 

- �всички случаи на повреди, причинени от неправилна употреба (неспазване инструкцията за 
експлоатация), изпускане, удар, заливане с течности, небрежно боравене, и в случаи, че всички клетки 
в батерията са изтощени под критичния минимум; 

- �зареждане с неоригинални зарядни устройства, захранващият кабел на зарядното устройство е 
удължаван или подменян от клиента, или други външни въздействия в противоречие с изискванията 
на производителя; 
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- �когато е правен опит за ремонт, монтаж, демонтаж, модификация от потребителя или промени от 

неупълномощени лица или фирми; 
- �при използване на батерията и зарядното устройство не по предназначение; 
- �повреди причинени в резултат на използването и съхранението на батерията и/или зарядното в друга 

среда освен препоръчаната от производителя (влажност, температура, вентилация, напрежение, 
запрашеност и др.);

- при токови удари, гръмотевици, наводнения, пожари, други външни въздействия; 
- при работа с нестандартна захранваща мрежа и с други неподходящи или нестандартни устройства; 

Срокът за отремонтиране на приети в сервиза батерии и зарядни устройства е в рамките на законния срок 
за ремонт- един месец, след който сервизите не носят отговорност в случай, че не са потърсени. 
Законовата гаранция е съгласно изискванията на ЗЗП. 

Независимо от търговската гаранция продавачът отговаря за липсата на съответствие на потребителската 
стока с договора за продажба съгласно гаранцията по чл. 112 – 115. 

Чл. 112. (1) При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба потребителят има 
право да предяви рекламация, като поиска от продавача да приведе стоката в съответствие с договора 
за продажба. В този случай потребителят може да избира между извършване на ремонт на стоката 
или замяната й с нова, освен ако това е невъзможно или избраният от него начин за обезщетение е 
непропорционален в сравнение с другия. 
(2) Смята се, че даден начин за обезщетяване на потребителя е непропорционален, ако неговото 
използване налага разходи на продавача, които в сравнение с другия начин на обезщетяване са неразумни, 
като се вземат предвид: 
1. стойността на потребителската стока, ако нямаше липса на несъответствие; 
2. значимостта на несъответствието; 
3. възможността да се предложи на потребителя друг начин на обезщетяване, който не е свързан със 
значителни неудобства за него. 
Чл. 113. (1) Когато потребителската стока не съответства на договора за продажба, продавачът е длъжен 
да я приведе в съответствие с договора за продажба. 
(2) Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора за продажба трябва да се извърши 
в рамките на един месец, считано от предявяването на рекламацията от потребителя. 
(3) След изтичането на срока по ал. 2 потребителят има право да развали договора и да му бъде 
възстановена заплатената сума или да иска намаляване на цената на потребителската стока съгласно 
чл. 114. 
(4) Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора за продажба е безплатно за 
потребителя. Той не дължи разходи за експедиране на потребителската стока или за материали и труд, 
свързани с ремонта й, и не трябва да понася значителни неудобства. 
(5) Потребителят може да иска и обезщетение за претърпените вследствие на несъответствието вреди. 
Чл. 114. (1) При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба и когато потребителят 
не е удовлетворен от решаването на рекламацията по чл. 113, той има право на избор между една от 
следните възможности: 
1. разваляне на договора и възстановяване на заплатената от него сума; 
2. намаляване на цената. 
(2) Потребителят не може да претендира за възстановяване на заплатената сума или за намаляване 
цената на стоката, когато търговецът се съгласи да бъде извършена замяна на потребителската стока с 
нова или да се поправи стоката в рамките на един месец от предявяване на рекламацията от потребителя. 
(3) Търговецът е длъжен да удовлетвори искане за разваляне на договора и да възстанови заплатената от 
потребителя сума, когато след като е удовлетворил три рекламации на потребителя чрез извършване на 
ремонт на една и съща стока, в рамките на срока на гаранцията по чл. 115, е налице следваща поява на 
несъответствие на стоката с договора за продажба. 
(4) Потребителят не може да претендира за разваляне на договора, ако несъответствието на 
потребителската стока с договора е незначително. Чл. 115. (1) Потребителят може да упражни правото си 
по този раздел в срок до две години, считано от доставянето на потребителската стока. 
(2) Срокът по ал. 1 спира да тече през времето, необходимо за поправката или замяната на потребителската 
стока или за постигане на споразумение между продавача и потребителя за решаване на спора. 
(3) Упражняването на правото на потребителя по ал. 1 не е обвързано с никакъв друг срок за предявяване 
на иск, различен от срока по ал. 1.
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RAIDER
SC EUROMASTER SRL                

    STR.HORIA,CLOSCA SI CRISAN,NR.5,HALA 3,OTOPENI, ILFOV TEL/
FAX:021.351.01.06 

CERTIFICAT DE GARANTIE

                                 Nr._______________ din_____________

Denumirea produsului___________________________________________________

Seria de fabricatie a produsului____________________________________________

Caracteristici tehnice____________________________________________________

Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii 
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: 3 ani

Vandut prin societatea____________________________________din localitatea

_______________________________str.___________________nr.____________cu 

factura nr._______________din__________________ 

Cumparator___________________________________________________________

Data cumpararii produsului______________________
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul 
termenului de garantie 

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a 
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul 
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua 
diagnosticarea defectului. 

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada 
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.In cazul 
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi  inlocuit  imediat dupa ce se constata imposibilitatea 
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la 
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul 
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru  produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a 
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in 
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din 
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la 
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la 
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de 
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si 
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a 
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea 
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin 
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a 
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A 
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost, 
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care 
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul   va acorda pentru lucrare obligatoriu 
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

•  SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi , Tel : 0735.199.024
•  ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260
•  Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60
•  SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT), 
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633  
•  SC BUFFALO COM SRL – Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717
•  SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax 
0251.522.131
•  SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14,  TEL. 0266371183
•  SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni Ilfov.Tel/fax 0213504379
•  SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333, 
Fax.0233222026
•  SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, Ilfov, Tel 0214201637, Fax 
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr 
crt

Data 
reclamatie

Data 
rezolvare 
reclamatie

Reparatie 
executata/
piese 
inlocuite

Prelungire 
garantie

Garantie 
ptr. service

Nume si 
semnatura 
depanator

Semnatura 
consumator

1

2

3

4

5

6

7

           IMPORTATOR:                                                                                     VANZATOR:
         SC Euromaster SRL 	                                                                Semnatura / stampila 

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM 
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI) ______________________________________
_

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind 
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si 
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza  de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale 
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Elektroinstrumenti „RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji važe na teritroiji Srbija

Sadržaj i obuhvat trgovačke garancije
Uslovi garancije
Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godina i teče od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, 
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pečatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, 
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni račun kojim 
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.
Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro očišćene mašine!
Popravka kvara priznatog sa naše strane u garantnom roku se izvršava na sledeći način: po našem 
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne 
obnavlja.
Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu. 
Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre početka upotrebe aparata pažljivo 
pročita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za 
to za šta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodično čišćenje i adekvatno održavanje . 

Garancija ne pokriva:
-  ishabanu boju elektroaparata
-  delovi i potrošni matrijal koji podleže habanju prilikom upotrebe kao što su: grejs, ulje, četke, 
valjci, i dr. 
-  dodatni pribor i potrošni materijal kao što:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, 
diskovi za sečenje, noževi, lanci, šmirgle, graničnici, kabli i dr.
-  elktrični osigurači i sijalice
-  mehanička oštećenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, štitnici za oči, štitnici za 
dodatke za sečenje, gumene ploče, učvršćivači, lenjiri, kabal i utičnica.
-  celokupna oštrćenja aparata nasatala kao poslrdica požara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije
     Pravo da otkaže popravku (remont) u garantnom roku ima u sledećim slučajevima:
-  Neodgovarajući (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je 
upisan na garantni list
-  Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
-  Ako je neko iz neovlašćenog servisa već pokušao da popravi aparat.
-  Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu poštovane instrukcije navedene 
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica. 
-  Oštećenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
-  Oštećenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrok-
ovana prekomernom upotrebom aparata.
-  Oštećenje rotora ili statora posledica preopterećenja ili oštećenog sistema za ventilaciju koja se 
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
-  Nedostaju zaštitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj 
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
-  Kabal za napajanje aparata je produžavan ili menjan od strane kupca.
-  Šteta naneta preopterećenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti. 
-  Sklonjeni lageri zbog preopterećenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlašćeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije došao da preuzme mesec dana 
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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MODEL ..................................................................................................................................

SERIJSKI BROJ.....................................................................................................................

GARANCIJSKI ROK..............................................................................................................

PRODAVAC

IME/FIRMA.............................................................................................................................

ADRESA................................................................................................................................

DATUM I PEČAT ..................................................................................................................

GARANTNI LIST

S
E

R
V

IS
N

I 
 P

R
O

TO
K

O
L

PRIJEMNI 
PROTOKOL

DATUM  
PRIJEMA OPIS KVARA DATUM  

PRODAJE POTPIS

DEKLARACIJA
Naziv proizvođača: Euromaster Import-Export Co. Ltd, 
Adresa proizvođača: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246, tel.: 934 10 10

UVOZNIKE: “BRIKO SPEC” D.O.O, “Dorda Stanojevica” 12, 11070, Beograd, Srbija
SERVIS: ELMAG, ADRESA: NIS, TRG UCITELJ TASE 4, TEL.: 018/240 799
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Електричните апарати “Рајдер” се дизајнирани и произведени во согласност со нормативните 
документи и стандарди во согласност со сите барања за безбедност што се применуваат.

Содржината и опфат на гаранцијата
Услови на Гаранцијата
Рокот на гаранцијата се наведува во гарантниот лист и важи од датумот на купување на производот.
Купувачот/Корисникот на електричната опрема имаат право на бесплатни поправки на уредот 
доколку истиот е во гарантираниот период, доколку гарантниот лист е правилно пополнети со 
потпис и печат од страна на продавачот кој го продал уредот, потпшпишан од страна на купувачот
кој потврдува дека е запознаен со условите на гаранцијата и со фискална сметка или фактура која го потврдува 
датумот на купување на електричниот апарат.
За поправка и рекламација ќе бидат примени само добро исчистени машини!
Поправката на дефекти признати од наша страна во гарантираниот рок се изведува на следниот 
начин: по наш избор ги поправаме дефектните уреди безплатно или ги менуваме за нови доколку се 
во гарантниот рок и доколку не е можно сервисирање.
Уредот треба да се користи строго по упатствата и прописите пропишании во упатството.
За безбедно работење со електричниот уред неопходно е купувачот пред да започне со користење 
на уредот, да се запознае со упатството за употреба, да се запознае со ставките за безбедност при 
работа и да го користи уредот за тоа што е наведено во упатството. Уредот бара периодично 
чистење и адекватно одржување.

Гаранцијата не опфаќа:
- Губење на бојата на машината.
- Делови и потрошни материјали кој подлежат на абење при употреба, како што се: маст, масло, 
четкици, водичи, ваљаци, ролки, подлошки, погонски ремени, флексибилно вратило, 
лагери, семеринги, клип, работно тркало и др.
- Опрема и материјали како што се: Рачки,кабли, батерии, кутии, додатоци за напојување, бургии, дискови за 
сечење, ножеви ланци, шмиргли, граничници, конец за сечење и др. 
- Стопени електрични осигурувачи и заштити
- Механички оштетувања на телото на уредот, декоративни елементи.
- Заштита за очите, заштита за сечење, гумирани плочки, затварачи, мерила и др.
- Кабел и приклучоци.
- Целокупно оштетување на апаратот настанато како последица од пожар, поплава, земјотрес и сл.
Поништување на гаранцијата
Правото да се поништи поправката (ремонт) во рамките на гарантниот период е во следниве случаи:
- Серискијот број заведен во гаранцијата не одговара со серискијот број на машината .
- Налепницата за идентификација залепена на производот е избришана или е исчезната.
- Доколку друго лице кое не е овластениот сервис се обиде да го поправат уредот.
- Доколку не се појави како резултат на несоодветна употреба на уредот (не следи ги инструкциите 
наведени во упатството) од страна на купувачот или друго лице.
- Дефктот е предизвикан од невнимателна употреба со апаратот 
- Оштетувања предизвикани од работа со дотрајани (или лошо поставени) елементи за сечење
- Оштетувањата на роторот или статорот настанале како последица на топењето на изолацијата 
предизвикано од прекумерно користење на апаратот.
- Оштетувањата на роторот или статорот резултат на преоптоварување или оштетен на системот 
за вентилација која се манифестира  со рамномерно потемнување на колекторот или намотката.
- Недостигаат  заштитните дискови, или други делови кои се дел од составната опрема и се 
наменети за да се обезбеди безбедно работење со уредот кога се користи правилно.
- Електричниот кабел на машината е продолжен или замени од страна на корисникот.
- Оштетувања на уредот од преоптеретување, лоша вентилација и од недоволно подмачкување на подвижните 
делови
- Оштетени лагери поради преоптоварување или долготрајна работа.
- Скршено легло за лагери од страна на блокиран лагер
- Некомплетен заб на запчаникот (скршен, изабен)
- Скршено шпонково или вилушесто лежиште
- Оштетувања во електриката за клучот како резултат на прашина или кршење
- Оштетување на редукционата кутија (глава) настанато од механизамот за заклучување
- Појава на невообичаена лабавост помеѓу клипот и цилиндарот како резултат на 
преоптеретување, долготрајна употреба или прашина
- Затегнатост помеѓу клипот и цилиндарот како резултат на преоптеретување прекумерна употреба 
или прашина
- Оштетено централното тркало и кочницата(променета на боја) - последица на работа со 
блокирана кочница
Крајниот рок за поправка на уредот кој е примена во сервисот е  45 дена.
Овластениот сервис не сноси одговорност за опремата доколку сопственикот не ја подигне еден
месец по истекот на законскиот рок за поправка на машината!
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GARANCIJSKA IZJAVA

MODEL
SERIJSKA ŠT.
GARANCIJSKI ROK
PRODAJALEC
IME/FIRMA
NASLOV
DATUM in ŽIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaščen predstavnik 
proizvajal¬ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: 
TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti 
preberete priložena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-račun. Račun skupaj z garanci-
jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan¬cije. Garancija velja na področju Slovenije. 

IZJAVA GARANTA 
Jamčimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, če ga boste uporabljali 
v skladu z njegovim Namenom in priloženimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vašo 
zahtevo popravili ok¬varo ali pomankljivosti na izdelku, če boste to sporočili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplačno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave 
okvare. Izdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vašo zahtevo zamenjali 
z novim. Za čas popravila vam bomo podaljšali garancijski rok. Garancija prične veljati 
z dnem izročitve blaga. Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so 
dobavljivi še 36 mesecev po preteku garancije. Pošiljanje orodja in delo, se v vsakem 
primeru plača in bremenijo stranko. Izključeno iz garancije: škodo, nastalo zaradi sla-
bega vzdrževana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splošnimi pogoji ne priznamo. 
Prosimo, upoštevajte, da naše naprave niso na¬menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in 
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, če se oprema uporablja v aplikacijah 
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju 
se prav tako izključi iz naše garancije: nadomestilo za poškodbe pri prevozu in škodo, 
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali škodo, nastalo zaradi 
nestroko¬vnega montaže, neupoštevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na 
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki učinkov 
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. škoda, povzročena z napravo) in normalne obrabe 
zaradi nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA

OPIS OKVARE

DATUM OKVARE

DATUM PRODAJE

PODPIS

Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.o., Slovenčeva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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Εξουσία »RAIDER” έχει σχεδιαστεί και κατασκευαστεί σύμφωνα με τη Δημοκρατία της Βουλγαρίας στους 
κανονισμούς και τα πρότυπα για τη συμμόρφωση με όλες τις απαιτήσεις ασφάλειας.

Περιεχόμενο και πεδίο εφαρμογής της εμπορικής εγγύησης
Εγγύηση

Η περίοδος εγγύησης “Euromaster Import-Export ΕΠΕ δίνει το έδαφος της Βουλγαρίας είναι 24 μήνες.
Χρήστης έχει δικαίωμα να δωρεάν υπηρεσία επιδιόρθωσης ασφαλισμένος περιόδου εγγύησης, εφόσον η κάρτα 
εγγύησης συμπληρωθεί σωστά φτιαγμένο με υπογραφή και σφραγίδα αντιπρόσωπο, πώλησε τη μονάδα, η οποία 
υπεγράφη από τον πελάτη ότι έχει επίγνωση των συνθηκών εγγύησης και φορολογική ταμειακή μηχανή απόδειξη 
ή τιμολόγιο αναγράφεται η ημερομηνία της αγοράς.
Επισκευή και Επιστροφές γίνονται δεκτές μόνο καθαρίζονται μηχανές!
Κατάργηση αναγνωρίζεται από ελάττωμα εγγύηση μας, έχει ως εξής: κατά την κρίση μας, είμαστε ελεύθεροι 
επισκευή ελαττωματικών όργανο ή να αντικατασταθούν με νέα, όπως η εγγύηση δεν ανανεώνεται.
Οι συσκευές πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνο κατάλληλα και σύμφωνα με τις οδηγίες.
Για να εξασφαλιστεί η ασφαλής λειτουργία είναι υποχρέωση των πελατών να είναι εξοικειωμένος με οδηγίες για 
τη χρήση των κανόνων ασφάλειας ισχύς του εργαλείου, όταν ασχολούνται με αυτό και κυρίως ο σκοπός της. Η 
μονάδα απαιτεί περιοδικός καθαρισμός και η σωστή συντήρηση.
Η εγγύηση δεν καλύπτει:
- Να φοράτε χρώματος των εργαλείων
- Ανταλλακτικά και αναλώσιμα, τα οποία υπόκεινται σε φθορά που προκαλείται από τη χρήση, όπως: λίπη, λάδια, 
πινέλα, οδηγοί, οδοστρωτήρες, τα μαξιλάρια, οι κινητήριοι ιμάντες, εύκαμπτο άξονα σύρμα, ρουλεμάν, σφραγίδες, 
πιστόνι με ένα σφυρί συρραπτικά, κλπ. 
- Αξεσουάρ και αναλώσιμα όπως: λαβές, τη μύτη, μπαταρίες, περιπτώσεις, φορτιστές, τρυπάνια, δίσκοι κοπής, 
σμίλη μαχαίρια, αλυσίδες, γυαλόχαρτο, στάσεις, δίσκοι για στίλβωση, τσοκ (grip, κάτοχος του εργαλείο κοπής) για 
να τροχών καλώδιο το ίδιο καλώδιο για μηχανές κουρέματος γκαζόν, κ.λπ.
- Χωνευτό ασφάλειες και λάμπες
- Μηχανική βλάβη στο κύτος και όλα τα εξωτερικά μέρη της συσκευής, συμπεριλαμβανομένων των διακοσμητικών
- Ασφάλειες μάτι ασφάλειες εργαλεία κοπής, πλάκες από καουτσούκ, κουφώματα, χάρακες, κλπ.
- Το καλώδιο και το βύσμα
- Η συνολική ζημία σε πράξεις που προκλήθηκαν από φυσικές καταστροφές όπως πλημμύρες πυρκαγιές,, σεισμοί 
κ.λπ.
Απόσυρση από την εγγύηση
“Euromaster Ι / Ε Ltd έχει το δικαίωμα να αρνηθεί την παροχή υπηρεσιών εγγύησης, σε περιπτώσεις κατά τις 
οποίες:
- Ασυνεπής (ή κενό) τον αύξοντα αριθμό του άρθρου αυτού με μια συμπληρωμένη κάρτα εγγύησης
- Indetifikatsionniyat να αφαιρεθεί το σήμα ή εντελώς λείπει ένα
- Προσπαθεί να ανεπίτρεπτη παρέμβαση στην παράνομη κατασκήνωση βάσης υπηρεσία
- Ζημιές που προκλήθηκαν λόγω κακής χρήσης (μη οδηγίες) της συσκευής από τον πελάτη ή σε τρίτους
- Ζημία που προκαλείται λόγω της απρόσεκτο χειρισμό της συσκευής
- Βλάβη στο στροφείο ή στάτη, που αποτελείται από το δέσιμο μεταξύ τους, λόγω της τήξης των μόνωσης που 
προκαλούνται από τη συνεχόμενη υπερφόρτωση
- Βλάβη στο στροφείο ή στάτη που προκαλούνται από υπερφόρτωση ή διαταραχή αερισμού, εκφράζεται στην 
αλλαγή του συλλέκτη ή περιελίξεις
- Δεν υπάρχει προστατευτικό δίσκοι, πλάκες στήριξης ή άλλες συνιστώσες που αποτελούν μέρος της δομής του 
μέσου και έχουν ως στόχο να εξασφαλίσει την ασφαλή και σωστή λειτουργία του
- Το καλώδιο του οργάνου επεκτείνεται ή να αντικατασταθεί από τον πελάτη
- Ζημιές που προκλήθηκαν από υπερφόρτωση ή η έλλειψη αερισμού και ανεπαρκή λίπανση των κινούμενων 
εξαρτημάτων
- Ρουλεμάν φθορά ή μπλοκαριστεί λόγω υπερφόρτωσης, συνεχή λειτουργία ή σε σκόνη
- Broken φέρει κολάρο
- Λαμβάνοντας σπασμένα στρατόπεδο φωλιά μπλοκάρει ή σπασμένο κολάρο
- Παραβίαση της ακεραιότητας των δοντιών των αλιευτικών εργαλείων (σπασμένα, φθαρμένα)
- Broken shponkovo ή γαζών
- El.klyuch Παράλειψη ή ηλεκτρονικό σύστημα ελέγχου που προκαλούνται από τη σκόνη ή ρήξη
- Broken κιβώτιο ταχυτήτων (το κεφάλι) που προκαλείται από την κλειδαριά μηχανισμό
- Η εμφάνιση αφύσικη απόσταση μεταξύ εμβόλου και κυλίνδρου, ως αποτέλεσμα της υπερφόρτωσης, συνεχή 
λειτουργία ή σε σκόνη
- Σύσφιξη μεταξύ εμβόλου και του κυλίνδρου, ως αποτέλεσμα της υπερφόρτωσης, συνεχή λειτουργία ή σε σκόνη
- Κατεστραμμένα φυγόκεντρες τροχό και φρένο (αποχρωματισμός) - που οφείλεται στην εργασία κατά το 
δεσμευμένο φρένο
Η προθεσμία για ένα ανακαινισμένο εγκρίθηκε το ηλεκτρικό υπηρεσία είναι μέσα σε ένα μήνα.
Εργαστήρια δεν είναι υπεύθυνοι για τα εργαλεία, αζήτητα από τους ιδιοκτήτες τους ένα μήνα μετά την νόμιμης 
προθεσμίας για επισκευή!
Ανεξάρτητα από την εμπορική εγγύηση, ο πωλητής είναι υπεύθυνος για την έλλειψη συμμόρφωσης των 
καταναλωτικών αγαθών με τη σύμβαση για την πώληση στο πλαίσιο της ΣΕΣ.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd., 
tel.: +359 700 44 155
fax: + 359 2 934 00 90

www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com


